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Compose
your kitchen



EN_  The design of the kitchen 
environment is an evolving process 
that requires a perfect synthesis 
of formal purity and technical 
rigor. This Workbook is conceived 
as an advanced operational tool, 
developed to support every stage 
of compositional analysis and to 
translate the design vision into 
concrete, functional, and high-value 
spatial solutions. 
The volume combines theoretical 
vision and technical pragmatism 
through two synergistic sections: the 
first is dedicated to the exploration 
of the material matrices and 
solutions that define the brand’s 
identity; the second serves as a 
technical-practical guide to space 
configuration, aimed at optimizing 
volumes, flows, and functional 
performance according to the client’s 
specific requirements.

FR_  La conception de l’espace 
cuisine est un processus évolutif qui 
exige une synthèse parfaite entre 
pureté formelle et rigueur technique. 
Ce Workbook se présente comme un 
outil opérationnel avancé, développé 
pour accompagner chaque phase de 
l'analyse de composition et traduire la 
vision du projet en solutions spatiales 
concrètes, fonctionnelles et à forte 
valeur ajoutée.
Le volume réunit vision théorique 
et pragmatisme technique à travers 
deux sections synergiques : la 
première est consacrée à l’exploration 
des matrices matérielles et des 
solutions qui définissent l’identité 
de la marque ; la seconde constitue 
un guide technico-pratique pour la 
configuration de l’espace, visant à 
optimiser les volumes, les flux et les 
performances fonctionnelles selon 
les exigences spécifiques du client.

ES_  El diseño del espacio cocina es 
un proceso evolutivo que requiere 
una síntesis perfecta entre pureza 
formal y rigor técnico. Este Workbook 
se configura como una herramienta 
operativa avanzada, desarrollada 
para apoyar cada fase del análisis 
compositivo y traducir la visión 
proyectual en soluciones espaciales 
concretas, funcionales y de alto valor.
El volumen integra visión teórica y 
pragmatismo técnico a través de 
dos secciones sinérgicas: la primera 
está dedicada a la exploración de 
las matrices matéricas y de las 
soluciones que definen la identidad 
de la marca; la segunda constituye 
una guía técnico-práctica para la 
configuración del espacio, destinada 
a optimizar volúmenes, flujos y 
prestaciones funcionales según las 
necesidades específicas del cliente.

From insight  
to composition

La progettazione dell’ambiente cucina è un processo 
evolutivo che richiede una perfetta sintesi tra purezza 
formale e rigore tecnico. Questo Workbook si configura 
come uno strumento operativo avanzato, sviluppato per 
supportare ogni fase dell'analisi compositiva e tradurre 
la visione progettuale in soluzioni spaziali concrete, 
funzionali e d’alto valore.

Il volume integra visione teorica e pragmatismo tecnico attraverso 
due sezioni sinergiche: la prima è dedicata all’esplorazione delle matrici 
materiche e delle soluzioni che definiscono l'identità del brand; la seconda 
costituisce una guida tecnico-pratica per la configurazione dello spazio, 
finalizzata a ottimizzare volumi, flussi e prestazioni funzionali secondo le 
specifiche esigenze del committente.
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C01

Dialoghi materici. 
Volumi organici orchestrano l’incontro
tra i materiali.

Un progetto che si nutre di accostamenti inediti, in cui tecnologia e 
materia si fondono. Superfici e dettagli ricercati definiscono il rapporto tra 
pieni e vuoti, tra esposizione e contenimento, dando forma a una sintesi 
spaziale perfetta tra estetica e funzione. Un’architettura d’interni pensata 
per ridefinire le coordinate del vivere contemporaneo.

EN_  Material dialogues.
Organic volumes orchestrate the 
encounter between materials.
A project built on unexpected 
pairings, where technology and 
matter come together. Refined 
surfaces and details shape the 
relationship between solids and 
voids, between display and storage, 
creating a perfect spatial synthesis
of aesthetics and function.
An interior architecture conceived 
to redefine the coordinates of 
contemporary living.

FR_  Dialogues de matières.
Des volumes organiques orchestrent 
la rencontre entre les matériaux.
Un projet nourri d’associations 
inattendues, où technologie et 
matière se fondent l’une dans l’autre. 
Des surfaces et des détails raffinés 
définissent la relation entre pleins et 
vides, entre exposition et rangement, 
donnant forme à une synthèse 
spatiale parfaitement équilibrée 
entre esthétique et fonction. Une 
architecture intérieure conçue pour 
redéfinir les repères de l’habitat 
contemporain.

ES_  Diálogos matéricos.
Volúmenes orgánicos orquestan el 
encuentro entre materiales.
Un proyecto que se alimenta de 
combinaciones inesperadas, donde 
tecnología y materia se funden. 
Superficies y detalles refinados 
definen la relación entre llenos y 
vacíos, entre exposición y contención, 
dando forma a una síntesis espacial 
perfecta entre estética y función. Una 
arquitectura interior concebida para 
redefinir las coordenadas del vivir 
contemporáneo.
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Tavolo
Kite

C01

Elemento conviviale dall’estetica asimmetrica, Kite è un tavolo dal piano 
sinuoso progettato come estensione organica del layout cucina. L'innesto nel 
blocco basi e il montante di supporto a terra creano una calcolata tensione 
tra solidità e leggerezza visiva, fondendo l'operatività tecnica della cucina 
alla fluidità di un'area di condivisione integrata.

Variants

WITH BASE UNITS: 67 CM

WITH BASE UNITS: 57 + 34,2 CM

WITH BASE UNITS: 67 + 34,2 CM

SIZE:

W: 158,4 CM
D: 164,6 CM

SIZE:

W: 173,1 CM
D: 164,6 CM

SIZE:

W: 183,3 CM
D: 164,6 CM

D

D

D

W
W

W

Kite Small*

Kite Medium*

Kite Large*

Placement

SX DX

Finish options

* RIVESTIMENTO SP. 10/12 MM.
GAMBA KITE DI SUPPORTO TRASVERSALE AI VARI MODELLI.

* 10/12 MM THICK COVERING.
KITE SUPPORT LEG FOR TRANSVERSE MODELS.

* REVÊTEMENT DE 10/12 MM D'ÉPAISSEUR.
PIED DE SUPPORT POUR CERF-VOLANT À PROFIL TRANSVERSAL.

* REVESTIMIENTO DE 10/12 MM DE ESPESOR.
PATA DE SOPORTE PARA COMETAS EN MODELOS TRANSVERSALES.

IN THE PICTURE: LEG WITH LACQUERED FRAME AND EUCALIPTO 
TERMOCOTTO COVERING.

EN_  A convivial element with an 
asymmetrical aesthetic, Kite is a 
table with a sinuous top conceived as 
an organic extension of the kitchen 
layout. Its integration into the base 
units and the floor support post 
create a calculated tension between 
solidity and visual lightness, merging 
the kitchen’s technical operability 
with the fluidity of an integrated 
sharing area.

FR_  Élément convivial à l’esthétique 
asymétrique, Kite est une table au 
plateau sinueux conçue comme 
une extension organique du layout 
cuisine. Son insertion dans le bloc 
des bases et le montant de soutien 
au sol créent une tension calculée 
entre solidité et légèreté visuelle, en 
fusionnant l’opérativité technique de 
la cuisine avec la fluidité d’un espace 
de partage intégré.

ES_  Elemento de convivencia con 
estética asimétrica, Kite es una mesa 
con sobre sinuoso concebida como 
una extensión orgánica del layout de 
cocina. Su integración en el bloque de 
bases y el montante de apoyo al suelo 
crean una tensión calculada entre 
solidez y ligereza visual, fusionando 
la operatividad técnica de la cocina 
con la fluidez de un área integrada de 
convivencia.

TOP AND LEG

LAMINATE
BRUSHED OAK
SPECIAL WOOD
GRES
FENIX NTM®

STRUCTURE

SATIN LACQUERED MDF PEPE
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Fianco
Raggiato

Elemento di transizione volumetrica, il Fianco Raggiato sostituisce 
l'ortogonalità dell'angolo retto con una curvatura calibrata che asseconda le 
traiettorie di movimento nell'ambiente cucina. Un dettaglio strutturale risolto 
con precisione millimetrica, ingegnerizzato per ottimizzare l’ergonomia dei 
flussi di passaggio e garantire l'assoluta continuità visiva dei prospetti.

Variants*

External side section

Single-sided

Two-sided 

R25

25
 M

M

30
 M

M

SEZIONE LATO ESTERNO
SECTION CÔTÉ EXTÉRIEUR
SECCIÓN LADO EXTERIOR

MONOFACCIALE
MONOFACE
MONOFACIAL

BIFACCIALE
BIFACE
BIFACIAL

* BASI, PENSILI E COLONNE.
* BASE UNITS, WALL UNITS AND COLUMNS.
* UNITÉS DE BASE, UNITÉS MURALES ET COLONNES.
* MÓDULOS BASE, MÓDULOS DE PARED Y COLUMNAS.

Finish options

SPECIAL AND PREMIUM LACQUER

BRUSHED OAK

SATIN AND GLOSSY LACQUER

SPECIAL WOOD

IN THE PICTURE: FRAME IN SPECIAL WOOD EUCALIPTO 
TERMOCOTTO AND TOP IN FIOR DI PESCO CARNICO MARBLE.

EN_  A volumetric transition 
element, the rounded side panel, 
Fianco Raggiato, replaces the 
orthogonality of the right angle 
with a calibrated curve that follows 
movement trajectories within the 
kitchen environment. A structural 
detail resolved with millimetric 
precision, engineered to optimize the 
ergonomics of circulation flows and 
ensure the absolute visual continuity 
of the elevations.

FR_  Élément de transition 
volumétrique, le côté arrondi, Fianco 
Raggiato, remplace l’orthogonalité de 
l’angle droit par une courbure calibrée 
qui accompagne les trajectoires de 
mouvement dans l’espace cuisine. 
Un détail structurel résolu avec une 
précision millimétrique, conçu pour 
optimiser l’ergonomie des flux de 
passage et garantir une continuité 
visuelle absolue des élévations.

ES_  Elemento de transición 
volumétrica, el lateral redondeado, 
Fianco Raggiato, sustituye la 
ortogonalidad del ángulo recto 
por una curvatura calibrada que 
acompaña las trayectorias de 
movimiento en el entorno cocina. 
Un detalle estructural resuelto con 
precisión milimétrica, diseñado para 
optimizar la ergonomía de los flujos 
de paso y garantizar la absoluta 
continuidad visual de los alzados.

Features
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Tuki
System

Elemento multifunzionale con scocca in alluminio e ripiani in posizione 
fissa, Tuki System è progettato per integrarsi nello schienale, ottimizzando 
l’organizzazione operativa dell’area di lavoro. Un’architettura micro-
geometrica concepita per organizzare l'oggettistica e gli utensili di uso 
quotidiano, trasformando la necessità del contenimento in un raffinato gioco 
visivo a giorno.

Variants

Shelves

Glass holder

Food holders

RIPIANI
ÉTAGÈRES
ESTANTES

PORTA CALICI
PORTE-VERRE
PORTAVASOS

PORTALIMENTI
DÉTENTEURS DE NOURRITURE 
PORTA ALIMENTOS

W: 60 / 75 / 90 CM
H: FROM 55 TO 70,8 CM
D: 15 CM

W: 60 / 75 / 90 CM
H: 55 CM
D: 15 CM

Size
D

D

H
H

W

W

SHELL:

ALUMINUM (SATINATO, BRUNITO)

SHELVES AND BACK

ALL TH_16 AND TH_22 FINISHES
EXCLUDING GLOSSY LACQUERED AND 
GRES.

Finish options

IN THE PICTURE: TH16 BASE UNITS WITH SATIN LACQUER 
MANDORLA, SPECIAL WOOD EUCALIPTO TERMOCOTTO, TOP AND SIDE 
PANELS IN SATIN STAINLESS STEEL.

EN_  A multifunctional element 
with an aluminum structure and 
fixed-position shelves, Tuki System 
is designed to integrate into 
the backsplash, optimizing the 
operational organization of the work 
area. A micro-geometric architecture 
conceived to organize everyday 
objects and utensils, transforming 
the need for storage into a refined 
open visual composition.

FR_  Élément multifonction avec 
structure en aluminium et étagères 
fixes, Tuki System est conçu 
pour s’intégrer à la crédence, 
en optimisant l’organisation 
opérationnelle de la zone de travail. 
Une micro-architecture géométrique 
pensée pour organiser les objets et 
ustensiles du quotidien, transformant 
la nécessité du rangement en un 
raffiné jeu visuel ouvert. 

ES_  Elemento multifuncional con 
estructura de aluminio y estantes 
en posición fija, Tuki System 
está diseñado para integrarse 
en el salpicadero, optimizando la 
organización operativa del área 
de trabajo. Una microarquitectura 
geométrica concebida para organizar 
objetos y utensilios de uso cotidiano, 
transformando la necesidad de 
almacenamiento en un refinado juego 
visual abierto.

C01YOUR KITCHEN WORKBOOK COPATLIFE14 15



Changing taste
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C02

Profili di carattere.
La forza espressiva del dettaglio.

Un segno lungo e netto percorre l’ambiente attraverso una sequenza di 
volumi puri. Un dinamismo calmo e plastico, in cui la materia sembra talvolta 
liberarsi del proprio peso. Piani che non occupano lo spazio, ma lo generano. 
Un’estetica potente, capace di restituire insieme libertà e comfort, 
riconducendo ogni funzione a un ideale di assoluta purezza formale.

EN_  Profiles with character.
The expressive power of detail.
A long, precise line runs through the 
space in a sequence of pure volumes. 
A calm, sculptural dynamism, where 
matter at times seems to free itself 
from its own weight. Surfaces do not 
merely occupy space: they generate 
it. A powerful aesthetic that conveys 
both freedom and comfort, bringing 
every function back to an ideal of 
absolute formal purity.

FR_  Profils de caractère.
La force expressive du détail.
Une ligne longue et nette traverse 
l’espace au fil d’une séquence de 
volumes purs. Un dynamisme calme 
et sculptural, où la matière semble 
parfois se libérer de son propre 
poids. Des plans qui n’occupent 
pas simplement l’espace, mais le 
génèrent. Une esthétique puissante, 
capable d’exprimer à la fois liberté 
et confort, en ramenant chaque 
fonction à un idéal de pureté formelle 
absolue.

ES_  Perfiles con carácter.
La fuerza expresiva del detalle.
Una línea larga y nítida recorre el 
ambiente a través de una secuencia 
de volúmenes puros. Un dinamismo 
sereno y escultórico, en el que la 
materia parece a veces liberarse 
de su propio peso. Planos que no 
ocupan el espacio, sino que lo 
generan. Una estética poderosa, 
capaz de transmitir libertad y confort 
al mismo tiempo, reconduciendo 
cada función a un ideal de absoluta 
pureza formal.
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SPECIAL WOOD
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Vasca Size

Presenza monolitica dal forte impatto visivo, Vasca ridefinisce l’area 
lavaggio trasformandola in un elemento scultoreo integrato nel top.  
Il sistema accoglie un invaso sotto top con fondo a lavorazione diamantata, 
ingegnerizzato per ottimizzare il deflusso dell'acqua, preservando
il rigore delle linee interne. Il volume è progettato per combinare matrici 
materiche differenti, risolvendo il dualismo tra intensità espressiva e 
assoluta pulizia formale.

Vasca

Sink
LAVELLO
COULER
HUNDIR

W

D
D

D

D

H

DW

W

W

WSIZE:

W: 71,5 CM
D: 37,5 CM

SIZE:

W: 58,5 CM
D: 37,5 CM

SIZE:

W: CUSTOM
H: 25 CM 
D: CUSTOM

SIZE:

W: 50 CM
D: 40 CM

SIZE:

W: 43,5 CM
D: 36,5 CM

Finish options

IN THE PICTURE: SINGLE-BLOCK UNIT IN NATURAL QUARTZITE 
STONE SUPERWHITE.

VASCA

GRES
NATURAL STONE

EN_  A monolithic presence with 
strong visual impact, Vasca redefines 
the washing area by transforming it 
into a sculptural element integrated 
into the worktop. The system 
accommodates an undermount 
basin with a diamond-finished 
base, engineered to optimize water 
drainage while preserving the rigor 
of its internal lines. The volume 
is designed to combine different 
material matrices, resolving the 
dualism between expressive intensity 
and absolute formal cleanliness.

FR_  Présence monolithique à fort 
impact visuel, Vasca redéfinit la 
zone de lavage en la transformant 
en un élément sculptural intégré au 
plan de travail. Le système accueille 
une cuve sous plan avec fond à 
finition diamantée, conçue pour 
optimiser l’écoulement de l’eau tout 
en préservant la rigueur de ses lignes 
intérieures. Le volume est pensé 
pour combiner différentes matrices 
matérielles, résolvant le dualisme 
entre intensité expressive et propreté 
formelle absolue.

ES_  Presencia monolítica de fuerte 
impacto visual, Vasca redefine el 
área de lavado transformándola en 
un elemento escultórico integrado 
en la encimera. El sistema alberga 
una cubeta bajo encimera con fondo 
de acabado diamantado, diseñada 
para optimizar el desagüe del agua 
preservando el rigor de sus líneas 
interiores. El volumen está concebido 
para combinar matrices matéricas 
diferentes, resolviendo el dualismo 
entre intensidad expresiva y absoluta 
limpieza formal.
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Edge

Il profilo dell’Anta Edge interviene per sottrazione geometrica, 
configurando l'apertura come un segno grafico nitido e integrato. Una 
lavorazione millimetrica progettata per preservare l'assoluta continuità 
dei prospetti e valorizzare la purezza visiva delle superfici, garantendo un 
perfetto equilibrio tra ergonomia della presa e rigore d'insieme.

Section
SEZIONE
SECTION
SECCIÓN

ANTA EDGE È DISPONIBILE PER LA CONFIGURAZIONE DI BASI CON 
MANIGLIA, PENSILI E COLONNE. 

ANTA EDGE IS AVAILABLE FOR BASE UNITS WITH
HANDLES, WALL UNITS, AND TALL UNITS.

ANTA EDGE EST DISPONIBLE POUR LES UNITÉS DE BASE AVEC 
POIGNÉES, LES UNITÉS MURALES ET LES UNITÉS HAUTES.

ANTA EDGE ESTÁ DISPONIBLE PARA MUEBLES BÁSICOS CON 
TIRADORES, MUEBLES DE PARED Y MUEBLES ALTOS.

70
 M

M

10
 M

M

OPTION A

CABINET DOOR
SATIN LACQUERED, SPECIAL,
PREMIUM

HANDLE
ALUMINUM (BRUNITO/CHAMPAGNE)

OPTION B

CABINET DOOR
BRUSHED OAK

HANDLE
ALUMINUM (BRUNITO/CHAMPAGNE) 
SOLID WOOD

OPTION C

CABINET DOOR
SPECIAL WOOD

HANDLE
ALUMINUM (BRUNITO/CHAMPAGNE) 
SOLID WOOD

Finish options

IN THE PICTURE: EDGE DOOR IN SPECIAL DARK WALNUT WOOD 
WITH WOODEN HANDLE, EDGE DOOR IN PREMIUM OXY LACQUER 
BRONZE AND BURNISHED ALUMINUM HANDLE.

TH_22 PROFILE ONLY

EN_  The profile of the Edge Door 
works through geometric subtraction, 
configuring the opening as a crisp, 
integrated graphic sign. A millimetric 
process designed to preserve the 
absolute continuity of the elevations 
and enhance the visual purity of the 
surfaces, ensuring a perfect balance 
between ergonomic grip and overall 
rigor.

FR_  Le profil de la Porte Edge procède 
par soustraction géométrique, 
configurant l’ouverture comme un 
signe graphique net et intégré. Une 
réalisation millimétrique conçue 
pour préserver la continuité absolue 
des élévations et valoriser la pureté 
visuelle des surfaces, en garantissant 
un équilibre parfait entre ergonomie 
de la prise et rigueur d’ensemble.

ES_  El perfil de la Puerta Edge 
actúa por sustracción geométrica, 
configurando la apertura como un 
signo gráfico nítido e integrado.  
Un trabajo milimétrico pensado para 
preservar la absoluta continuidad de 
los alzados y realzar la pureza visual 
de las superficies, garantizando un 
equilibrio perfecto entre ergonomía 
de la toma y rigor de conjunto.

Features
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Clip
Colonna

  Elemento di transizione e contenimento, Clip Colonna risolve la 
discontinuità tra le pareti e i volumi di diversa profondità. Sviluppato 
per alternare vani chiusi e moduli a vista, il sistema scandisce lo spazio 
attraverso una partitura geometrica regolare, dove l'ortogonalità dei 
montanti in alluminio integra ripiani tecnici dotati di illuminazione.

Variants

* SCHIENALE PERSONALIZZABILE.

* CUSTOMIZABLE BACK.

* DOS PERSONNALISABLE.

* PARTE POSTERIOR PERSONALIZABLE.

** ILLUMINAZIONE SOTTO-MENSOLA INTEGRATA OPZIONALE.

** OPTIONAL INTEGRATED UNDER-SHELF LIGHTING.

** ÉCLAIRAGE INTÉGRÉ SOUS ÉTAGÈRE EN OPTION.

** ILUMINACIÓN INTEGRADA BAJO LOS ESTANTES (OPCIONAL).

SIZE:

W: FROM 60 TO 120 CM
H: FROM 199 TO 268 CM
D: 15,1/36,6/59,4/69,4 CM

SIZE:

W: FROM 60 TO 120 CM
H: FROM 199 TO 268 CM
D: 15,1/36,6/59,4/69,4 CM

SIZE:

W: FROM 60 TO 120 CM
H: FROM 199 TO 268 CM
D: 36,6/59,4/69,4 CM

SIZE:

W: FROM 60 TO 120 CM
H: FROM 199 TO 268 CM
D: 36,6/59,4/69,4 CM

SIZE:

W: FROM 64,5 TO 80,7 CM
H: FROM 199 TO 268 CM
D: 59,4/69,4 CM

Clip Colonna* **

Clip Colonna con cassetti* **

Clip Colonna con anta* **

Clip Colonna con anta Flow* **

Oven / Oven and microwave* **

CLIP TALL UNIT
CLIP COLONNE
COLUMNA CLIP

COLUMN CLIP WITH DRAWERS
CLIP COLONNE AVEC TIROIRS
CLIP COLUMNA CON CAJONES

CLIP TALL UNIT WITH DOOR
CLIP COLONNE AVEC PORTE
COLUMNA CLIP CON PUERTA

CLIP TALL UNIT WITH FLOW DOOR
CLIP COLONNE AVEC PORTE FLOW
COLUMNA CLIP CON PUERTA FLOW

FORNO / FORNO E MICRO
FOUR / FOUR ET MICRO-ONDES
HORNO / HORNO Y MICROONDAS

W

W

W

D

D

D

H
H

DW

H

H

H

DD WW

H

Finish options

IN THE PICTURE: CLIP OVEN COLUMNS IN SPECIAL DARK WALNUT 
WOOD WITH BURNISHED VERTICAL PROFILE AND LIGHTED BACK PANEL.

EN_  A transition and storage 
element, Clip Colonna resolves 
the discontinuity between walls 
and volumes of different depths. 
Developed to alternate closed 
compartments and open modules, 
the system articulates the space 
through a regular geometric 
rhythm, where the orthogonality of 
the aluminum uprights integrates 
technical shelves equipped with 
lighting.

FR_  Élément de transition et de 
rangement, Clip Colonna résout 
la discontinuité entre les parois 
et les volumes de profondeurs 
différentes. Développé pour alterner 
compartiments fermés et modules 
ouverts, le système scande l’espace 
à travers un rythme géométrique 
régulier, où l’orthogonalité des 
montants en aluminium intègre 
des étagères techniques équipées 
d’éclairage.

ES_  Elemento de transición y 
contención, Clip Colonna resuelve 
la discontinuidad entre las paredes 
y los volúmenes de distinta 
profundidad. Desarrollado para 
alternar compartimentos cerrados 
y módulos abiertos, el sistema 
articula el espacio mediante una 
partitura geométrica regular, donde 
la ortogonalidad de los montantes de 
aluminio integra estantes técnicos 
dotados de iluminación.

PROFILO VERTICALE

ALUMINUM (BRUNITO/CHAMPAGNE)

C02

FRONT PANEL

ALL FINISHES: TH_22 AND TH_16
(GLASS AND GRES EXCLUDED)
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C03

Scenografia fluida.
La metamorfosi silenziosa della funzione.

Un’architettura domestica che celebra la pulizia formale
e la purezza delle geometrie, lasciando alla qualità dei materiali e alla 
rigorosa essenzialità dei volumi il compito di definire lo spazio.
Un’apparente semplicità che diventa espressione di un’intelligenza 
superiore: dietro ogni superficie continua e ogni linea si nascondono 
sistemi funzionali d’avanguardia. 

EN_  Fluid scenography.
The silent metamorphosis of 
function.
A domestic architecture that 
celebrates formal clarity and pure 
geometries, allowing the quality 
of the materials and the rigorous 
essentiality of the volumes to define 
the space. An apparent simplicity 
that becomes the expression of a 
higher intelligence: behind every 
continuous surface and every line lie 
advanced functional systems.

FR_  Scénographie fluide.
La métamorphose silencieuse de la 
fonction.
Une architecture domestique qui 
célèbre la clarté formelle et la pureté 
des géométries, laissant à la qualité 
des matériaux et à l’essentialité 
rigoureuse des volumes le soin 
de définir l’espace. Une simplicité 
apparente qui devient l’expression 
d’une intelligence supérieure : 
derrière chaque surface continue 
et chaque ligne se cachent des 
systèmes fonctionnels
d’avant-garde.

ES_  Escenografía fluida.
La metamorfosis silenciosa de la 
función.
Una arquitectura doméstica que 
celebra la limpieza formal y la 
pureza de las geometrías, dejando 
que la calidad de los materiales 
y la esencialidad rigurosa de los 
volúmenes definan el espacio. Una 
aparente sencillez que se convierte 
en expresión de una inteligencia 
superior: detrás de cada superficie 
continua y de cada línea se ocultan 
sistemas funcionales de vanguardia.
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Profile Openings Finishes

FLAT CHANNEL
34° GRIP HANDLE

TH_22

601 330

ALL MEASUREMENTS IN CM

8767

70 70

37

60

326

300,8
01

06 05

02

03

04

STAINLESS STEEL
SATIN

FENIX NTM®
GRIGIO EFESO

LEAFTECH
BISTRO

01

04

03

0605

02

SNACK KITE

// ACCESSORIES

PORTALE RULLE

// DEFINING ELEMENTS

NOOK

// CLADDINGS

PORTA NES

// CLADDINGS

TUKI SYSTEM

// OPEN ELEMENTS

CHEF SYSTEM

// OPEN ELEMENTS

05

0201

C03

MORE03 MORE04

MORE06
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Portale
Rulle

Sistema operativo integrato, Portale Rulle ridefinisce i flussi del layout 
cucina attraverso una configurazione dinamica a scomparsa. Le ante con 
apertura a pacchetto, ingegnerizzate con meccanismo  Blum, si muovono 
lungo binari dedicati per svelare un’area di lavoro ad alta specializzazione 
tecnica, per poi richiudersi in una parete complanare dal rigore geometrico 
assoluto. Un’architettura nell’architettura, pensata per chi cerca la massima 
efficienza d'uso racchiusa in una silhouette mimetica e minimale.

Variants

Size

With and without integrated hood

Option door 60 cm

Option door 75 cm

CON E SENZA CAPPA INTEGRATA 
AVEC ET SANS HOTTE INTÉGRÉE
CON Y SIN CAMPANA INTEGRADA

PORTALE RULLE HA 4 PORTE.
PORTALE RULLE HAS 4 DOORS.
PORTALE RULLE A 4 PORTES.
PORTALE RULLE TIENE 4 PUERTAS.

H
H

D

W

D

SIZE:

W: 240 CM
H: 219 / 236 / 260 CM
D: 67 / 73,5 / 87 CM

SIZE:

W: 300 CM
H: 219 / 236 / 260 CM
D: 67 / 73,5 / 87 CM

W

Finish options
IN THE PICTURE: DOORS IN FENIX NTM® GRIGIO EFESO, FRAME IN LEAFTECH 
BISTRO.

EN_  As an integrated operating 
system, Portale Rulle redefines 
kitchen layout flows through a 
dynamic disappearing configuration. 
The folding doors, engineered with 
a Blum mechanism, move along 
dedicated tracks to reveal a highly 
specialized technical work area, 
then close again into a coplanar 
wall of absolute geometric rigor. An 
architecture within architecture, 
designed for those seeking maximum 
efficiency of use enclosed in a 
minimal, camouflaged silhouette.

FR_  En tant que système 
opérationnel intégré, Portale 
Rulle redéfinit les flux du layout 
cuisine à travers une configuration 
dynamique escamotable. Les portes 
à ouverture pliante, conçues avec 
un mécanisme Blum, se déplacent 
sur des rails dédiés pour révéler une 
zone de travail à haute spécialisation 
technique, puis se referment 
en une paroi coplanaire d’une 
rigueur géométrique absolue. Une 
architecture dans l’architecture, 
pensée pour ceux qui recherchent 
la plus haute efficacité d’usage 
enfermée dans une silhouette 
mimétique et minimale.

ES_  Como sistema operativo 
integrado, Portale Rulle redefine los 
flujos del layout de cocina a través 
de una configuración dinámica 
escamoteable. Las puertas con 
apertura plegable, diseñadas con 
mecanismo Blum, se desplazan sobre 
guías dedicadas para revelar un área 
de trabajo de alta especialización 
técnica y luego se cierran de nuevo 
en una pared coplanar de absoluto 
rigor geométrico. Una arquitectura 
dentro de la arquitectura, pensada 
para quienes buscan la máxima 
eficiencia de uso encerrada en una 
silueta mimética y minimalista.

ALL FINISHES:
TH_22 AND TH_16
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Snack
Kite

Variants

SIZE:

W: 200
D: 90

SIZE:

W: 200
D: 90

SIZE:

W: 200
D: 90

260
90

260
90

260
90

200
120

200
120

200
120

260 CM
120 CM

260 CM
120 CM

260 CM
120 CM

Piano snack dall’identità asimmetrica, Snack Kite si distingue per una 
silhouette sinuosa e organica che rompe la rigidità degli schemi ortogonali. 
Caratterizzato da un profilo finemente smussato, il piano si innesta sul 
blocco delle basi per protendersi nello spazio, sostenuto da un basamento 
dal forte segno grafico. Una soluzione formale d'avanguardia progettata
per azzerare le barriere spaziali, favorendo la fluidità dei flussi attorno 
all'isola operativa.

Drop-Shaped Kite*

Rounded Snack Kite*

Rectangular Snack Kite*

Hexagonal Snack Kite*

SNACK KITE GOCCIA
SNACK KITE GOUTTE
SNACK KITE GOTA

SNACK KITE ARROTONDATO
SNACK KITE ARRONDIE
SNACK KITE REDONDO

SNACK KITE RETTANGOLARE
SNACK KITE RECTANGULAIRE
SNACK KITE RECTANGULAR

SNACK KITE ESAGONALE
SNACK KITE HEXAGONAL
SNACK KITE HEXAGONAL

* RIVESTIMENTO SP. 10/12 MM.
GAMBA KITE DI SUPPORTO TRASVERSALE AI VARI MODELLI.

* 10/12 MM THICK COVERING.
KITE SUPPORT LEG FOR TRANSVERSE MODELS.

* REVÊTEMENT DE 10/12 MM D'ÉPAISSEUR.
PIED DE SUPPORT POUR KITE À PROFIL TRANSVERSAL.

* REVESTIMIENTO DE 10/12 MM DE ESPESOR.
PATA DE SOPORTE PARA COMETAS EN MODELOS TRANSVERSALES.

D

D

D

D

W

W

W

W

SIZE:

W: 120 CM
D: 120 CM

Finish options

BRUSHED OAK

SPECIAL WOOD

LAMINATE

GRES

IN THE PICTURE: SATIN-LACQUERED MDF FRAME PEPE,
PLUTONIO WHITE GRES TOP, LEAFTECH BISTRO LEG. 

EN_  Piano snack dall’identità 
asimmetrica, Snack Kite si distingue 
per una silhouette sinuosa e 
organica che rompe la rigidità degli 
schemi ortogonali. Caratterizzato 
da un profilo finemente smussato, 
il piano si innesta sul blocco delle 
basi per protendersi nello spazio, 
sostenuto da un basamento dal 
forte segno grafico. Una soluzione 
formale d'avanguardia progettata 
per azzerare le barriere spaziali, 
favorendo la fluidità dei flussi attorno 
all'isola operativa.

FR_  Plan snack à l’identité 
asymétrique, Snack Kite se distingue 
par une silhouette sinueuse et 
organique qui rompt la rigidité des 
schémas orthogonaux. Caractérisé 
par un profil finement biseauté, 
le plateau s’insère sur le bloc des 
bases pour se projeter dans l’espace, 
soutenu par un piètement au fort 
signe graphique. Une solution 
formelle d’avant-garde conçue pour 
annuler les barrières spatiales et 
favoriser la fluidité des flux autour de 
l’îlot opérationnel.

ES_  Encimera snack de identidad 
asimétrica, Snack Kite se distingue 
por una silueta sinuosa y orgánica 
que rompe la rigidez de los esquemas 
ortogonales. Caracterizada por un 
perfil finamente biselado, la encimera 
se injerta en el bloque de bases para 
proyectarse en el espacio, sostenida 
por una base de fuerte signo gráfico. 
Una solución formal de vanguardia 
diseñada para eliminar las barreras 
espaciales y favorecer la fluidez de 
los recorridos alrededor de la isla 
operativa. 
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Nook

Sistema di raccordo e transizione geometrica, Nook è un modulo terminale 
progettato per connettere i blocchi colonna alle pareti o ai sistemi boiserie. 
Disponibile in configurazione retta o semicircolare, l’elemento risolve la 
discontinuità degli angoli ortogonali integrando profili a LED a tutta altezza. 
Nelle versioni Mono e Duo, la superficie è predisposta per l'alloggiamento di 
prese elettriche e interfacce tecniche, trasformando il terminale di chiusura 
in una parete attiva ad alta prestazione operativa.

Nook Duo

Nook curved

Nook Mono

Variants

FRONT PANEL

ALL FINISHES: TH_22 AND TH_16

SIDE TECHNICAL PROFILE

FENIX NTM® STANDARD

NOOK CURVED

ONLY LACQUERED

Finish options

EN_  A system of connection and 
geometric transition, Nook is an end 
module designed to connect tall-unit 
blocks to walls or boiserie systems. 
Available in straight or semicircular 
configurations, the element resolves 
the discontinuity of orthogonal 
corners by integrating full-height 
LED profiles. In the Mono and Duo 
versions, the surface is prepared to 
house power outlets and technical 
interfaces, transforming the closing 
end panel into an active wall with high 
operational performance.

FR_  Système de raccord et de 
transition géométrique, Nook est 
un module terminal conçu pour 
relier les blocs colonnes aux parois 
ou aux systèmes de boiserie. 
Disponible en configuration droite 
ou semi-circulaire, l’élément 
résout la discontinuité des angles 
orthogonaux en intégrant des profils 
LED sur toute la hauteur. Dans les 
versions Mono et Duo, la surface 
est prédisposée pour accueillir des 
prises électriques et des interfaces 
techniques, transformant le terminal 
de fermeture en une paroi active à 
haute performance opérationnelle.

ES_  Sistema de conexión y transición 
geométrica, Nook es un módulo 
terminal diseñado para conectar 
los bloques columna con las 
paredes o los sistemas de boiserie. 
Disponible en configuración recta o 
semicircular, el elemento resuelve 
la discontinuidad de las esquinas 
ortogonales integrando perfiles 
LED de altura completa. En las 
versiones Mono y Duo, la superficie 
está preparada para alojar tomas 
eléctricas e interfaces técnicas, 
transformando el terminal de cierre 
en una pared activa de alta prestación 
operativa.

C03

IN THE PICTURE: NOOK DUO WITH LEAFTECH BISTRO FINISH 
AND VERTICAL LIGHTING.
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C04

Equilibri compositivi.
Tensione geometrica tra distanza
e contatto.

Un senso di quiete formale nasce dall’assenza di rumore visivo e dalla 
libertà di movimento, dove superfici animate da micro-ombre invitano alla 
contemplazione dello spazio. I volumi trovano un perfetto equilibrio tra 
continuità e variazione: l’estensione della penisola organizza l’ambiente 
senza separarlo, riconducendo ogni elemento a un ordine superiore.

EN_  Compositional balance.
Geometric tension between distance 
and contact.
A sense of formal calm emerges from 
the absence of visual noise and from 
freedom of movement, while surfaces 
animated by micro-shadows invite 
contemplation. The volumes find a 
perfect balance between continuity 
and variation: the extension of 
the peninsula organises the room 
without separating it, bringing every 
element back to a higher order.

FR_  Équilibres de composition.
Tension géométrique entre distance 
et contact.
Un sentiment de calme formel naît 
de l’absence de bruit visuel et de 
la liberté de mouvement, tandis 
que des surfaces animées par de 
micro-ombres invitent à contempler 
l’espace. Les volumes trouvent un 
équilibre parfait entre continuité et 
variation : l’extension de la péninsule 
organise la pièce sans la séparer, 
ramenant chaque élément à un ordre 
supérieur.

ES_  Equilibrios compositivos.
Tensión geométrica entre distancia y 
contacto.
Una sensación de calma formal nace 
de la ausencia de ruido visual y de 
la libertad de movimiento, mientras 
las superficies animadas por micro-
sombras invitan a contemplar el 
espacio. Los volúmenes encuentran 
un equilibrio perfecto entre 
continuidad y variación: la extensión 
de la península organiza el ambiente 
sin separarlo, reconduciendo cada 
elemento a un orden superior.
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Finishes

SPECIAL WOOD
LARICE GRIGIO

SATIN LACQUERED
CACAO ORINOCO

GRES
MARMO BROWN RIGATO

Profile Openings

CURVED CHANNEL
STRAIGHT EDGE
(TWIN DOOR)

TH_22

300

30
0

57
57

67

379,7

36175

57

02

03

04

01

ALL MEASUREMENTS IN CM

01

04

02

03

TWIN

// DOORS

FLOW

// DEFINING ELEMENTS

HOF

// ACCESSORIES

BACKUP

// OPEN ELEMENTS

02

C04

MORE01

MORE03 MORE04
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Twin

L'Anta Twin rimodula la percezione del frontale cucina introducendo un 
dislivello millimetrico che spezza l'uniformità della superficie. Questo scarto 
di profondità genera una sequenza ritmata di micro-ombre, convertendo il 
dettaglio funzionale di presa in un puro segno architettonico. La possibilità 
di alternare altezze e posizioni del profilo interrompe la complanarità dei 
volumi, traducendo il rigore millimetrico in un'inedita libertà compositiva.

Finish options

SATIN, SPECIAL, PREMIUM 
LACQUERED

BRUSHED OAK

SPECIAL WOOD

7,5 + 15 CM

15 + 15 CM

15 + 7,5 CM

7,5 + 7,5 CM

IN THE PICTURES: SATIN LACQUERED CACAO ORINOCO AND WOOD
SPECIAL LARICE GRIGIO.

TH_22 PROFILE ONLY

2,
2 

CM
2,

2 
CM

15 CM / 7,5 CM

15 CM / 7,5 CM

1,
8 

CM
1,

8 
CM

Configurations

EN_  The Twin Door reshapes the 
perception of the kitchen front by 
introducing a millimetric difference 
in level that interrupts the uniformity 
of the surface. This variation in depth 
generates a rhythmic sequence 
of micro-shadows, turning the 
functional grip detail into a pure 
architectural sign. The possibility 
of alternating profile heights and 
positions interrupts the coplanarity 
of the volumes, translating millimetric 
rigor into an unprecedented 
compositional freedom.

FR_  La Porte Twin remodule la 
perception du frontal cuisine en 
introduisant un dénivelé millimétrique 
qui rompt l’uniformité de la surface. 
Cet écart de profondeur génère une 
séquence rythmée de micro-ombres, 
convertissant le détail fonctionnel de 
prise en un pur signe architectural. 
La possibilité d’alterner les hauteurs 
et les positions du profil interrompt la 
coplanarité des volumes, traduisant 
la rigueur millimétrique en une liberté 
compositionnelle inédite.

ES_  La Puerta Twin remodela la 
percepción del frontal de cocina 
introduciendo un desnivel milimétrico 
que rompe la uniformidad de la 
superficie.
Este cambio de profundidad genera 
una secuencia rítmica de micro-
sombras, convirtiendo el detalle 
funcional de agarre en un puro signo 
arquitectónico. La posibilidad de 
alternar alturas y posiciones del 
perfil interrumpe la coplanaridad de 
los volúmenes, traduciendo el rigor 
milimétrico en una inédita libertad 
compositiva.

Wooden door

Lacquered door

ANTA IN LEGNO
PORTE EN BOIS
PUERTA DE MADERA

ANTA LACCATA
PORTE LAQUÉE
PUERTA LACADA

Features
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Backup

Struttura perimetrale a giorno, Backup riconfigura il basamento dell'isola 
cucina spostandone il baricentro compositivo verso terra.
I vani a vista integrano le funzioni di contenimento e di appoggio, garantendo 
l’accessibilità immediata agli oggetti senza interferire con la pulizia
formale del layout. Un innesto geometrico studiato per ritmare i volumi 
inferiori del blocco isola, traducendo la necessità operativa in una precisa 
scansione lineare.

Variants

Finish options

Single-sided

Double sided

Size

MONOFACCIALE
SIMPLE FACE
UNA CARA

MOBILE A GIORNO A TERRA (RIALZATO DI 0,5 CM).
OPEN FLOOR CABINET (RAISED BY 0.5 CM).
MEUBLES OUVERTS (SURÉAT DE 0,5 CM).
MUEBLES ABIERTOS (ELEVADOS 0,5 CM).

BIFACCIALE
BIFACE
DOBLE CARA

H

W W

H

SIZE:

W: 60 / 75 / 90 CM
H: 39,5 / 48 / 60 CM

STRUCTURE

LEAFTECH
SATIN LACQUERED
FENIX NTM®
GLOSSY LACQUERED
BRUSHED OAK
SPECIAL LACQUERED
PREMIUM LACQUERED
SPECIAL WOOD

SIDE TECHNICAL PROFILE

ALUMINUM (BRUNITO/CHAMPAGNE)

IN THE PICTURE: BACKUP PANELS AND DOORS FOR TWIN COLUMN 
UNITS IN WOOD SPECIAL LARICE GRIGIO, BACK PANELS IN SATIN 
CACAO ORINOCO LACQUER.

EN_  An open perimeter structure, 
Backup reconfigures the base 
of the kitchen island by shifting 
its compositional center of 
gravity toward the floor. The open 
compartments integrate storage 
and support functions, ensuring 
immediate accessibility to objects 
without interfering with the formal 
cleanliness of the layout. A geometric 
insertion designed to create rhythm 
in the lower volumes of the island 
block, translating operational need 
into a precise linear cadence.

FR_  Structure périmétrale ouverte, 
Backup reconfigure la base de l’îlot 
cuisine en déplaçant son barycentre 
compositionnel vers le sol. Les 
compartiments ouverts intègrent 
les fonctions de rangement et 
d’appui, garantissant l’accessibilité 
immédiate aux objets sans interférer 
avec la propreté formelle du layout. 
Une insertion géométrique étudiée 
pour rythmer les volumes inférieurs 
du bloc îlot, traduisant la nécessité 
opérationnelle en une cadence 
linéaire précise.

ES_  Estructura perimetral abierta, 
Backup reconfigura la base de la isla 
cocina desplazando su baricentro 
compositivo hacia el suelo. Los 
compartimentos abiertos integran 
funciones de almacenamiento y 
apoyo, garantizando la accesibilidad 
inmediata a los objetos sin interferir 
con la limpieza formal del layout. Una 
inserción geométrica estudiada para 
ritmar los volúmenes inferiores del 
bloque isla, traduciendo la necesidad 
operativa en una precisa cadencia 
lineal.
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Flow

Elementi contenitivi ad alto impatto scenografico, le Basi Flow utilizzano 
il vetro per configurare un vuoto geometrico elettrificato. Radicati nel 
layout della cucina eppure visivamente sospesi, questi moduli invertono i 
tradizionali carichi visivi dei volumi inferiori, determinando una percezione di 
assoluta leggerezza. Una soluzione compositiva in cui la materia perimetrale 
si annulla per massimizzare la diffusione della luce integrata.

Flow*

Flow_Ine*

Variants

INCLUDED:

GLASS HOLDERS
BOTTLE HOLDERS

* L'APERTURA A BATTENTE È DOTATA DI CERNIERE 
REGOLABILI CON CHIUSURA AMMORTIZZATA.

* THE HINGED OPENING IS EQUIPPED WITH ADJUSTABLE
HINGES WITH SOFT CLOSING.

* L'OUVERTURE À CHARNIÈRES EST ÉQUIPÉE DE 
CHARNIÈRES RÉGLABLES À FERMETURE EN DOUCEUR.

* LA APERTURA CON BISAGRAS ESTÁ EQUIPADA CON 
BISAGRAS AJUSTABLES CON CIERRE SUAVE.

SHELL

PRICE LIST FINISHES

BACK

PRICE LIST FINISHES / LUMINOUS

DOOR FRAME WITH INTEGRATED HANDLE

ANODIC ALUMINUM
(BRUNITO/CHAMPAGNE)

GLASS DOOR

BRONZO, TRANSPARENT, STOPSOL 
EXTRA-CLEAR

INTERNAL SHELVES

GLASS BRONZO

Finish options
ANTA DOPPIA: DISPONIBILI ANCHE BASI E PENSILI
DOUBLE DOOR: BASE AND WALL UNITS ALSO AVAILABLE
MEUBLE À DOUBLE PORTE : MEUBLES BAS ET MURAUX 
ÉGALEMENT DISPONIBLES
PUERTA DOBLE: TAMBIÉN DISPONIBLES MUEBLES BAJOS
Y DE PARED.

ANTA DOPPIA
DOUBLE DOOR
DOUBLE PORTE
PUERTA DOBLE

ANTA SINGOLA
SINGLE DOOR
PORTE SIMPLE
PUERTA SIMPLE

SIZE:

W: 45 / 60 CM
H: 139 / 199 / 211 / 218 / 235 CM

SIZE:

W: 45 / 60 CM
H: 139 / 199 / 211 / 218 / 235 CM

SIZE:

W: 90 / 120 CM
H: 139 / 199 / 211 / 218 / 235 CM

H

H

H

W

W

W

IN THE PICTURE: ANODIZED ALUMINUM DOOR FRAME AND 
CLEAR GLASS DOOR.

PAG.126 FOR ACCESSORIES

EN_  Storage elements with high 
scenic impact, the Flow Base units 
use glass to configure an electrified 
geometric void. Rooted in the kitchen 
layout yet visually suspended, these 
modules reverse the traditional visual 
weight of lower volumes, creating a 
perception of absolute lightness.  
A compositional solution in which 
the perimeter material disappears to 
maximize the diffusion of integrated 
light.

FR_  Éléments de rangement à 
fort impact scénographique, les 
Bases Flow utilisent le verre pour 
configurer un vide géométrique 
électrifié. Ancrés dans le layout de 
la cuisine et pourtant visuellement 
suspendus, ces modules inversent 
les charges visuelles traditionnelles 
des volumes inférieurs, déterminant 
une perception d’absolue légèreté. 
Une solution compositionnelle 
dans laquelle la matière périmétrale 
s’efface pour maximiser la diffusion 
de la lumière intégrée.

ES_  Elementos de contención de alto 
impacto escenográfico, las Bases 
Flow utilizan el vidrio para configurar 
un vacío geométrico electrificado. 
Arraigados en el layout de la 
cocina y, sin embargo, visualmente 
suspendidos, estos módulos invierten 
las cargas visuales tradicionales 
de los volúmenes inferiores, 
determinando una percepción de 
absoluta ligereza. Una solución 
compositiva en la que la materia 
perimetral se anula para maximizar la 
difusión de la luz integrada.
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C05

Architetture sospese.
Il ritmo del contenere tra riflessi
e trasparenze.

Volumi leggeri sfidano la gravità attraverso basi che galleggiano
nello spazio, ridefinendo il concetto di contenimento. Geometrie pure
integrano riflessi e trasparenze in un flusso visivo continuo, dove i
dettagli tecnici arretrano nel buio per lasciare spazio alla luce.
Il layout organizza l’ergonomia senza interromperne il rigore: l’estetica 
diventa una scenografia dinamica per i gesti quotidiani.

EN_  Suspended architectures.
The rhythm of storage between 
reflections and transparency.
Light volumes challenge gravity 
through base units that appear to 
float in space, redefining the concept 
of storage. Pure geometries integrate 
reflections and transparency into 
a continuous visual flow, where 
technical details recede into shadow 
to leave room for light. The layout 
organises ergonomics without 
interrupting its rigour: aesthetics 
become a dynamic scenography for 
everyday gestures.

FR_  Architectures suspendues.
Le rythme du rangement entre reflets 
et transparences.
Des volumes légers défient la 
gravité grâce à des éléments bas 
qui semblent flotter dans l’espace, 
redéfinissant le concept de 
rangement. Des géométries pures 
intègrent reflets et transparences 
dans un flux visuel continu, tandis 
que les détails techniques reculent 
dans l’ombre pour laisser place 
à la lumière. Le layout organise 
l’ergonomie sans en interrompre la 
rigueur : l’esthétique devient une 
scénographie dynamique pour les 
gestes du quotidien.

ES_  Arquitecturas suspendidas.
El ritmo del almacenamiento entre 
reflejos y transparencias.
Volúmenes ligeros desafían la 
gravedad mediante bases que 
parecen flotar en el espacio, 
redefiniendo el concepto de 
almacenamiento. Geometrías puras 
integran reflejos y transparencias 
en un flujo visual continuo, donde 
los detalles técnicos retroceden 
en la oscuridad para dejar paso a la 
luz. El layout organiza la ergonomía 
sin interrumpir su rigor: la estética 
se convierte en una escenografía 
dinámica para los gestos cotidianos.
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Finishes

LEAFTECH
TALCO

LEAFTECH
BISTRO

NATURAL STONE
QUARZITE TAJ MAHAL
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ALL MEASUREMENTS IN CM
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02

Profile

TH_22 WITHOUT GROOVE
PUSH PULL

Openings

FLOW

// DEFINING ELEMENTS

BANCONE SLIDING

// DEFINING ELEMENTS

NES (PIVOT)

// CLADDINGS

C05

03

MORE01 MORE02
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Bancone
Sliding

EN_  A dynamic and multifunctional 
element, Bancone Sliding 
reconfigures the kitchen layout 
through horizontal translational 
movement. The sliding surface 
conceals the technical functions 
underneath and, when needed, 
becomes a large projecting snack top. 
A millimetrically calibrated volumetric 
doubling designed to expand the 
operational area while preserving 
the island’s visual rigor and formal 
cleanliness.

FR_  Élément dynamique et 
multifonction, Bancone Sliding 
reconfigure le layout cuisine à 
travers un mouvement de translation 
horizontale. La surface coulissante 
dissimule les fonctions techniques 
sous-jacentes pour se convertir, au 
besoin, en un large plan snack en 
saillie. Un doublement volumétrique 
calibré au millimètre, conçu pour 
élargir la zone opérationnelle tout en 
préservant la rigueur visuelle et la 
propreté formelle de l’îlot.

ES_  Elemento dinámico y 
multifuncional, Bancone Sliding 
reconfigura el layout de la cocina a 
través de un movimiento de traslación 
horizontal. La superficie corredera 
oculta las funciones técnicas 
subyacentes para convertirse, 
cuando es necesario, en una 
amplia encimera snack en voladizo. 
Un desdoblamiento volumétrico 
calibrado al milímetro, diseñado para 
ampliar el área operativa y preservar, 
al mismo tiempo, el rigor visual y la 
limpieza formal de la isla.

Elemento dinamico e multifunzionale, Bancone Sliding riconfigura il 
layout della cucina attraverso un movimento di traslazione orizzontale. 
La superficie scorrevole scherma le funzioni tecniche sottostanti per 
convertirsi, all'occorrenza, in un ampio piano snack aggettante. Un raddoppio 
volumetrico calibrato al millimetro, progettato per espandere l'area operativa 
e preservare, al contempo, il rigore visivo e la pulizia formale dell'isola.

Sliding side

Sliding front

Size

T

WD

D

W

SLIDING SIDE:

T: 8 CM
W: MIN 180 / MAX 252 CM 
D: MIN 95,2 / MAX 119,6 CM

* MOBILE P2 = PROFONDITÀ 34 CM
NON SI PUÒ INSERIRE LAVELLO E/O PIANO COTTURA.

* CABINET P2 = DEPTH 34 CM
SINK AND/OR HOB CANNOT BE INSTALLED.

* MEUBLES P2 = PROFONDEUR 34 CM
L'ÉVIER ET/OU LA PLAQUE DE CUISSON NE PEUVENT PAS ÊTRE 
INSTALLÉS.

* MUEBLES P2 = PROFUNDIDAD 34 CM
NO SE PUEDE INSTALAR FREGADERO NI PLACA DE COCCIÓN.

SLIDING FRONT:

T: 6,5 CM
W: MIN 90 / MAX 280 CM
D: MIN 95,2 / MAX 106,8 CM

Finish options

IN THE PICTURE: BANCONE SLIDING IN LEAFTECH BISTRO.

L (MAX 40KG)

120 CM
MIN.

L. 60 CM

P.2
57/67

P.1
57/67

P.

*

6,5 CM
8 CM

MAX 70 CM

Features

C05

LAMINATE

SPECIAL WOOD

FENIX NTM®

BRUSHED OAK
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NES

Elemento di chiusura filo muro a totale integrazione architettonica, la 
porta NES è progettata per garantire la continuità lineare delle superfici 
verticali.  
Un innesto complanare che si uniforma ai piani murari o ai sistemi di 
rivestimento, annullando i confini tra arredo e architettura. Un'apertura 
mimetica calibrata al millimetro, concepita per connettere gli ambienti 
preservando la totale pulizia formale del layout.

STRUTTURA CON PORTALE COMPOSTO DA DOPPI FIANCHI E, OVE 
NECESSARIO, COPERCHIO. SPESSORE MINIMO 10 CM.
UNICA APERTURA A TIRARE (0-90°).

STRUCTURE WITH DOUBLE-SIDED PORTAL AND, WHERE NECESSARY, 
A COVER. MINIMUM THICKNESS 10 CM.
SINGLE PULL OPENING (0-90°).

STRUCTURE À DOUBLE PORTILLON ET, LE CAS ÉCHÉANT, 
COUVERCLE. ÉPAISSEUR MINIMALE : 10 CM.
OUVERTURE À SIMPLE TRACTION (0-90°).

ESTRUCTURA CON PORTAL DE DOBLE CARA Y, SI ES NECESARIO, 
TAPA. ESPESOR MÍNIMO: 10 CM.
APERTURA CON TIRADOR SIMPLE (0-90°).

H

H

SIZE:

H: FROM 212 TO 296 CM

SIZE:

H: FROM 212 TO 296 CM

Finish options

EN_  A flush-to-wall closure element 
with total architectural integration, 
the NES Door is designed to ensure 
the linear continuity of vertical 
surfaces. A coplanar insertion that 
blends into wall planes or cladding 
systems, erasing the boundaries 
between furniture and architecture. 
A camouflaged opening calibrated to 
the millimeter, conceived to connect 
spaces while preserving the layout’s 
total formal cleanliness.

FR_  Élément de fermeture 
affleurant au mur à totale intégration 
architecturale, la Porte NES est 
conçue pour garantir la continuité 
linéaire des surfaces verticales.  
Une insertion coplanaire qui 
s’uniformise aux plans muraux 
ou aux systèmes de revêtement, 
annulant les frontières entre mobilier 
et architecture. Une ouverture 
mimétique calibrée au millimètre, 
conçue pour relier les espaces tout 
en préservant la propreté formelle 
totale du layout.

ES_  Elemento de cierre enrasado 
a pared con total integración 
arquitectónica, la Puerta NES 
está diseñada para garantizar la 
continuidad lineal de las superficies 
verticales. Una inserción coplanar 
que se uniforma a los planos murarios 
o a los sistemas de revestimiento, 
anulando los límites entre mobiliario y 
arquitectura. Una apertura mimética 
calibrada al milímetro, concebida para 
conectar ambientes preservando la 
total limpieza formal del layout.

Single door

Double door

ANTA SINGOLA
PORTE SIMPLE
PUERTA SIMPLE

ANTA DOPPIA
DOUBLE PORTE
PUERTA DOBLE

IN THE PICTURE: LEAFTECH BISTRO DOUBLE DOOR.

Features

ALL FINISHES:
TH_22 AND TH_16
(GLASS AND GRES EXCLUDED)
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SIZE:

H: FROM 212 TO 271 CM
L: L1 (120 CM) - 8,5 - 8,5 CM

SIZE:

H: FROM 212 TO 271 CM
L: L1 (60/75/90 CM) - 8,5 CM

PORTA A UN'ANTA PRIVA DI STRUTTURA A PORTALE, 
CONFIGURABILE CON MONTAGGIO PAVIMENTO/SOFFITTO O SU 
COLONNA LATERALE. UNICA APERTURA A TIRARE.

SINGLE-LEAF DOOR WITHOUT A PORTAL STRUCTURE,
CAN BE CONFIGURATED FOR FLOOR/CEILING OR SIDE COLUMN 
MOUNTING. SINGLE PULL OPENING.

PORTE À UN VANTAIL SANS STRUCTURE PORTEUSE.
CONFIGURABLE POUR UNE INSTALLATION AU SOL/PLAFOND OU SUR 
COLONNE LATÉRALE. OUVERTURE PAR SIMPLE TRACTION.

PUERTA DE UNA HOJA SIN MARCO. SE PUEDE CONFIGURAR PARA 
MONTAJE EN SUELO/TECHO O COLUMNA LATERAL. APERTURA CON 
UNA SOLA MANIJA.

NES
Pivot

Nella versione pivot, l'apertura a bilico verticale rimodula la dinamica 
del passaggio. Ruotando attorno a un perno invisibile, la porta genera un 
movimento scenografico e bidirezionale che sfida le grandi dimensioni e 
ottimizza i flussi di passaggio. L'assenza di cerniere tradizionali consente 
l'apertura simmetrica nei due sensi, trasformando la chiusura raso muro in un 
elemento geometrico dinamico integrato nei prospetti architettonici.

Finish options

EN_  In the pivot version, the 
vertical pivot opening reshapes 
the dynamics of passage. Rotating 
around an invisible pin, the door 
generates a scenic, bidirectional 
movement that challenges large 
dimensions and optimizes traffic 
flows. The absence of traditional 
hinges allows symmetrical opening 
in both directions, transforming the 
flush-to-wall closure into a dynamic 
geometric element integrated into 
the architectural elevations.

FR_  Dans la version pivot, l’ouverture 
à axe vertical remodule la dynamique 
du passage. En tournant autour 
d’un pivot invisible, la porte génère 
un mouvement scénographique et 
bidirectionnel qui défie les grandes 
dimensions et optimise les flux de 
passage. L’absence de charnières 
traditionnelles permet une ouverture 
symétrique dans les deux sens, 
transformant la fermeture affleurante 
en un élément géométrique 
dynamique intégré aux élévations 
architecturales.

ES_  En la versión pivot, la apertura 
de eje vertical remodela la dinámica 
del paso. Girando en torno a un 
perno invisible, la puerta genera 
un movimiento escenográfico 
y bidireccional que desafía las 
grandes dimensiones y optimiza 
los flujos de paso. La ausencia de 
bisagras tradicionales permite 
la apertura simétrica en ambos 
sentidos, transformando el cierre 
enrasado en un elemento geométrico 
dinámico integrado en los alzados 
arquitectónicos.

SIDE / SIDE-CEILING FIXING

SIDE FIXING WITH
TOP EXTENSION

SIDE FIXING WITHOUT
TOP EXTENSION

+90°

-90°

0°

IN THE PICTURE: DOUBLE DOOR IN LEAFTECH TALCO. 

L1

L1

Features

Single door

Double door

ANTA SINGOLA
PORTE SIMPLE
PUERTA SIMPLE

ANTA DOPPIA
DOUBLE PORTE
PUERTA DOBLE

ALL FINISHES:
TH_22 AND TH_16
(GLASS AND GRES EXCLUDED)
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C06

Accordi volumetrici.
La precisione del segno risolve la 
complessità formale. 

Un perimetro ordinato e sofisticato dove la modularità si interrompe 
in momenti calcolati, tra volumi aggettanti e vani aperti che scandiscono 
lo spazio. In questa intimità mai esposta, la gestione del layout diventa 
naturale e il rigore geometrico definisce ogni dettaglio: ciascun elemento 
ottimizza l’ergonomia invisibile, integrando perfettamente estetica e 
prestazione.

EN_  Volumetric accords.
The precision of the line resolves 
formal complexity.
An ordered, sophisticated perimeter 
where modularity is interrupted 
at carefully measured moments, 
between projecting volumes and 
open compartments that give rhythm 
to the space. In this intimacy, never 
overexposed, layout management 
becomes natural and geometric 
rigour defines every detail: each 
element optimises invisible 
ergonomics, seamlessly integrating 
aesthetics and performance.

FR_ Accords volumétriques.
La précision du signe résout la 
complexité formelle.
Un périmètre ordonné et sophistiqué, 
où la modularité s’interrompt à des 
moments soigneusement calculés, 
entre volumes en saillie et niches 
ouvertes qui rythment l’espace.  
Dans cette intimité jamais 
surexposée, la gestion du layout 
devient naturelle et la rigueur 
géométrique définit chaque détail 
: chaque élément optimise une 
ergonomie invisible, en intégrant 
parfaitement esthétique et 
performance.

ES_  Acordes volumétricos.
La precisión del signo resuelve la 
complejidad formal.
Un perímetro ordenado y sofisticado 
donde la modularidad se interrumpe 
en momentos cuidadosamente 
calculados, entre volúmenes 
salientes y huecos abiertos que 
marcan el ritmo del espacio. En esta 
intimidad nunca sobreexpuesta, la 
gestión del layout se vuelve natural 
y el rigor geométrico define cada 
detalle: cada elemento optimiza 
una ergonomía invisible, integrando 
perfectamente estética y prestación.
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Profile Openings

FLAT CHANNEL
90° TAKE HANDLE

TH_22

Finishes
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CLIP COLONNA
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Separé

Diaframma funzionale dal profilo organico, Separé nasce come elemento 
divisorio aggettante o in appoggio per ridefinire la geografia dell’isola. 
Progettato per schermare le aree operative, preservando la permeabilità 
visiva dello spazio, l’elemento definisce una transizione fluida tra il blocco 
cucina e l'ambiente circostante. 

Finish options

Variants

SIZE:

W: FROM 45 TO 125 CM
H: FROM 131 TO 141 CM

SIZE:

W: FROM 45 TO 60 CM
H: FROM 131 TO 141 CM

Separé (standard)

Separé Side

OPTIONAL

OPTIONAL

DISPONIBILE SEMPRE FISSATO A UN SEPARÈ ADIACENTE.

ALWAYS AVAILABLE ATTACHED TO AN ADJACENT SCREEN.

TOUJOURS DISPONIBLE, FIXÉ À UN ÉCRAN ADJACENT.

SIEMPRE DISPONIBLE ADJUNTO A UNA PANTALLA ADYACENTE.

DISPONIBILE SEMPRE FISSATO ALLE BASI. POSSIBILE 
INSERIMENTO DI MENSOLA NEL LATO OPPOSTO ALLE BASI.

ALWAYS AVAILABLE FIXED TO THE BASES. POSSIBLE
SHELF INSERTION ON THE SIDE OPPOSITE TO THE BASES.

TOUJOURS DISPONIBLE, FIXÉ AUX SOCLE(S). POSSIBLE
INSERTION SUR L'ÉTAGÈRE DU CÔTÉ OPPOSÉ AUX SOCLE(S).

SIEMPRE DISPONIBLE FIJADO A LAS BASES. POSIBLE INSERCIÓN 
DE ESTANTES EN EL LADO OPUESTO A LAS BASES.

H
H

W

W

IN THE PICTURE: DOORS IN METALGLOSS NATIVO, TOP AND
DIVIDER COVERING IN GRES NERO GRECO.

EN_  A functional diaphragm with an 
organic profile, Separé was created 
as a projecting or resting divider 
element to redefine the geography 
of the island. Designed to screen the 
operational areas while preserving 
the visual permeability of the space, 
the element defines a fluid transition 
between the kitchen block and the 
surrounding environment.

FR_  Diaphragme fonctionnel au 
profil organique, Separé naît comme 
un élément diviseur en saillie ou 
posé pour redéfinir la géographie 
de l’îlot. Conçu pour masquer les 
zones opérationnelles tout en 
préservant la perméabilité visuelle 
de l’espace, l’élément définit une 
transition fluide entre le bloc cuisine 
et l’environnement alentour.

ES_  Diafragma funcional de perfil 
orgánico, Separé nace como 
elemento divisor en voladizo o 
apoyado para redefinir la geografía 
de la isla. Diseñado para proteger 
visualmente las áreas operativas 
preservando la permeabilidad visual 
del espacio, el elemento define una 
transición fluida entre el bloque 
cocina y el entorno circundante.

SEE PRICELIST
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 Il sistema si articola in tre configurazioni integrabili in un’unica sequenza 
continua: Side, Lavaggio e Cottura.
Separé Side: terminale di protezione laterale concepito per isolare i flussi di 
passaggio dalle zone di lavoro dell'isola.
Separé Lavaggio: configurazione per l'area lavello, sviluppata per proteggere 
la prospettiva del living e ottimizzare l’ergonomia del blocco acqua. Include 
predisposizioni tecniche e cablaggi elettrici opzionali.
Separé Cottura: configurazione specifica per l'area cottura, ingegnerizzata 
per resistere alle sollecitazioni termiche con cappa integrata, funge da 
diaframma protettivo e paraspruzzi. Possibile alloggiamento di interfacce 
elettrificate e prese integrate su richiesta.

EN_  The system is divided into three
configurations that can be integrated 
in a single continuous sequence: 
Side, Lavaggio, and Cottura.
Separé Side: a lateral protection 
terminal designed to isolate the flow 
of traffic from the island work areas. 
Separé Lavaggio: a configuration 
for the sink area, developed to 
protect the living area and optimize 
the ergonomics of the water block. 
Includes technical provisions and 
optional electrical wiring.
Separé Cottura: a specific 
configuration for the cooking area, 
engineered to withstand thermal 
stress, with an integrated hood, 
which acts as a protective diaphragm 
and splash guard. Possibility of 
housing electrified interfaces and 
integrated sockets upon request.

FR_  Le système se divise en trois
configurations intégrables en une 
seule séquence continue : Side, 
Lavaggio et Cottura.
Separé Side : une borne de protection 
latérale conçue pour isoler le flux 
de circulation des zones de travail 
de l’îlot. Separé Lavaggio : une 
configuration pour la zone évier, 
développée pour protéger la zone 
de vie et optimiser l’ergonomie du 
bloc d’eau. Comprend les éléments 
techniques et un câblage électrique 
en option. Separé Cottura : une 
configuration spécifique pour la zone 
de cuisson, conçue pour résistant 
aux contraintes thermiques, avec une 
hotte intégrée faisant office de
diaphragme de protection et de pare-
éclaboussures. Possibilité d’intégrer 
des interfaces électriques et des 
prises électriques sur
demande.

ES_   El sistema se divide en tres 
configuraciones que pueden 
integrarse en una única secuencia 
continua: Side, Lavaggio y Cottura. 
Separé Side: un terminal de 
protección lateral diseñado para 
aislar el flujo de circulación de las 
zonas de trabajo de la isla.
Separé Lavaggio: una configuración 
para el área del fregadero, diseñada 
para proteger la zona de estar y 
optimizar la ergonomía del bloque de 
agua. Incluye disposiciones técnicas 
y cableado eléctrico opcional.
Separé Cottura: una configuración 
específica para la zona de cocción, 
diseñada para soportar altas 
temperaturas, con una campana 
integrada que actúa como diafragma 
protector y protector contra 
salpicaduras.
Posibilidad de alojar interfaces 
electrificadas y tomas de corriente 
integradas bajo pedido.

Variants

SIZE:

W: FROM 45 TO 125 CM
H: FROM 131 TO 141 CM OPTIONAL

SIZE:

W: FROM 60 TO 125 CM
H: FROM 131 TO 141 CM OPTIONALINCLUDED

INCLUDED

H

W

H

W

Separé Washing
SEPARÉ LAVAGGIO
SEPARÉ LAVAGE
SEPARÉ LAVADO

Separé Cooking

DISPONIBILE SEMPRE FISSATO ALLE BASI.

ALWAYS AVAILABLE ATTACHED TO THE BASES.

TOUJOURS DISPONIBLE, FIXÉ AUX SOCLE(S).

SIEMPRE DISPONIBLES FIJADOS A LAS BASES.

SEPARÉ COTTURA
SEPARÉ CUISSON
SEPARÉ COCINANDO

DISPONIBILE SEMPRE FISSATO ALLE BASI. POSSIBILE 
INSERIMENTO DI MENSOLA NEL LATO OPPOSTO ALLE BASI.

ALWAYS AVAILABLE ATTACHED TO THE BASE UNITS. POSSIBLE
SHELF INSERTION ON THE SIDE OPPOSITE THE BASE UNITS.

TOUJOURS DISPONIBLE, FIXÉ AUX UNITÉS DE BASE.
POSSIBILITÉ D'INSERTION D'UNE ÉTAGÈRE SUR LE CÔTÉ OPPOSÉ 
AUX UNITÉS DE BASE.

SIEMPRE DISPONIBLE, INSTALADO EN LAS UNIDADES BASE. 
POSIBILIDAD DE AÑADIR ESTANTES EN EL LATERAL OPUESTO A 
LAS UNIDADES BASE. CAMPANA EXTRACTORA INCLUIDA.

IN THE PICTURE: DOORS IN NATIVE METALGLOSS, TOP AND 
DIVIDER COVERING IN NERO GRECO GRES.

SEPARÉ COTTURA

SEPARÉ SIDE

SEPARÉ LAVAGGIO
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Clip Base Variants

Elemento di connessione e contenimento a giorno, Clip Base si inserisce 
nella sequenza delle basi per interrompere la densità materica dei fronti 
cucina. Il sistema organizza lo spazio inferiore attraverso una partitura 
geometrica regolare, configurabile con ripiani tecnici o cassetti interni 
estrattivi a vista, valorizzati da sorgenti luminose a LED integrate. Un segno 
geometrico puro, progettato per ritmare i volumi inferiori della composizione 
garantendo l'ortogonalità del layout.

SIZE:

W: 60 / 75 / 90 CM
H: MIN 79 CM / MAX 92 CM
D: 36,6 CM / 59,4 CM / 69,4 CM

SIZE:

W: FROM 59,3 TO 69,3 CM
H: MIN 79 CM / MAX 92 CM
D: 59,4 / 69,4 CM

Clip base shelves

Clip base drawers

CLIP BASE RIPIANI
CLIP BASE D'ÉTAGÈRE
CLIP BASE ESTANTES

CLIP BASE CASSETTI
CLIP BASE TIROIRS
CLIP BASE CAJONES

W

W

H
H

D

D

Finish options

OPTIONAL

OPTIONAL

IN THE PICTURE: CLIP BASE UNITS IN NATIVO METALGLOSS, TOP 
AND DIVIDER COVERING IN NERO GRECO GRES, TALL UNITS IN 
SPECIAL BRUSHED GRAPHITE LACQUER.

EN_  An open connection and storage 
element, Clip Base is inserted into 
the sequence of base units to 
interrupt the material density of the 
kitchen fronts. The system organizes 
the lower space through a regular 
geometric rhythm, configurable 
with technical shelves or visible 
internal pull-out drawers enhanced by 
integrated LED light sources. A pure 
geometric sign, designed to rhythm 
the lower volumes of the composition 
while ensuring the orthogonality of 
the layout.

FR_  Élément de connexion et de 
rangement ouvert, Clip Base s’insère 
dans la séquence des bases afin 
d’interrompre la densité matérielle 
des fronts cuisine. Le système 
organise l’espace inférieur à travers 
une trame géométrique régulière, 
configurable avec des étagères 
techniques ou des tiroirs extractibles 
intérieurs visibles, valorisés par 
des sources lumineuses LED 
intégrées. Un signe géométrique 
pur, conçu pour rythmer les volumes 
inférieurs de la composition tout 
en garantissant l’orthogonalité du 
layout. 

ES_  Elemento de conexión y 
contención abierto, Clip Base se 
inserta en la secuencia de las bases 
para interrumpir la densidad matérica 
de los frentes de cocina.
El sistema organiza el espacio inferior 
mediante una partitura geométrica 
regular, configurable con estantes 
técnicos o cajones extraíbles 
interiores visibles, realzados por 
fuentes de luz LED integradas. Un 
signo geométrico puro, diseñado 
para ritmar los volúmenes inferiores 
de la composición garantizando la 
ortogonalidad del layout.

ALL FINISHES:
TH_22 AND TH_16
(GLASS AND GRES EXCLUDED)
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C07

Progettualità dinamica. 
La linea respira, la luce governa
la funzione.

L’architettura domestica si esprime attraverso un rigore contemporaneo, 
colto e fermo, dove i volumi lasciano fluire lo spazio e scandiscono un inedito 
ritmo compositivo. Un layout d’avanguardia che elimina l’eccesso visivo per 
convertire la purezza delle linee in razionalità abitativa.

EN_  Dynamic design.
The line breathes, light governs 
function.
Domestic architecture is expressed 
through a contemporary rigour, 
cultivated and assured, where 
volumes allow space to flow and 
set an unexpected compositional 
rhythm. An advanced layout that 
removes visual excess and turns the 
purity of lines into rational living. 

FR_ Projet dynamique.
La ligne respire, la lumière gouverne 
la fonction.
L’architecture domestique s’exprime 
à travers une rigueur contemporaine, 
cultivée et affirmée, où les volumes 
laissent circuler l’espace et 
instaurent un rythme de composition 
inédit. Un layout d’avant-garde qui 
élimine l’excès visuel pour convertir 
la pureté des lignes en rationalité 
habitée.

ES_  Proyectualidad dinámica.
La línea respira, la luz gobierna la 
función.
La arquitectura doméstica se expresa 
a través de un rigor contemporáneo, 
culto y firme, donde los volúmenes 
dejan fluir el espacio y marcan un 
ritmo compositivo inédito.
Un layout de vanguardia que elimina 
el exceso visual para convertir la 
pureza de las líneas en racionalidad 
habitativa.

C07YOUR KITCHEN WORKBOOK 90COPATLIFE89YOUR KITCHEN WORKBOOK 88



FinishesProfile

TH_22

01

02

WITHOUT GROOVE
EXTERNAL HANDLE

WITHOUT GROOVE
PUSH-PULL

WITHOUT GROOVE
PUSH-PULL
(LINEA DOOR)

Openings

STAINLESS STEEL
SATIN

SATIN LACQUERED
VIOLA MELANZANA

CANNETO LACQUERED
MANDORLA

SPECIAL WOOD
CASTAGNO TOK

362

62

57

67

33
9

34
,2
10

118 182

300

ALL MEASUREMENTS IN CM

03

04

04

02

03

01

CLIP BIFACCIALE

// OPEN ELEMENTS

LINEA

// DOORS

FOOMO

// SMART ELEMENTS 

LINK

// SMART ELEMENTS

01

C07

MORE03 04

MORE02MORE01
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Link

Elemento di connessione sospeso, Link risolve la transizione tra i volumi 
della cucina attraverso un ponte strutturale ad alta prestazione funzionale. 
L'elemento si innesta linearmente tra i blocchi delle basi, configurando una 
superficie operativa predisposta per l'alloggiamento di sistemi di cottura 
integrati e interfacce elettrificate a scomparsa. Il volume a sbalzo, provvisto di 
un modulo estrattivo inferiore, alleggerisce la densità dei fronti e apre
lo spazio all'inserimento di sgabelli, convertendo l'area tecnica in una zona 
snack informale.

Size

LINK É UN ELEMENTO DA POSIZIONARE POSTERIORMENTE A UN 
ELEMENTO HOF. PRESENTA LA POSSIBILITÀ DI INSERIRE UNA 
COPPIA DI PRESE ONE.

LINK IS AN ELEMENT TO BE PLACED BEHIND A
HOF ELEMENT. IT OFFERS THE POSSIBILITY OF INSERTING A
PAIR OF ONE SOCKETS.

L'ÉLÉMENT LINK EST À PLACER DERRIÈRE UN ÉLÉMENT HOF.
IL OFFRE LA POSSIBILITÉ D'INSÉRER UNE PAIRE DE PRISES 
ONE.

LINK ES UN ELEMENTO QUE SI POSICIONA EN LA PARTE 
POSTERIOR DE UN ELEMENTO HOF. OFRECE LA POSIBILIDAD DE 
INCORPORAR UN PAR DE ENCHUFES ONE.

SIZE:

W: 60 / 90 / 120 CM
H: FROM 19 TO 22 CM

H

W

Finish options
IN THE PICTURE: FRONT COVERING IN FENIX NTM® STANDARD.

EN_  A suspended connection 
element, Link resolves the transition 
between kitchen volumes through 
a structural bridge with high 
functional performance. The element 
is linearly inserted between the 
base-unit blocks, configuring an 
operating surface prepared to house 
integrated cooking systems and 
disappearing electrified interfaces. 
The cantilevered volume, equipped 
with a lower pull-out module, lightens 
the density of the fronts and opens 
the space to the insertion of stools, 
converting the technical area into an 
informal snack zone. 

FR_  Élément de connexion suspendu, 
Link résout la transition entre les 
volumes de la cuisine à travers un 
pont structurel à haute performance 
fonctionnelle. L’élément s’insère 
linéairement entre les blocs de 
bases, configurant une surface 
opérationnelle prédisposée pour 
l’accueil de systèmes de cuisson 
intégrés et d’interfaces électrifiées 
escamotables. Le volume en porte-
à-faux, doté d’un module extractible 
inférieur, allège la densité des fronts 
et ouvre l’espace à l’insertion de 
tabourets, convertissant la zone 
technique en un espace snack 
informel.

ES_  Elemento de conexión 
suspendido, Link resuelve la 
transición entre los volúmenes 
de la cocina mediante un puente 
estructural de alta prestación 
funcional. El elemento se inserta 
linealmente entre los bloques de 
bases, configurando una superficie 
operativa preparada para alojar 
sistemas de cocción integrados 
e interfaces electrificadas 
escamoteables. El volumen en 
voladizo, provisto de un módulo 
extraíble inferior, aligera la densidad 
de los frentes y abre el espacio a la 
inserción de taburetes, convirtiendo 
el área técnica en una zona snack 
informal.

Features

ALL FINISHES:

TH_22 AND TH_16
(GLASS AND GRES EXCLUDED)

FRONT TECHNICAL COVERING

FENIX NTM®
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22
 M

M
22

,5
 M

M

8 MM

10 MM

10 MM

A

B

A

A) CORNICE IN LEGNO MASSELLO
A) SOLID WOOD FRAME
A) CADRE EN BOIS MASSIF
A) MARCO DE MADERA MACIZA

B) PANNELLO IN TRUCIOLARE IMPIALLACCIATO
B) VENEERED CHIPBOARD PANEL
B) PANNEAU EN ACIER PLAQUÉ
B) PANEL DE ACERO CHAPADO

A) SHAPING OF THE MDF PANEL.
A) SAGOMATURA DEL PANNELLO IN MDF.
A) MISE EN FORME DU PANNEAU MDF.
A) CONFORMADO DEL PANEL DE MDF.

Lacquered door section

Wooden door section

SEZIONE ANTA LACCATA
SECTION DE PORTE LAQUÉE 
SECCIÓN DE PUERTA LACADA

SEZIONE ANTA IN LEGNO
SECTION PORTE EN BOIS SECCIÓN 
DE PUERTA DE MADERA

Linea

L'Anta Linea definisce la modulazione visiva dei fronti attraverso un 
profilo perimetrale a rilievo millimetrico. La cornice da 10 mm interrompe la 
complanarità delle superfici per introdurre una sequenza calibrata di ombre 
geometriche che ritmano lo spazio verticale. Sviluppata sul profilo TH_22, 
questa soluzione coniuga la precisione del disegno industriale a un'alta 
flessibilità estetica.

Finish options

IN THE PICTURE: LINEA DOOR IN SATIN-FINISH VIOLA 
MELANZANA, SATIN-FINISH STAINLESS STEEL TOP, CLIP COLUMNS 
IN SPECIAL WOOD CASTAGNO TOK.

EN_  The Linea Door defines the 
visual modulation of the fronts 
through a perimeter profile with 
millimetric relief. The 10 mm frame 
interrupts the coplanarity of the 
surfaces to introduce a calibrated 
sequence of geometric shadows that 
rhythm the vertical space. Developed 
on the TH_22 profile, this solution 
combines the precision of industrial 
design with high aesthetic flexibility.

FR_  La Porte Linea définit la 
modulation visuelle des fronts 
à travers un profil périmétral en 
relief millimétrique. Le cadre de 
10 mm interrompt la coplanarité 
des surfaces pour introduire 
une séquence calibrée d’ombres 
géométriques qui rythment l’espace 
vertical. Développée sur le profil 
TH_22, cette solution conjugue la 
précision du dessin industriel à une 
haute flexibilité esthétique.

ES_  La Puerta Linea define la 
modulación visual de los frentes 
mediante un perfil perimetral en 
relieve milimétrico. El marco de 10 
mm interrumpe la coplanaridad de 
las superficies para introducir una 
secuencia calibrada de sombras 
geométricas que ritman el espacio 
vertical. Desarrollada sobre el perfil 
TH_22, esta solución conjuga la 
precisión del diseño industrial con 
una alta flexibilidad estética.

Features

TH_22 PROFILE ONLY

C07

LACQUERED SATIN

SPECIAL WOOD

SPECIAL AND PREMIUM LACQUERED

BRUSHED OAK
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Foomo Variants

Elemento smart a giorno dal rigore geometrico assoluto, Foomo ridefinisce 
il contenimento verticale e orizzontale attraverso volumi sospesi definiti. 
Progettato per l'integrazione a vista, a incasso totale o a semi-incasso, 
questa soluzione organizza lo spazio combinando la funzione espositiva 
alla predisposizione tecnica per l'inserimento di elettrodomestici. Il layout 
può essere configurato con schiene retroilluminate, trasformando il modulo 
tecnico in una sorgente di luce diffusa che ritma l'architettura della cucina.

Foomo vertical 1 compartment*

Foomo horizontal 1 compartment*

Foomo vertical 2 compartments*

Foomo horizontal 2 compartments*

FOOMO VERTICALE 1 VANO
FOOMO VERTICAL 1 COMPARTIMENT
FOOMO VERTICAL 1 COMPARTIMENTO

FOOMO VERTICALE 1 VANO
FOOMO HORIZONTAL 1 COMPARTIMENT
FOOMO HORIZONTAL DE 1 COMPARTIMENTO

FOOMO VERTICALE 2 VANI
FOOMO VERTICAL 2 COMPARTIMENTS
FOOMO VERTICAL DE 2 COMPARTIMENTOS

FOOMO ORIZZONTALE 2 VANI
FOOMO HORIZONTAL 2 COMPARTIMENTS
FOOMO HORIZONTAL DE 2 COMPARTIMENTOS

SIZE:

W: 63,3 CM
H: 140 CM
D: 65,5 CM

** FORNO / OVEN / FOUR / HORNO

SIZE:

W: 63,3 CM
H: 183,2 CM
D: 65,5 CM

SIZE:

W: 140 CM
H: 63,3 CM
D: 65,5 CM

SIZE:

W: 183,2 CM
H: 63,3 CM
D: 65,5 CM

**
H: MAX 60 CM
W: 60 CM

**
H: MAX 120 CM
W: 60 CM

**
H: 60 CM / 45+15 CM
W: 60 CM

**
H: 60 CM / 45+15 CM
W: 60 CM

H **
**

**
**

DW

W

H

D

D

D

H

W

H

W

Finish options

EXTERNAL STRUCTURE

BRUSHED OAK, SPECIAL WOOD

 
BACK

SATIN LACQUERED, BRUSHED OAK, 
SPECIAL WOOD

* NELLA SCHIENA È POSSIBILE L'INSERIMENTO DI UN 
PANNELLO LUMINOSO DIMMERABILE E DUALCOLOR.

* THE BACK CAN BE FITTED WITH A
DIMMABLE, DUAL-COLOR LIGHT PANEL

* L'ARRIÈRE PEUT ÊTRE ÉQUIPÉ D'UN
PANNEAU LUMINEUX BICOLORE À INTENSITÉ RÉGLABLE

* LA PARTE PODEMOS INSTALARLE UN PANEL DE LUZ 
REGULABLE DE BICOLOR.

IN THE PICTURE: SATIN LACQUERED CANNETO MANDORLA, FOOMO
IN SPECIAL WOOD CASTAGNO TOK BACK PANEL.

EN_  A smart open element with 
absolute geometric rigor, Foomo 
redefines vertical and horizontal 
storage through distinct suspended 
volumes. Designed for visible 
integration, full recessing or semi-
recessing, this solution organizes 
space by combining display function 
with technical provision for the 
integration of appliances. The layout 
can be configured with backlit backs, 
transforming the technical module 
into a source of diffused light that 
rhythms the architecture of the 
kitchen.

FR_  Élément smart ouvert à la 
rigueur géométrique absolue, Foomo 
redéfinit le rangement vertical et 
horizontal à travers des volumes 
suspendus définis. Conçue pour 
une intégration visible, encastrée 
totale ou semi-encastrée, cette 
solution organise l’espace en 
combinant fonction d’exposition 
et prédisposition technique à 
l’intégration d’électroménagers.  
Le layout peut être configuré avec 
des fonds rétroéclairés, transformant 
le module technique en une source 
de lumière diffuse qui rythme 
l’architecture de la cuisine.

ES_  Elemento smart abierto de 
absoluto rigor geométrico, Foomo 
redefine el almacenamiento 
vertical y horizontal a través de 
volúmenes suspendidos definidos. 
Diseñado para integración vista, 
encastre total o semi-encastre, 
esta solución organiza el espacio 
combinando la función expositiva 
con la predisposición técnica para la 
inserción de electrodomésticos. El 
layout puede configurarse con fondos 
retroiluminados, transformando el 
módulo técnico en una fuente de luz 
difusa que ritma la arquitectura de la 
cocina.
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C08

Prospettive lineari.
Sfumature di luce disegnano la profondità 
dello spazio.

Un progetto architettonico in cui la purezza delle linee permette allo 
sguardo di respirare e al pensiero di dilatarsi. La bellezza dei materiali non 
esibisce la funzione, ma la custodisce con eleganza discreta, lasciando 
che la luce disegni passaggi e ombre delicate sulle superfici. Un ambiente 
che accoglie la condivisione in totale armonia visiva.

EN_  Linear perspectives.
Shades of light draw the depth of 
space.
An architectural project in which 
the purity of lines allows the eye to 
breathe and the mind to expand. The 
beauty of the materials does not 
display function, but preserves it 
with discreet elegance, letting light 
draw passages and delicate shadows 
across the surfaces. An environment 
that welcomes sharing in complete 
visual harmony.

FR_  Perspectives linéaires.
Des nuances de lumière dessinent la 
profondeur de l’espace.
Un projet architectural dans lequel la 
pureté des lignes permet au regard 
de respirer et à la pensée de s’élargir. 
La beauté des matériaux n’exhibe 
pas la fonction : elle la préserve 
avec une élégance discrète, laissant 
la lumière dessiner passages et 
ombres délicates sur les surfaces. 
Un environnement qui accueille le 
partage dans une harmonie visuelle 
totale.

ES_  Perspectivas lineales.
Matices de luz dibujan la profundidad 
del espacio.
Un proyecto arquitectónico en el 
que la pureza de las líneas permite 
respirar a la mirada y expandirse 
al pensamiento. La belleza de los 
materiales no exhibe la función, 
sino que la preserva con discreta 
elegancia, dejando que la luz dibuje 
recorridos y sombras delicadas sobre 
las superficies. Un ambiente que 
acoge la convivencia en total
armonía visual.
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FinishesProfile

TH_22

01

Openings

FLAT CHANNEL
STRAIGHT EDGE
(LIFT DOOR)

SATIN GLASS
ARENA

GRES
DIAMOND CREAM

LEAFTECH
BISTRO

03

02

376,7

360,8

200

67

10
0

13
6,

8

36
,6

34
,2

450

ALL MEASUREMENTS IN CM

01

03

02

SNACK TIO

// ACCESSORIES

LIFT

// DOORS

RIENTRANTE GUEST

// DEFINING ELEMENTS

CLIP BIFACCIALE

// OPEN ELEMENTS

C08

MORE01

MORE03 04

04

MORE02
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Lift

Finish options

L'Anta Lift ridefinisce la percezione del frontale cucina facendo scomparire 
la componente tecnica della maniglia direttamente nel disegno. Una sottile 
soglia d’ombra diventa un invito tattile, accogliendo le dita e guidando 
l’interazione con la materia. L’apertura preserva l'assoluta continuità 
delle superfici attraverso un'operazione di sfasamento geometrico, in cui 
un’esigenza funzionale arretra per convertirsi in un puro e rigoroso segno 
progettuale.

Features

Section

Door*

SEZIONE
SECTION
SECCIÓN

ANTA
PORTE
PUERTA

FRAME WITH INTEGRATED HANDLE

BLACK ALUMINUM

DOOR

GLOSSY/SATIN GLASS
GRES

EN_  The Lift Door redefines the 
perception of the kitchen front 
by making the technical handle 
component disappear directly into the 
design. A thin shadow gap becomes 
a tactile invitation, welcoming the 
fingers and guiding interaction with 
the material. The opening preserves 
the absolute continuity of the 
surfaces through an operation of 
geometric offset, in which a functional 
requirement recedes to become a 
pure, rigorous design sign.

FR_  La Porte Lift redéfinit la 
perception du frontal cuisine en 
faisant disparaître la composante 
technique de la poignée directement 
dans le dessin. Un mince seuil 
d’ombre devient une invitation 
tactile, accueillant les doigts 
et guidant l’interaction avec la 
matière. L’ouverture préserve la 
continuité absolue des surfaces à 
travers une opération de décalage 
géométrique, dans laquelle une 
exigence fonctionnelle s’efface pour 
se convertir en un signe de projet pur 
et rigoureux.

ES_  La Puerta Lift redefine la 
percepción del frontal de cocina 
haciendo desaparecer el componente 
técnico del tirador directamente en 
el diseño. Un sutil umbral de sombra 
se convierte en una invitación táctil, 
acogiendo los dedos y guiando la 
interacción con la materia. La apertura 
preserva la absoluta continuidad 
de las superficies mediante una 
operación de desfase geométrico, 
en la que una exigencia funcional 
retrocede para convertirse en un puro 
y riguroso signo proyectual.

IN THE PICTURE: LIFT DOOR DETAIL WITH ALUMINUM BRUNITO 
FRAME AND GRES COVER.

* NEL CASO DI RIVESTIMENTO IN GRES LAMINAM, NEL RETRO VIENE 
APPLICATA UNA PELLICOLA PVC CON TINTA ABBINABILE.

* IN THE CASE OF LAMINAM GRES COVERINGS,
A PVC FILM WITH A MATCHING COLOR IS APPLIED TO THE BACK.

* DANS LE CAS DES REVÊTEMENTS EN GRÈS LAMINAM,
UN FILM PVC DE COULEUR ASSORTIE EST APPLIQUÉ AU DOS.

* EN EL CASO DE LOS REVESTIMIENTOS DE GRES LAMINADO, SE APLICA 
UNA PELÍCULA DE PVC DEL MISMO COLOR EN LA PARTE POSTERIOR.

B

B

4,7 CM

A

A:
GRES/VETRO
GRES/GLASS
GRÈS/VERRE
GRES/VIDRIO

B:
TELAIO
FRAME
CADRE
BASTIDOR

B:
ALUMINUM PROFILE
PROFILO IN ALLUMINIO
PROFILÉ EN ALUMINIUM
PERFIL DE ALUMINIO

TH_22 PROFILE ONLY
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Clip
Bifacciale

Variants

Con struttura terra-cielo, Clip Bifacciale agisce come un diaframma 
permeabile tra l'ambiente cucina e l’area living, definendone la transizione 
senza interrompere la continuità visiva dei prospetti. I montanti verticali 
accolgono ripiani tecnici dotati di illuminazione a LED lineare integrata, 
garantendo la diffusione omogenea del flusso luminoso. Un elemento dal 
design aereo e minimale, progettato per organizzare i volumi operativi e 
preservare l'ortogonalità delle geometrie spaziali.

Clip Colonna Bifacciale
DOUBLE-SIDED CLIP TALL UNIT
COLONNE CLIP DOUBLE FACE
COLUMNA CLIP DE DOBLE CARA

H

H
H H

W DD
W

D DW W

DW

SIZE:

W: FROM 60 TO 120 CM
H: FROM 199 TO 268 CM
D: 36,6 / 59,7 / 69,4 CM

SIZE:

W: FROM 60 TO 120 CM
H: FROM 199 TO 268 CM
D: 36,6 / 59,7 / 69,4 CM

SIZE:

W: FROM 60 TO 120 CM
H: FROM 199 TO 268 CM
D: 36,6 / 59,7 / 69,4 CM

Finish options

EN_  With a floor-to-ceiling structure, 
Clip Bifacciale acts as a permeable 
diaphragm between the kitchen 
environment and the living area, 
defining the transition without 
interrupting the visual continuity of 
the elevations. The vertical uprights 
house technical shelves equipped 
with integrated linear LED lighting, 
ensuring homogeneous diffusion of 
the luminous flow. An element with 
an airy, minimal design, conceived 
to organize operational volumes 
while preserving the orthogonality of 
spatial geometries.

FR_  Avec sa structure sol-plafond, 
Clip Bifacciale agit comme un 
diaphragme perméable entre 
l’espace cuisine et la zone living, 
en définissant la transition sans 
interrompre la continuité visuelle des 
élévations. Les montants verticaux 
accueillent des étagères techniques 
dotées d’un éclairage LED linéaire 
intégré, garantissant une diffusion 
homogène du flux lumineux. Un 
élément au design aérien et minimal, 
conçu pour organiser les volumes 
opérationnels tout en préservant 
l’orthogonalité des géométries 
spatiales.

ES_  Con estructura suelo-techo,  
Clip Bifacciale actúa como un 
diafragma permeable entre el 
ambiente cocina y la zona living, 
definiendo la transición sin 
interrumpir la continuidad visual 
de los alzados. Los montantes 
verticales alojan estantes técnicos 
dotados de iluminación lineal LED 
integrada, garantizando una difusión 
homogénea del flujo luminoso. 
Un elemento de diseño aéreo y 
minimalista, concebido para organizar 
los volúmenes operativos y preservar 
la ortogonalidad de las geometrías 
espaciales.

Clip Colonna Bifacciale con anta

Double-sided clip tall unit with flow door

DOUBLE-SIDED CLIP TALL UNIT WITH DOOR
COLONNE CLIP DOUBLE FACE AVEC PORTE
COLUMNA CLIP DE DOBLE CARA CON PUERTA

COLONNA CLIP BIFACCIALE CON ANTA FLOW
COLONNE CLIP DOUBLE FACE AVEC PORTE FLOW
COLUMNA CLIP DE DOBLE CARA CON PUERTA FLOW

ALL FINISHES:
TH_22 AND TH_16

C08

IN THE PICTURE: LEAFTECH BISTRO CLIP COLUMNS.
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Rientrante
Guest

Rientrante Guest è una colonna con ante rientranti a scomparsa laterale, 
concepita come blocco funzionale specializzato ad alta prestazione 
operativa. Questa soluzione, configurabile con diversi allestimenti interni, 
svela una nicchia attrezzata completa di ripiani in vetro e profili porta calici, 
dove lo schienale retroilluminato azzera i punti d'ombra amplificando la 
percezione della profondità e la diffusione della luce interna.

Size

Glass Cooler*
RAFFREDDA BICCHIERI
REFROIDISSEUR DE VERRE
ENFRIADOR DE VIDRIO

* OPTIONAL FOR TOP INTEGRATION.
* OPTIONAL PER INTEGRAZIONE SU TOP.
* OPTIONNEL POUR L'INTÉGRATION DE HAUT NIVEAU.
* OPCIONAL PARA INTEGRACIÓN SUPERIOR.

W: 134,7 CM
H: FROM 199 TO 270 CM (TH_22 - TH_16)
   FROM 270 TO 295 CM (TH_16 ONLY)
D: 67 CM

SIZE (STEEL AND PVD):

A: 22,2 CM
B: 22,2 CM

SIZE (BLACK AND WHITE):

A: 22,3 CM
B: 22,3 CM

Optional

H
B

A

D
W

Finish options

EN_  Rientrante Guest, a tall 
unit with retracting side-pocket 
doors, conceived as a specialized 
functional block with high operational 
performance. This solution, 
configurable with different internal 
fittings, reveals an equipped niche 
complete with glass shelves and 
glass-holder profiles, where the 
backlit backsplash eliminates shadow 
points, amplifying the perception of 
depth and the diffusion of internal 
light.

FR_  Rientrante Guest est une 
colonne à portes escamotables 
latérales, conçue comme un bloc 
fonctionnel spécialisé à haute 
performance opérationnelle. 
Cette solution, configurable avec 
différents aménagements internes, 
révèle une niche équipée complète 
avec étagères en verre et profils 
porte-verres, où le dosseret 
rétroéclairé annule les points 
d’ombre en amplifiant la perception 
de la profondeur et la diffusion de la 
lumière intérieure.

ES_  Rientrante Guest es una 
columna con puertas escamoteables 
laterales, concebida como 
bloque funcional especializado 
de alta prestación operativa. 
Esta solución, configurable con 
distintos equipamientos internos, 
revela un nicho equipado completo 
con estantes de vidrio y perfiles 
porta-copas, donde el respaldo 
retroiluminado elimina los puntos de 
sombra amplificando la percepción de 
la profundidad y la difusión de la luz 
interior.

ALL FINISHES:
TH_22 AND TH_16

Features

C08

IN THE PICTURE: A DETAIL OF THE LUMINOUS BACK.
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C09

Il design come sistema di relazioni.
Organizzare, contenere, custodire.

Un progetto in cui la complessità trova ordine nella linearità. Materia e 
geometria convergono in una sintesi che esalta la precisione.
Il superfluo viene sottratto per lasciare spazio a un’estetica minimale, dove 
la continuità dei materiali amplifica la percezione dello spazio e trasforma 
la necessità tecnica in una presenza architettonica scultorea e discreta. 
Non una somma di elementi, ma un volume unitario, in cui ogni dettaglio è 
misurato sull’identità dell’insieme.

EN_  Design as a system of 
relationships. Organizing, containing, 
safeguarding.
A project in which complexity finds 
order in linearity. Material and 
geometry converge in a synthesis 
that enhances precision. The 
superfluous is removed to make room 
for a minimal aesthetic, where the 
continuity of materials amplifies the 
perception of space and transforms 
technical necessity into a sculptural 
yet discreet architectural presence. 
Not a sum of elements, but a unified 
volume in which every detail is 
measured against the identity of the 
whole.

FR_  Le design comme système 
de relations. Organiser, contenir, 
préserver.
Un projet dans lequel la complexité 
trouve son ordre dans la linéarité. 
Matière et géométrie convergent 
dans une synthèse qui valorise la 
précision. Le superflu est soustrait 
pour laisser place à une esthétique 
minimaliste, où la continuité des 
matériaux amplifie la perception 
de l’espace et transforme la 
nécessité technique en une 
présence architecturale sculpturale 
et discrète. Non pas une somme 
d’éléments, mais un volume unitaire, 
dans lequel chaque détail se mesure 
à l’identité de l’ensemble.

ES_  Diseño como sistema de 
relaciones. Organizar, contener, 
custodiar.
Un proyecto en el que la complejidad 
encuentra orden en la linealidad. 
Materia y geometría convergen en 
una síntesis que realza la precisión. 
Lo superfluo se sustrae para dejar 
espacio a una estética minimalista, 
donde la continuidad de los 
materiales amplifica la percepción 
del espacio y transforma la 
necesidad técnica en una presencia 
arquitectónica escultórica y discreta. 
No una suma de elementos, sino 
un volumen unitario, en el que cada 
detalle se mide con la identidad del 
conjunto.
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Finishes

SATIN LACQUERED
ARENA 

LEAFTECH
NOCE MEDIO 

GRES
SANTAFIORA AVORIO

ALL MEASUREMENTS IN CM

Profile

TH_22

Openings

CURVED CHANNEL 
STRAIGHT EDGE 
(ZED DOOR)

ZED

// DOORS

FLOW PLUS

// DEFINING ELEMENTS

COLONNE ANTE RIENTRANTI

// DEFINING ELEMENTS

FIANCO RAGGIATO

// DEFINING ELEMENTS

01 MORE

01

03 MORE

03

04

02 MORE

02

04

01

04

02

03

85

67

57

24
1

439

422

67

C09
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Zed

Finish options

Caratterizzata da una sezione rastremata, l’Anta Zed trasformail bordo 
superiore in un solco tecnico ricavato sullo spessore del profilo TH_22.
La sagomatura nasce per interagire con sistemi a gola piatta o curva, 
definendo una presa efficace che asseconda il gesto senza ricorrere a 
elementi esterni. Un elemento dal design rigoroso, studiato per
organizzare l’accesso ai volumi operativi e lasciare fluire ininterrotta 
l’estetica delle superfici.

EN_  Characterized by a tapered 
section, the Zed door transforms 
the upper edge into a technical 
groove carved into the thickness 
of the TH_22 profile. The shaping 
is designed to interact with flat 
or curved gola systems, defining 
an effective grip that follows the 
gesture without resorting to external 
elements. An element with rigorous 
design, studied to organize access 
to operational volumes and allow the 
uninterrupted aesthetic of surfaces 
to flow.

FR_  Caractérisée par une section 
effilée, la porte Zed transforme le 
bord supérieur en un sillon technique 
obtenu dans l’épaisseur du profil 
TH_22. Le façonnage est conçu pour 
interagir avec des systèmes à gola 
plate ou courbe, définissant une 
prise efficace qui accompagne le 
geste sans recourir à des éléments 
externes. Un élément au design 
rigoureux, étudié pour organiser 
l’accès aux volumes opérationnels et 
laisser se déployer sans interruption 
l’esthétique des surfaces.

ES_  Caracterizada por una sección 
ahusada, la puerta Zed transforma 
el borde superior en una ranura 
técnica obtenida en el espesor del 
perfil TH_22. El modelado nace 
para interactuar con sistemas de 
gola plana o curva, definiendo un 
agarre eficaz que acompaña el gesto 
sin recurrir a elementos externos. 
Un elemento de diseño riguroso, 
estudiado para organizar el acceso a 
los volúmenes operativos y dejar fluir 
sin interrupciones la estética de las 
superficies.

Frontal view

Features

Variants

Flat channel
34° handle

Curved channel 
Straight edge

GOLA PIATTA/ MANIGLIA 34° 
BORD DROIT/ POIGNÉE 34° 
CANTO RECTO / PUERTA 34°

GOLA CURVA / BORDO DRITTO 
CANAL COURBÉ / BORD DROIT 
CANAL CURVO / CANTO RECTO

TH_22 PROFILE ONLY

3 
CM

30 CM

R3

MIN 45 CM

VISTA FRONTALE
VUE DE FACE
VISTA FRONTAL

IN THE PICTURE: ZED DOOR WITH STRAIGHT EDGE IN SATIN 
LACQUER ARENA FINISH.

SATIN LACQUERED

PREMIUM LACQUERED

GLOSSY LACQUERED

BRUSHED OAK

SPECIAL LACQUERED

SPECIAL WOOD

C09YOUR KITCHEN WORKBOOK COPATLIFE122 123



VariantsColonne 
ante 

rientranti

Finish options

Le ante rientranti mediano il rapporto tra estetica e funzione, 
consentendo di svelare postazioni tecniche o ricomporre la pulizia dei 
frontali attraverso un movimento fluido di scomparsa laterale. Sviluppate 
con i profili TH_16 e TH_22, si articolano in configurazioni singole o doppie. 
Le diverse profondità - 570 e 670 mm - permettono di integrare blocchi 
specializzati per preparazione, cottura e lavaggio, oppure di definire volumi 
pensili nella versione Upstairs.

EN_  Retracting doors mediate the 
relationship between aesthetics 
and function, allowing technical 
workstations to be revealed or the 
visual cleanliness of the fronts to be 
recomposed through a fluid lateral 
disappearing movement. Developed 
with the TH_16 and TH_22 profiles, 
they are articulated in single or 
double configurations. The different 
depths—570 and 670 mm—allow the 
integration of specialized blocks for 
preparation, cooking and washing, 
or the definition of wall units in the 
Upstairs version.

FR_  Les portes escamotables 
médiatisent le rapport entre 
esthétique et fonction, permettant 
de révéler des postes techniques 
ou de recomposer la propreté des 
fronts à travers un mouvement fluide 
de disparition latérale. Développées 
avec les profils TH_16 et TH_22, 
elles se déclinent en configurations 
simples ou doubles. Les différentes 
profondeurs — 570 et 670 mm — 
permettent d’intégrer des blocs 
spécialisés pour la préparation, la 
cuisson et le lavage, ou de définir des 
volumes suspendus dans la version 
Upstairs.

ES_  Las puertas escamoteables 
median la relación entre estética 
y función, permitiendo revelar 
estaciones técnicas o recomponer la 
limpieza de los frentes mediante un 
fluido movimiento de desaparición 
lateral. Desarrolladas con los perfiles 
TH_16 y TH_22, se articulan en 
configuraciones simples o dobles. 
Las distintas profundidades —570 y 
670 mm— permiten integrar bloques 
especializados para preparación, 
cocción y lavado, o definir volúmenes 
colgantes en la versión Upstairs.

ALL FINISHES:
TH_22* AND TH_16

* SEE PRICE LIST
FOR RESTRICTIONS

Cooking*

Preparation*

Washing*

Upstairs

COTTURA
CUISSON
COCINANDO

PREPARAZIONE
PRÉPARATION
PREPARACIÓN

LAVAGGIO
LAVAGE
LAVADO

* SIZE:

W: SINGLE DOOR 69,2 CM / DOUBLE DOOR 134,7 CM
H - TH_22**/TH_16: FROM 199 TO 270 CM
H - TH_16: FROM 270 TO 295 CM
D: 67 CM

SIZE:

W: SINGLE DOOR 60 CM / DOUBLE DOOR 90/120 CM
H - TH_22**/TH_16: 132/139/159/180 CM
H - TH_16: DA 270 A 295 CM
D: 57 CM

** SEE PRICE LIST FOR RESTRICTIONS

HH

H

H

H H

DW

D
W

H
H

WW

W

W

D

D

DD

D

D

W

W

IN THE PICTURE: COLUMN UNIT WITH RETRACTABLE DOOR FOR 
DOUBLE COOKING DOOR FOR STACKED OVENS. SATIN LACQUERED 
EXTERIOR ARENA, INTERNAL CARCASE IN LEAFTECH NOCE MEDIO.
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Flow Plus

Progettato per trasformare il contenimento in un’area operativa,
Flow Plus ridefinisce l’interno delle colonne mediante accessori dedicati.
In sostituzione del tradizionale piano in vetro, adotta elementi funzionali - 
dai porta calici ai supporti per bottiglie e stoviglie - che organizzano i vani 
secondo una logica precisa. I profili luminosi integrati ne amplificano visibilità 
e profondità, facilitando l’accesso e l’utilizzo quotidiano.

Finish options

EN_  Designed to transform storage 
into an operational area, Flow Plus 
redefines the interior of tall units 
through dedicated accessories. 
Replacing the traditional glass shelf, 
it adopts functional elements—
from glass holders to bottle and 
tableware supports—that organize 
the compartments according to a 
precise logic. The integrated light 
profiles amplify visibility and depth, 
facilitating access and everyday use.

FR_  Conçu pour transformer le 
rangement en zone opérationnelle, 
Flow Plus redéfinit l’intérieur des 
colonnes grâce à des accessoires 
dédiés. En remplacement de la 
traditionnelle étagère en verre, il 
adopte des éléments fonctionnels 
— des porte-verres aux supports 
pour bouteilles et vaisselle — qui 
organisent les compartiments selon 
une logique précise. Les profils 
lumineux intégrés en amplifient la 
visibilité et la profondeur, facilitant 
l’accès et l’utilisation quotidienne.

ES_  Diseñado para transformar 
el almacenamiento en un área 
operativa, Flow Plus redefine el 
interior de las columnas mediante 
accesorios dedicados. En sustitución 
del tradicional estante de vidrio, 
adopta elementos funcionales —
desde porta-copas hasta soportes 
para botellas y vajilla— que organizan 
los compartimentos según una 
lógica precisa. Los perfiles luminosos 
integrados amplifican su visibilidad y 
profundidad, facilitando el acceso y el 
uso cotidiano.

Variants

Shelf

Pot holder

Holder lids*

Accessory holder* **

Cocktail glass holder*

Bottle holder*

Plate holder*

Portavasos*

RIPIANO
ÉTAGÈRE
ESTANTE

PORTA PENTOLE
MANIQUE
PORTA OLLAS

PORTA COPERCHI
SUPPORT DE COUVERCLE 
SOPORTE DE TAPA

PORTA ACCESSORI
PORTE-ACCESSOIRES
SOPORTE PARA ACCESORIOS

PORTA BICCHIERI-COCKTAILS
PORTE-VERRES À COCKTAIL 
SOPORTE PARA COPAS DE CÓCTEL

PORTA BOTTIGLIE
BOTTLE HOLDER
PORTE-BOUTEILLE

PORTA PIATTI
PORTE-ASSIETTES
PORTA PLACAS

PORTA CALICI
PORTE-VERRE
SOPORTE DE VIDRIO

* DISPONIBILI PER COLONNE A UN’ANTA
LARGHEZZA 60CM E COLONNE A DUE ANTE LARGHEZZA 90 E 120 CM.

* AVAILABLE FOR SINGLE-DOOR COLUMNS
60CM WIDE AND DOUBLE-DOOR COLUMNS 90CM AND 120 CM WIDE.

* DISPONIBLE POUR LES COLONNES À PORTE SIMPLE DE 60 CM
DE LARGE ET LES COLONNES À PORTE DOUBLE DE 90 CM ET 120 CM DE LARGE.

* DISPONIBLE PARA COLUMNAS DE UNA PUERTA DE 60 CM
DE ANCHO Y COLUNAS DE DOBLE PUERTA DE 90 CM Y 120 CM DE ANCHO.

** ACCESSORI DISPONIBILI - VEDI LISTINO.

                ** ACCESSORIES AVAILABLE - SEE PRICE LIST.

                ** ACCESSOIRES DISPONIBLES - VOIR LA LISTE DE PRIX.

                ** ACCESORIOS DISPONIBLES. CONSULTE LA LISTA DE PRECIOS.

IN THE PICTURE: FLOW PLUS COLUMNS WITH GLASS DOOR BRONZO 
AND BRUNITO FRAME, LEAFTECH BODY IN NOCE MEDIO.

SHELL

PRICELIST FINISHES

BACK

PRICELIST FINISHES, LUMINOUS

DOOR FRAME WITH INTEGRATED HANDLE

ALUMINUM ANODIC (BRUNITO/CHAMPAGNE)

GLASS DOOR

BRONZE, TRANSPARENT, STOPSOL
EXTRA-CLEAR

INTERNAL SHELVES

GLASS BRONZO

PLUS ACCESSORIES

ALUMINUM BRUNITO
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C10

Ordine e razionalità.
Sequenze di relazioni e risonanze.

Interpretare lo spazio come un racconto fluido: una composizione 
che esplora la continuità. La materia si dispiega con rigore, offrendo una 
funzionalità che non interrompe l’estetica, ma ne amplifica il respiro.
Ogni componente contribuisce a una narrazione coerente fatta di ordine e 
discrezione, dove la precisione tecnica diventa parte dello spazio.

EN_  Order and rationality.
Sequences of relationships and 
resonances.
Interpreting space as a fluid 
narrative: a composition that 
explores continuity. Material unfolds 
with rigor, offering functionality 
that does not interrupt aesthetics, 
but instead amplifies its breadth. 
Every component contributes to a 
coherent narrative made of order and 
discretion, where technical accuracy 
becomes part of the space.

FR_  Ordre et rationalité.
Séquences de relations et de 
résonances.
Interpréter l’espace comme un 
récit fluide : une composition qui 
explore la continuité. La matière se 
déploie avec rigueur, offrant une 
fonctionnalité qui n’interrompt 
pas l’esthétique, mais en amplifie 
le souffle. Chaque composant 
contribue à une narration cohérente 
faite d’ordre et de discrétion, où la 
précision technique devient partie 
intégrante de l’espace.

ES_  Orden y racionalidad.
Secuencias de relaciones y 
resonancias.
Interpretar el espacio como un 
relato fluido: una composición que 
explora la continuidad. La materia 
se despliega con rigor, ofreciendo 
una funcionalidad que no interrumpe 
la estética, sino que amplifica 
su aliento. Cada componente 
contribuye a una narración coherente 
hecha de orden y discreción, donde 
la precisión técnica se convierte en 
parte del espacio.
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Finishes

METALGLOSS
CERIO

LEAFTECH
ELM ARABICA

GRES
PIETRA AVORIO

ALL MEASUREMENTS IN CM

Profile

TH_22

C10 Openings

WITHOUT GROOVE
INTEGRATED
BOARD HANDLE

C10

BOISERIE PLANO

// CLADDINGS

CABINA AD ANGOLO DISPENSA

// DEFINING ELEMENTS

NOOK + NOOK CURVO

// CLADDINGS

CANALE FLUX

// SMART ELEMENTS

SNACK KITE

// ACCESSORIES

01 MORE

01

03 MORE

03

05

05

02 MORE

02

04

04

01

03

02

05

04

452 151225

67

57

57

226

260

12
0

242 86 122 150 120

22
2

57
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Boiserie 
Plano

Finish options

Boiserie modulare dall’estetica essenziale, Plano organizza la verticalità 
dello spazio attraverso pannelli con spessore di 1,9 cm ancorati a estrusi 
orizzontali in alluminio. Il profilo strutturale funge da binario tecnico ed 
ergonomico per l’aggancio sospeso degli elementi Chef System e delle 
mensole dedicate Plano. Un sistema flessibile progettato per trasformare 
la parete in una superficie attiva, capace di coniugare un’alta efficienza 
operativa a una perfetta continuità visiva.

EN_  A modular boiserie with an 
essential aesthetic, Plano organizes 
the verticality of space through 
1.9 cm-thick panels anchored to 
horizontal aluminum extrusions. 
The structural profile acts as a 
technical and ergonomic track for 
the suspended attachment of Chef 
System elements and dedicated 
Plano shelves. A flexible system 
designed to transform the wall into an 
active surface, capable of combining 
high operational efficiency with 
perfect visual continuity.

FR_  Boiserie modulaire à l’esthétique 
essentielle, Plano organise la 
verticalité de l’espace à travers des 
panneaux de 1,9 cm d’épaisseur 
ancrés à des extrusions horizontales 
en aluminium. Le profil structurel 
agit comme un rail technique et 
ergonomique pour l’accrochage 
suspendu des éléments Chef System 
et des étagères dédiées Plano. 
Un système flexible conçu pour 
transformer le mur en une surface 
active, capable de conjuguer une 
haute efficacité opérationnelle à une 
parfaite continuité visuelle.

ES_  Boiserie modular de estética 
esencial, Plano organiza la 
verticalidad del espacio mediante 
paneles de 1,9 cm de espesor 
anclados a extrusiones horizontales 
de aluminio. El perfil estructural actúa 
como carril técnico y ergonómico 
para el enganche suspendido de 
los elementos Chef System y de 
las estanterías dedicadas Plano. 
Un sistema flexible diseñado 
para transformar la pared en una 
superficie activa, capaz de conjugar 
una alta eficiencia operativa con una 
perfecta continuidad visual.

IN THE PICTURE: PLANO WOODEN PANELLING AND SHELVES IN
METALGLOSS CERIO FINISH.

ALL FINISHES*:
TH_22 AND TH_16

* GRES AND GLASS EXCLUDED

Size

Shelves

Stave

MENSOLE
ÉTAGÈRES
ESTANTES

DOGA
DOUVE
DUELA

H1

H2
H3

W

D

SHELF THICKNESS

1CM

D

SIZE:

W: MAX 206/300 CM
H1: MAX 300 CM
H2: 24/120 CM
H3: 1,2 CM
D: 4 CM

4 CM
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Canale
Flux

Finish options

Canale Flux risolve l’organizzazione degli strumenti di lavoro attraverso 
un profilo in alluminio brunito, installabile a filo o sopra piano. Quest’ultima 
versione è disponibile a singola o doppia altezza, con illuminazione integrata 
e accessori dedicati. Caratterizzato da una larghezza di 17,5 cm e lunghezze 
variabili da 100 a 270 cm, concentra le funzioni tecniche sul piano di lavoro 
ottimizzando l'operatività.

Variants

IN THE PICTURE: A DETAIL OF THE DOUBLE TOP CANALE FLUX.

EN_  Canale Flux resolves the 
organization of work tools through 
a burnished aluminum profile, 
installable flush with the top or above 
the top. The latter version is available 
in single or double height, with 
integrated lighting and dedicated 
accessories. Characterized by a 
width of 17.5 cm and variable lengths 
from 101 to 270 cm, it concentrates 
technical functions on the worktop, 
optimizing operability.

FR_  Canale Flux résout l’organisation 
des outils de travail à travers un profil 
en aluminium bruni, installable à 
fleur de plan ou au-dessus du plan. 
Cette dernière version est disponible 
en simple ou double hauteur, avec 
éclairage intégré et accessoires 
dédiés. Caractérisé par une largeur 
de 17,5 cm et des longueurs variables 
de 101 à 270 cm, il concentre les 
fonctions techniques sur le plan de 
travail en optimisant l’opérativité.

ES_  Canale Flux resuelve la 
organización de los instrumentos 
de trabajo mediante un perfil de 
aluminio bruñido, instalable a ras o 
sobre encimera. Esta última versión 
está disponible en altura simple o 
doble, con iluminación integrada y 
accesorios dedicados. Caracterizado 
por una anchura de 17,5 cm y 
longitudes variables de 101 a 270 cm, 
concentra las funciones técnicas 
sobre la superficie de trabajo 
optimizando la operatividad.

Flush-fitting

Single top above

Double top above*

FILO TOP
PLATEAU PLAT
EMPOTRADO

SOPRA TOP SINGOLO
UNIQUE HAUT CI-DESSUS 
CABEZA INDIVIDUAL ARRIBA

SOPRA TOP DOPPIO
DOUBLE TOP OVER
DOBLE TECHO ABAJO

* DISPONIBILE CON ILLUMINAZIONE 
INTEGRATA (SOLO LAVELLO DOPPIO).

* AVAILABLE WITH INTEGRATED 
LIGHTING (DOUBLE SINK ONLY).

* DISPONIBLE AVEC ÉCLAIRAGE INTÉGRÉ
(ÉVIER DOUBLE UNIQUEMENT).

* DISPONIBLE CON ILUMINACIÓN 
INTEGRADA (SOLO PARA LAVABO DOBLE).

SIZE:

W: FROM 100 TO 270 CM
D: 17,5 CM

SIZE:

W: FROM 100 TO 270 CM
D: 17,5 CM

SIZE:

W: FROM 100 TO 270 CM
D: 17,5 CM

W

W

W

D

D

D

ALUMINUM BRUNITO
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CAD

CAD, volume contenitivo ad angolo studiato per ottimizzare lo stivaggio 
attraverso allestimenti interni dedicati. Il sistema è configurabile come food, 
wine o laundry corner e dispone di aperture ad anta battente o rientrante. 
Con profondità di 57 e 67 cm e altezze fino a 260 cm, la cabina organizza lo 
spazio operativo garantendo massima capienza e una gestione ordinata delle 
funzioni domestiche.

Features

IN THE PICTURE: THE DETAIL OF THE OPENING.

CABINA AD ANGOLO DISPENSA

EN_  CAD, a corner storage volume 
designed to optimize storage through 
dedicated internal fittings. The 
system can be configured as a food, 
wine or laundry corner and is available 
with hinged or retracting doors. With 
depths of 57 and 67 cm and heights 
up to 260 cm, the unit organizes the 
operational space, ensuring maximum 
capacity and orderly management of 
domestic functions.

FR_  CAD, volume de rangement 
d’angle étudié pour optimiser le 
stockage grâce à des aménagements 
intérieurs dédiés. Le système 
peut être configuré comme food, 
wine ou laundry corner et dispose 
d’ouvertures à porte battante ou 
escamotable. Avec des profondeurs 
de 57 et 67 cm et des hauteurs 
jusqu’à 260 cm, la cabine organise 
l’espace opérationnel en garantissant 
une capacité maximale et une 
gestion ordonnée des fonctions 
domestiques.

ES_  CAD, volumen de 
almacenamiento en esquina 
estudiado para optimizar el 
almacenaje mediante equipamientos 
internos dedicados. El sistema 
puede configurarse como food, 
wine o laundry corner y dispone de 
aperturas con puerta batiente o 
escamoteable. Con profundidades 
de 57 y 67 cm y alturas de hasta 260 
cm, la cabina organiza el espacio 
operativo garantizando máxima 
capacidad y una gestión ordenada de 
las funciones domésticas.

SIZE:

W (1 DOOR): 141,2 / 151,2 CM
W (2 DOOR): 217,2 / 227,2 CM
H: 212 / 219 / 236 / 260 CM
D: 57 / 67 CM

Size

Variants

Food

Wine corner

Laundry corner

Food XL

ALL FINISHES:
TH_22 AND TH_16

Finish options

H

D
W
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C01 C02 C03 C04 C05
PAG 04 PAG 18 PAG 32 PAG 46 PAG 60

Tavolo Kite
Fianco Raggiato
Tuki System

Vasca
Edge
Clip colonna

Portale Rulle
Snack Kite
Nook

Twin
Backup
Flow

Bancone Sliding
NES
NES Pivot



C06 C07 C08 C09 C10

Separé
Clip base

Link
Linea
Foomo

Lift
Clip Bifacciale
Rientrante
Guest

Zed
Colonne ante rientranti
Flow Plus

Boiserie Plano
Canale Flux
CAD - cabina ad angolo dispensa

PAG 74 PAG 88 PAG 102 PAG 116 PAG 130



Go on
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Basics
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PROFILES
TH_16 AND TH_22

Motions
OPENINGS

Ambiences
LIGHTING

Solutions

Surfaces

ICONS

MATERIALS
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Profiles

EN_  The essence of Copatlife 
lies in the ability to synthesize the 
infinite into just two profiles. What 
appears to be a circumscribed 
perimeter is, in reality, our 
greatest design strength: an 
ecosystem studied to ensure total 
transversality among elements. 
Choosing TH_22 and TH_16 means 
embracing impeccable aesthetics 
and absolute compositional 
freedom, where every detail is 
designed to endure.
TH_22: a structural profile that 
transforms solidity into a pure 
architectural sign, designed to 
orchestrate spaces and functions 
with continuity.

TH_16: an essential profile 
developed for those seeking formal 
synthesis, celebrating the rigor of 
the line and the subtle precision of 
volume.

FR_  L’essence de Copatlife réside 
dans la capacité de synthétiser 
l’infini en seulement deux 
profils. Ce qui apparaît comme 
un périmètre circonscrit est en 
réalité notre plus grande force 
conceptuelle : un écosystème 
étudié pour garantir une 
transversalité totale entre les 
éléments. Choisir TH_22 et TH_16 
signifie embrasser une esthétique 
impeccable et une liberté 

compositionnelle absolue, où 
chaque détail est pensé pour durer.
TH_22 : un profil structurel qui 
transforme la solidité en pur 
signe architectural, conçu pour 
orchestrer espaces et fonctions 
avec continuité. TH_16 : un profil 
essentiel développé pour ceux qui 
recherchent la synthèse formelle, 
célébrant la rigueur du trait et la 
subtile précision du volume.

ES_  La esencia de Copatlife reside 
en la capacidad de sintetizar lo 
infinito en solo dos perfiles. Lo 
que aparece como un perímetro 
circunscrito es, en realidad, 
nuestra mayor fortaleza proyectual: 

un ecosistema estudiado para 
garantizar la total transversalidad 
entre los elementos. Elegir TH_22 
y TH_16 significa abrazar una 
estética impecable y una libertad 
compositiva absoluta, donde cada 
detalle está pensado para durar.
TH_22: un perfil estructural que 
transforma la solidez en un puro 
signo arquitectónico, diseñado 
para orquestar espacios y 
funciones con continuidad. TH_16: 
un perfil esencial desarrollado para 
quienes buscan la síntesis formal, 
celebrando el rigor de la línea y la 
sutil precisión del volumen.

L’essenza di Copatlife risiede nella capacità di sintetizzare l’infinito in due 
soli profili. Quello che appare come un perimetro circoscritto è, in realtà, la 
nostra più grande forza progettuale: un ecosistema studiato per garantire 
la totale trasversalità tra gli elementi. Scegliere TH_22 e TH_16 significa 
abbracciare un’estetica impeccabile e una libertà compositiva assoluta, dove 
ogni dettaglio è pensato per durare.
TH_22: un profilo strutturale che trasforma la solidità in puro segno 
architettonico, progettato per orchestrare spazi e funzioni con continuità. 
TH_16: un profilo essenziale sviluppato per chi ricerca la sintesi formale, 
celebrando il rigore del tratto e la sottile precisione del volume.

Two thicknesses,
infinite visions.
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FLAT CHANNEL
34° GRIP HANDLE

STAINLESS STEEL

CURVED CHANNEL
STRAIGHT EDGE 
(TWIN DOOR)

CURVED CHANNEL
STRAIGHT EDGE

WOOD

LACQUERED
LACQUERED

WITHOUT GROOVE
PUSH-PULL

FLAT CHANNEL
STRAIGHT EDGE
(LIFT DOOR)

SEE ALL 
AVAILABLE 
FINISHES

CURVED CHANNEL
STRAIGHT EDGE

GRES
SEE ALL 
AVAILABLE 
FINISHES

CURVED CHANNEL 
STRAIGHT EDGE 
(ZED DOOR)

WITHOUT GROOVE
EXTERNAL HANDLE

LEAFTECH
WOOD

WITHOUT GROOVE
PUSH-PULL
(LINEA DOOR)

WITHOUT GROOVE
PUSH-PULL
(TWIN DOOR)

FLAT CHANNEL
90° TAKE HANDLE

WOOD

FLAT CHANNEL 
34° HANDLE
(ZED DOOR)

FENIX NTM®

WITHOUT GROOVE
INTEGRATED 
BOARD HANDLE

WITHOUT GROOVE
INTEGRATED 
HANDLE 
(EDGE DOOR)

CURVED CHANNEL
STRAIGHT EDGE
(LINEA DOOR)

ZEROGLOSS

WITHOUT GROOVE
EXTERNAL HANDLE

Openings

Openings

Finishes Finishes

WITHOUT GROOVE
PUSH-PULL

IT_  TH_22 si distingue per una 
sezione solida.
Il volume può essere rivestito 
con un’ampia gamma di materiali, 
che conferiscono al progetto 
un’estetica tattile e funzionale, 
mentre la varietà di aperture 
previste permette di rispondere 
con precisione a ogni specifica 
esigenza tecnica o spaziale.

EN_  TH_22 stands out for its 
solid section. The volume can 
be clad with a wide range of 
materials, giving the project a 
tactile and functional aesthetic, 
while the variety of available 
openings allows every specific 
technical or spatial need to be 
answered with precision.

FR_  TH_22 se distingue par sa 
section solide. Le volume peut 
être revêtu d’une large gamme 
de matériaux, qui confèrent au 
projet une esthétique tactile 
et fonctionnelle, tandis que la 
variété des ouvertures prévues 
permet de répondre avec 
précision à chaque exigence 
technique ou spatiale spécifique.

ES_  TH_22 se distingue por su 
sección sólida. El volumen puede 
revestirse con una amplia gama 
de materiales, que confieren 
al proyecto una estética táctil 
y funcional, mientras que la 
variedad de aperturas previstas 
permite responder con precisión 
a cada exigencia técnica o 
espacial específica. 

IT_  TH_16 integra un’anima 
tecnologica in cannettato 
d’alluminio, progettata per 
coniugare resistenza meccanica, 
leggerezza ed ergonomia. 
All’esterno, un rivestimento 
altamente performante in legno 
o laccato per assicurare massima 
stabilità e inalterabilità nel tempo. 
Il design è definito da un estruso 
millerighe, un dettaglio tecnico che 
diventa segno grafico ed elemento 
distintivo del sistema.

EN_  TH_16 integrates a 
technological soul in ribbed 
aluminum, designed to combine 
mechanical resistance, lightness 
and ergonomics. Externally, a highly 
performing wood or lacquer finish 
ensures maximum stability and 
durability over time. The design 
is defined by a ribbed extrusion, 
a technical detail that becomes a 
graphic sign and distinctive system 
element. 

FR_  TH_16 intègre une âme 
technologique en aluminium 
cannelé, conçue pour conjuguer 
résistance mécanique, légèreté 
et ergonomie. À l’extérieur, 
un revêtement hautement 
performant en bois ou laqué assure 
une stabilité maximale et une 
inaltérabilité dans le temps. Le 
design est défini par un extrudé 
millerighe, un détail technique qui 
devient signe graphique et élément 
distinctif du système.

ES_  TH_16 integra un alma 
tecnológica de aluminio acanalado, 
diseñada para conjugar resistencia 
mecánica, ligereza y ergonomía. 
En el exterior, un revestimiento 
altamente performante en 
madera o lacado asegura máxima 
estabilidad e inalterabilidad en el 
tiempo. El diseño se define por un 
extrusionado estriado, un detalle 
técnico que se convierte en signo 
gráfico y elemento distintivo del 
sistema. 

TH_22
The aesthetics of substance.

22 mm 16 mm

PROFILES

TH_16
The aesthetics of lightness.
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Openings

EN_  Opening systems define 
the everyday dynamics of the 
kitchen environment, combining 
ergonomic efficiency with the 
aesthetic cleanliness of surfaces. 
Developed through a rigorous 
study of movements and access 
trajectories, the range of openings 
transforms the act of use into a 
natural, effortless flow. Flexible 
tools conceived to support the 
design of human-oriented spaces, 
in perfect balance between 

technical performance and visual 
purity.

FR_  Les systèmes d’ouverture 
définissent la dynamique 
quotidienne de l’espace cuisine, 
en conjuguant l’efficacité 
ergonomique à la propreté 
esthétique des surfaces. 
Développée à travers l’étude 
rigoureuse des mouvements 
et des trajectoires d’accès, la 
gamme d’ouvertures transforme 

l’action d’usage en un flux 
naturel et sans effort. Des outils 
flexibles conçus pour soutenir la 
conception d’espaces orientés vers 
l’humain, en parfait équilibre entre 
performance technique et pureté 
visuelle.

ES_  Los sistemas de apertura 
definen la dinámica cotidiana del 
ambiente cocina, conjugando 
la eficiencia ergonómica con la 
limpieza estética de las superficies. 

Desarrollada mediante el estudio 
riguroso de los movimientos y las 
trayectorias de acceso, la gama 
de aperturas transforma la acción 
de uso en un flujo natural y sin 
esfuerzo. Herramientas flexibles 
concebidas para apoyar el diseño 
de espacios orientados a la 
persona, en perfecto equilibrio 
entre prestación técnica y pureza 
visual.

I sistemi di apertura definiscono la dinamica quotidiana dell'ambiente 
cucina, coniugando l’efficienza ergonomica alla pulizia estetica delle superfici. 
Sviluppata attraverso lo studio rigoroso dei movimenti e delle traiettorie di 
accesso, la gamma di aperture trasforma l'azione d'uso in un flusso naturale e 
privo di sforzo. Strumenti flessibili concepiti per supportare la progettazione
di spazi orientati all'uomo, in perfetto equilibrio tra prestazione tecnica e 
purezza visiva.

Opening systems between
design and technical precision.
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Ergonomics
and natural fluidity.

Straight
edge

Straight
edge

Straight
edge

Straight
edge

TH_22 TH_22

TH_22 TH_22

TH_16

IT_  Disegno fluido che ammorbidisce 
la transizione visiva tra i fronti e i piani 
operativi.
La delicatezza dello scasso accoglie 
la mano in modo estremamente 
naturale, unendo la fluidità del 
segno architettonico alla massima 
efficienza del canale di presa.

EN_  A fluid design that softens the 
visual transition between fronts and 
worktops.
The delicacy of the recess welcomes 
the hand in an extremely natural 
way, combining the fluidity of the 
architectural line with the utmost 
efficiency of the grip channel.

FR_  Un dessin fluide qui adoucit la 
transition visuelle entre les façades 
et les plans de travail.
La délicatesse de l’évidement 
accueille la main de manière 
extrêmement naturelle, associant 
la fluidité du signe architectural à 
l’efficacité maximale du canal de 
préhension.

ES_  Un diseño fluido que suaviza la 
transición visual entre los frentes y 
las superficies de trabajo.
La delicadeza del rebaje acoge la 
mano de forma extremadamente 
natural, uniendo la fluidez del signo 
arquitectónico con la máxima 
eficiencia del canal de agarre.

CURVED CHANNEL

CURVED CHANNEL

CURVED CHANNEL

CURVED CHANNEL

TWIN DOOR

ZED DOOR LINEA DOOR

Curved channel
GOLA CURVA / GORGE COURBE / GOLA CURVA 

Natural
ergonomics

Comfortable
grip

Fluid
use

The harmony
of the gesture

Intuitive
interaction
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Rigour and 
expressive freedom.

34°
handle

34° grip
handle

90° take
handle

Straight
edge

TH_22 TH_22

TH_22 TH_22

IT_  Soluzione strutturale dal rigore 
geometrico assoluto, concepita per 
enfatizzare l'ortogonalità del layout. 
La gola piatta consente di alternare 
estetiche e finiture diverse all'interno 
del canale di presa, diventando un 
prezioso accento materico che ritma 
e personalizza l'intera composizione.

EN_  A structural solution of absolute 
geometric rigour, designed to 
emphasise the orthogonality of 
the layout. The flat channel allows 
different aesthetics and finishes to 
alternate within the grip channel, 
becoming a precious material accent 
that gives rhythm and personality to 
the entire composition.

FR_  Une solution structurelle d’une 
rigueur géométrique absolue, conçue 
pour souligner l’orthogonalité de 
l’agencement. La gorge plate permet 
d’alterner différentes esthétiques 
et finitions à l’intérieur du canal de 
préhension, devenant un précieux 
accent matière qui rythme et 
personnalise l’ensemble de la 
composition.

ES_  Una solución estructural de 
absoluto rigor geométrico, concebida 
para enfatizar la ortogonalidad 
del layout. La gola plana permite 
alternar diferentes estéticas y 
acabados dentro del canal de 
agarre, convirtiéndose en un valioso 
acento matérico que aporta ritmo y 
personaliza toda la composición.

Geometric
rigour

Aesthetic
flexibility

Technical
detail

The freedom
of the line

Architectural
accent

FLAT CHANNEL

FLAT CHANNEL

FLAT CHANNEL

FLAT CHANNEL

ZED DOOR

LIFT DOOR

Flat channel
GOLA PIATTA / GORGE PLATE / GOLA PLANA
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Essentiality and 
minimal aesthetics.

Integrated
handle

Push-pull

External
handle

Integrated
board handle

Push-pull

Push-pull

TH_22

TH_22

TH_22

TH_16 TH_16

TH_22

TH_22

TH_22

WITHOUT GROOVE

WITHOUT GROOVE

WITHOUT GROOVE

WITHOUT GROOVE

WITHOUT GROOVE

WITHOUT GROOVE

EDGE DOOR

TWIN DOOR LINEA DOOR

IT_  Scelta progettuale basata sulla 
totale sottrazione visiva, sviluppata 
per preservare la complanarità e 
la purezza formale dei prospetti 
verticali. Questa soluzione azzera 
le interruzioni strutturali sui fronti, 
demandando l'apertura a dispositivi 
meccanici integrati o a maniglie dal 
forte segno grafico.

EN_  A design choice based on total 
visual subtraction, developed to 
preserve the coplanarity and formal 
purity of the vertical elevations. 
This solution eliminates structural 
interruptions on the fronts, 
entrusting opening to integrated 
mechanical devices or to handles 
with a strong graphic presence.

FR_  Un choix de conception fondé 
sur une soustraction visuelle 
totale, développé pour préserver 
la coplanarité et la pureté formelle 
des élévations verticales. Cette 
solution supprime les interruptions 
structurelles sur les façades, en 
confiant l’ouverture à des dispositifs 
mécaniques intégrés ou à des 
poignées au fort caractère graphique.

ES_  Una elección proyectual 
basada en la total sustracción 
visual, desarrollada para preservar 
la coplanaridad y la pureza formal 
de los alzados verticales. Esta 
solución elimina las interrupciones 
estructurales en los frentes, 
delegando la apertura a dispositivos 
mecánicos integrados o a tiradores 
de fuerte carácter gráfico.

Visual
clarity

Continuous
design

Total
integration

The purity
of form

Absolute
synthesis

Without groove
SENZA GOLA / SANS GORGE / SIN GOLA
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Icons

EN_  Icons embody the core of 
Copatlife innovation, where the 
technical component evolves into
a distinctive aesthetic sign. Not 
simple complements, but true 
visual pivots designed to
redefine the volumes and flows of 
the kitchen environment. Through 
an architectural
reinterpretation of everyday 
functions—from transition and 
passage systems to areas
dedicated to conviviality—these 
elements transform spatial 
constraint into an identity-driven
design opportunity. An avant-garde 
formal alphabet that exceeds 

dimensional standards to
offer highly customizable solutions.

FR_  Icons incarnent le noyau 
de l’innovation Copatlife, où la 
composante technique évolue en 
un
signe esthétique distinctif. Non 
de simples compléments, mais de 
véritables pivots visuels
conçus pour redéfinir les volumes 
et les flux de l’espace cuisine. À 
travers une
réinterprétation architecturale 
des fonctions quotidiennes — des 
systèmes de transition et de
passage jusqu’aux espaces dédiés 

à la convivialité — ces éléments 
transforment la
contrainte spatiale en une 
opportunité de projet identitaire. 
Un alphabet formel d’avant-garde
qui dépasse les standards 
dimensionnels pour offrir des 
solutions hautement
personnalisables.

ES_  Icons encarnan el núcleo de 
la innovación Copatlife, donde el 
componente técnico
evoluciona hacia un signo 
estético distintivo. No simples 
complementos, sino verdaderos
pivotes visuales diseñados para 

redefinir los volúmenes y los flujos 
del ambiente cocina. A
través de una reinterpretación 
arquitectónica de las funciones 
cotidianas —desde los
sistemas de transición y paso 
hasta las áreas dedicadas a la 
convivencia— estos elementos
transforman la restricción espacial 
en una oportunidad proyectual 
identitaria. Un alfabeto
formal de vanguardia que supera 
los estándares dimensionales para 
ofrecer soluciones
altamente personalizables.

Icons incarnano il nucleo dell’innovazione Copatlife, dove la componente 
tecnica si evolve in un segno estetico distintivo. 
Non semplici complementi, ma veri e propri fulcri visivi progettati per ridefinire i 
volumi e i flussi dell’ambiente cucina. Attraverso una reinterpretazione in chiave 
architettonica delle funzioni quotidiane— dai sistemi di transizione e passaggio 
fino alle aree dedicate alla convivialità —questi elementi trasformano il vincolo 
spaziale in un’opportunità progettuale identitaria. 
Un alfabeto formale d'avanguardia che supera gli standard dimensionali per 
offrire soluzioni altamente customizzabili.

Functional and
design solutions.

SEE MORE

YOUR KITCHEN WORKBOOK 162YOUR KITCHEN WORKBOOK COPATLIFE162 163



Open Elements

IT_  Open Elements introducono 
un dinamismo architettonico 
nella composizione, alternando 
la solidità dei pensili a zone di 
trasparenza visiva. Progettati per 
modulare l’estetica dei prospetti, 
questi elementi trasformano il 
contenimento in una narrazione 
visiva, offrendo intervalli che 
alleggeriscono i volumi della cucina.
Grazie alla flessibilità dimensionale 
e materica, diventano zone di 
transizione capaci di convertire 
la parete in uno spazio espositivo 
identitario e di carattere.

EN_  Open Elements introduce 
architectural dynamism into the 
composition, alternating the
solidity of wall units with areas 
of visual transparency. Designed 
to modulate the aesthetics of 
the elevations, these elements 
transform storage into a visual 
narrative, offering intervals that 
lighten the kitchen volumes. 
Thanks to dimensional and material 
flexibility, they become transition 
zones capable of turning the wall 
into an identity-driven display 
space with strong character.

FR_  Open Elements introduisent 
un dynamisme architectural dans la 
composition, en alternant la
solidité des éléments suspendus 
avec des zones de transparence 
visuelle. Conçus pour moduler 
l’esthétique des élévations, 
ces éléments transforment le 
rangement en un récit visuel, 
offrant des intervalles qui allègent 
les volumes de la cuisine. Grâce à 
leur flexibilité dimensionnelle et 
matérielle, ils deviennent des zones 
de transition capables de convertir 
la paroi en un espace d’exposition 
identitaire et de caractère.

ES_  Open Elements introducen 
un dinamismo arquitectónico 
en la composición, alternando la 
solidez de los muebles altos con 
zonas de transparencia visual. 
Diseñados para modular la estética 
de los alzados, estos elementos 
transforman el almacenamiento en 
una narración visual, ofreciendo 
intervalos que aligeran los 
volúmenes de la cocina. Gracias 
a la flexibilidad dimensional y 
matérica, se convierten en zonas de 
transición capaces de transformar 
la pared en un espacio expositivo 
identitario y con carácter.

CLIP COLONNA

HOLDER

TUKI 24

CLIP BIFACCIALE

CHEF SYSTEM

TUKI SIDE

CLIP BASE

ELEMENTI OPEN

TUKI BAK

BACKUP

TUKI SYSTEM

BASI E COLONNE CON 
ELEMENTO LATERALE A GIORNO

Clip Colonna
OPEN ELEMENTS

Finishes Finishes Finishes

ELEMENTO DI RACCORDO PROGETTATO PER 
INTEGRARE MODULI A PARETE O COLONNE DI 
DIVERSA PROFONDITÀ.

CONNECTION ELEMENT DESIGNED TO 
INTEGRATE WALL MODULES OR TALL UNITS OF 
DIFFERENT DEPTHS.

ÉLÉMENT DE RACCORD CONÇU POUR INTÉGRER 
DES MODULES MURAUX OU DES COLONNES DE 
PROFONDEURS DIFFÉRENTES.

ELEMENTO DE CONEXIÓN DISEÑADO PARA 
INTEGRAR MÓDULOS DE PARED O COLUMNAS DE 
DISTINTA PROFUNDIDAD.

COLLEGAMENTO TRA LE BASI, PROGETTATO 
PER DEFINIRE E DISTINGUERE LE 
CONFIGURAZIONI LINEARI O A ISOLA.

CONNECTION BETWEEN BASE UNITS, DESIGNED 
TO DEFINE AND DISTINGUISH LINEAR OR 
ISLAND CONFIGURATIONS.

LIAISON ENTRE LES BASES, CONÇUE 
POUR DÉFINIR ET DISTINGUER LES 
CONFIGURATIONS LINÉAIRES OU EN ÎLOT.

CONEXIÓN ENTRE LAS BASES, DISEÑADA PARA 
DEFINIR Y DISTINGUIR CONFIGURACIONES 
LINEALES O DE ISLA.

ELEMENTO CONCEPITO COME PARETE ATTIVA 
PER SEPARARE CUCINA E LIVING SENZA 
CHIUDERE L’ORIZZONTE VISIVO.

ELEMENT CONCEIVED AS AN ACTIVE WALL 
TO SEPARATE KITCHEN AND LIVING AREA 
WITHOUT CLOSING THE VISUAL HORIZON.

ÉLÉMENT CONÇU COMME UNE PAROI ACTIVE 
POUR SÉPARER CUISINE ET LIVING SANS 
FERMER L’HORIZON VISUEL.

ELEMENTO CONCEBIDO COMO PARED ACTIVA 
PARA SEPARAR COCINA Y LIVING SIN CERRAR 
EL HORIZONTE VISUAL.

MORE ON PAGE 28 MORE ON PAGE 84 MORE ON PAGE 110

OPEN ELEMENTS

Clip Base
OPEN ELEMENTS

Clip Bifacciale

STRUCTURE

LEAFTECH, SATIN LACQUERED, GLOSSY 
LACQUERED, FENIX NTM®, BRUSHED OAK, 
SPECIAL AND PREMIUM LACQUERED, SPECIAL 
WOOD.

DOORS

LEAFTECH, SATIN LACQUERED, GLOSSY 
LACQUERED, FENIX NTM®, BRUSHED OAK, 
SPECIAL AND PREMIUM LACQUERED, SPECIAL 
WOOD, GLASS.

PROFILES

BRUNITO OR CHAMPAGNE.

BACK PANELS

LEAFTECH, SATIN LACQUERED, GLOSSY 
LACQUERED, FENIX NTM®, BRUSHED OAK, 
SPECIAL AND PREMIUM LACQUERED, SPECIAL 
WOOD, GRES, SOLARIS BACK.

STRUCTURE

LEAFTECH, SATIN LACQUERED, GLOSSY 
LACQUERED, FENIX NTM®, BRUSHED OAK, 
SPECIAL AND PREMIUM LACQUERED, SPECIAL 
WOOD.

DOORS

LEAFTECH, SATIN LACQUERED, GLOSSY 
LACQUERED, FENIX NTM®, BRUSHED OAK, 
SPECIAL AND PREMIUM LACQUERED, SPECIAL 
WOOD, GLASS.

PROFILES

BRUNITO OR CHAMPAGNE.

STRUCTURE

LEAFTECH, SATIN LACQUERED, GLOSSY 
LACQUERED, FENIX NTM®, BRUSHED OAK, 
SPECIAL AND PREMIUM LACQUERED, SPECIAL 
WOOD.

DOORS

LEAFTECH, SATIN LACQUERED, GLOSSY 
LACQUERED, FENIX NTM®, BRUSHED OAK, 
SPECIAL AND PREMIUM LACQUERED, SPECIAL 
WOOD, GLASS.

PROFILES

BRUNITO OR CHAMPAGNE.
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MORE ON PAGE 54

Backup
OPEN ELEMENTS

STRUTTURA A GIORNO CHE AVVOLGE L'ISOLA, 
TRASFORMANDO IL CONTENIMENTO IN 
ESPOSIZIONE.

OPEN STRUCTURE THAT WRAPS AROUND THE 
ISLAND, TRANSFORMING STORAGE INTO 
DISPLAY.

STRUCTURE OUVERTE QUI ENVELOPPE 
L’ÎLOT, TRANSFORMANT LE RANGEMENT EN 
EXPOSITION.

ESTRUCTURA ABIERTA QUE ENVUELVE LA 
ISLA, TRANSFORMANDO EL ALMACENAMIENTO 
EN EXPOSICIÓN.

ELEMENTI A GIORNO IN METALLO PER CUCINA 
E LIVING. UTILIZZABILI SU BOISERIE O 
TRA TOP E BASI, GENERANO CONTENIMENTO A 
VISTA E SPAZIO AGGIUNTIVO.

OPEN METAL ELEMENTS FOR KITCHEN AND 
LIVING AREA. USABLE ON BOISERIE OR 
BETWEEN TOP AND BASES, THEY GENERATE 
VISIBLE STORAGE AND ADDITIONAL SPACE.

ÉLÉMENTS OUVERTS EN MÉTAL POUR CUISINE 
ET LIVING. UTILISABLES SUR BOISERIE 
OU ENTRE PLAN ET BASES, ILS GÉNÈRENT 
DU RANGEMENT VISIBLE ET DE L’ESPACE 
SUPPLÉMENTAIRE.

ELEMENTOS ABIERTOS DE METAL PARA 
COCINA Y LIVING. UTILIZABLES SOBRE 
BOISERIE O ENTRE ENCIMERA Y BASES, 
GENERAN ALMACENAMIENTO VISTO Y ESPACIO 
ADICIONAL.

ELEMENTI PRIVI DI FRONTALI STUDIATI 
PER ALLEGGERIRE L'IMPATTO VISIVO 
DELLA COMPOSIZIONE, OFFRENDO AREE 
DI STOCCAGGIO A VISTA AD ACCESSO 
IMMEDIATO.

FRONTLESS ELEMENTS DESIGNED TO LIGHTEN 
THE VISUAL IMPACT OF THE COMPOSITION, 
OFFERING VISIBLE STORAGE AREAS WITH 
IMMEDIATE ACCESS.

ÉLÉMENTS DÉPOURVUS DE FRONTAUX CONÇUS 
POUR ALLÉGER L’IMPACT VISUEL DE LA 
COMPOSITION, EN OFFRANT DES ZONES DE 
STOCKAGE VISIBLES À ACCÈS IMMÉDIAT.

ELEMENTOS SIN FRONTALES ESTUDIADOS 
PARA ALIGERAR EL IMPACTO VISUAL DE 
LA COMPOSICIÓN, OFRECIENDO ÁREAS 
DE ALMACENAMIENTO VISTAS DE ACCESO 
INMEDIATO.

OPEN ELEMENTS

Holder
OPEN ELEMENTS

Elementi open

FinishesFinishes Finishes
STRUCTURE

LEAFTECH, SATIN LACQUERED, GLOSSY 
LACQUERED, FENIX NTM®, BRUSHED OAK, 
SPECIAL AND PREMIUM LACQUERED, SPECIAL 
WOOD.

PROFILES

BRUNITO OR CHAMPAGNE.

STRUCTURE

SATIN LACQUERED.

BACK PANELS

LEAFTECH, SATIN LACQUERED, SPECIAL AND 
PREMIUM LACQUERED, FENIX NTM®, BRUSHED 
OAK AND SPECIAL WOOD.

STRUCTURE

LEAFTECH, SATIN LACQUERED, GLOSSY 
LACQUERED, SPECIAL AND PREMIUM 
LACQUERED, BRUSHED OAK, SPECIAL WOOD, 
FENIX NTM®, ZEROGLOSS, TECNOGLOSS, 
METALGLOSS.

Chef System
OPEN ELEMENTS

ELEMENTO CONTENITORE POLIFUNZIONALE 
A SCORRIMENTO O FISSO, INTEGRABILE A 
BOISERIE O PARETE. DISPONIBILE A GIORNO 
O CON ANTA IN VETRO.

SLIDING OR FIXED MULTIFUNCTIONAL 
STORAGE ELEMENT, INTEGRABLE INTO 
BOISERIE OR WALL. AVAILABLE OPEN OR 
WITH A GLASS DOOR.

ÉLÉMENT DE RANGEMENT POLYFONCTIONNEL 
COULISSANT OU FIXE, INTÉGRABLE À LA 
BOISERIE OU AU MUR. DISPONIBLE OUVERT 
OU AVEC PORTE EN VERRE.

ELEMENTO CONTENEDOR POLIFUNCIONAL 
DESLIZANTE O FIJO, INTEGRABLE EN 
BOISERIE O PARED. DISPONIBLE ABIERTO O 
CON PUERTA DE VIDRIO.

Finishes
STRUCTURE

BRUSHED OAK.

SHELVES:

SATIN LACQUERED, BRUSHED OAK.
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Tuki BakTuki 24
OPEN ELEMENTSOPEN ELEMENTS

MORE ON PAGE 14

OPEN ELEMENTS

OPEN ELEMENTS

Tuki Side Basi e colonne
con elemento laterale a giorno

Tuki System
OPEN ELEMENTS

ELEMENTO MULTIFUNZIONE A RIPIANI 
FISSI, PROGETTATO PER ORGANIZZARE 
L'OGGETTISTICA TECNICA DELLA CUCINA IN 
UNA CORNICE MODERNA.

MULTIFUNCTION FIXED-SHELF ELEMENT 
DESIGNED TO ORGANIZE THE KITCHEN’S 
TECHNICAL ACCESSORIES WITHIN A 
CONTEMPORARY FRAME.

ÉLÉMENT MULTIFONCTION À ÉTAGÈRES FIXES, 
CONÇU POUR ORGANISER LES ACCESSOIRES 
TECHNIQUES DE LA CUISINE DANS UN CADRE 
CONTEMPORAIN.

ELEMENTO MULTIFUNCIÓN DE ESTANTES 
FIJOS, DISEÑADO PARA ORGANIZAR LOS 
ACCESORIOS TÉCNICOS DE LA COCINA DENTRO 
DE UN MARCO CONTEMPORÁNEO.

ELEMENTO SOTTO PENSILE AD ALTEZZA 
CONTENUTA UTILIZZABILE ANCHE COME 
SOLUZIONE INDIPENDENTE A PARETE. SI 
CARATTERIZZA PER DIVISORI ORIZZONTALI E 
VERTICALI IN ALLUMINIO E DA UN SISTEMA 
DI FISSAGGIO INVISIBILE.

LOW-HEIGHT UNDER-WALL-UNIT ELEMENT THAT 
CAN ALSO BE USED AS AN INDEPENDENT 
WALL SOLUTION. IT IS CHARACTERIZED 
BY HORIZONTAL AND VERTICAL ALUMINUM 
DIVIDERS AND AN INVISIBLE FIXING 
SYSTEM.

ÉLÉMENT SOUS MEUBLE HAUT À HAUTEUR 
RÉDUITE UTILISABLE ÉGALEMENT COMME 
SOLUTION MURALE INDÉPENDANTE. IL 
SE CARACTÉRISE PAR DES SÉPARATEURS 
HORIZONTAUX ET VERTICAUX EN ALUMINIUM 
ET PAR UN SYSTÈME DE FIXATION 
INVISIBLE.

ELEMENTO BAJO MUEBLE ALTO DE ALTURA 
CONTENIDA UTILIZABLE TAMBIÉN COMO 
SOLUCIÓN INDEPENDIENTE A PARED. SE 
CARACTERIZA POR DIVISORES HORIZONTALES 
Y VERTICALES DE ALUMINIO Y POR UN 
SISTEMA DE FIJACIÓN INVISIBLE.

SOLUZIONE DI CONTENIMENTO E DESIGN 
ESTETICO CARATTERIZZATA DA UN 
PANNELLO POSTERIORE ALTAMENTE 
PERSONALIZZABILE. DISPONIBILE ANCHE CON 
RETROILLUMINAZIONE A LED.

STORAGE AND AESTHETIC DESIGN SOLUTION 
CHARACTERIZED BY A HIGHLY CUSTOMIZABLE 
REAR PANEL. ALSO AVAILABLE WITH LED 
BACKLIGHTING.

SOLUTION DE RANGEMENT ET DE DESIGN 
ESTHÉTIQUE CARACTÉRISÉE PAR UN PANNEAU 
ARRIÈRE HAUTEMENT PERSONNALISABLE. 
DISPONIBLE ÉGALEMENT AVEC 
RÉTROÉCLAIRAGE LED.

SOLUCIÓN DE CONTENCIÓN Y DISEÑO 
ESTÉTICO CARACTERIZADA POR UN PANEL 
POSTERIOR ALTAMENTE PERSONALIZABLE. 
DISPONIBLE TAMBIÉN CON RETROILUMINACIÓN 
LED.

ELEMENTO CONTENITORE A GIORNO 
PROGETTATO PER ESSERE APPLICATO 
LATERALMENTE A UNA COLONNA TERMINALE, 
CON TELAIO E RIPIANI FISSI.

OPEN STORAGE ELEMENT DESIGNED TO BE 
APPLIED LATERALLY TO AN END TALL UNIT, 
WITH FRAME AND FIXED SHELVES.

ÉLÉMENT DE RANGEMENT OUVERT CONÇU 
POUR ÊTRE APPLIQUÉ LATÉRALEMENT À 
UNE COLONNE TERMINALE, AVEC CADRE ET 
ÉTAGÈRES FIXES.

ELEMENTO CONTENEDOR ABIERTO DISEÑADO 
PARA APLICARSE LATERALMENTE A UNA 
COLUMNA TERMINAL, CON BASTIDOR Y 
ESTANTES FIJOS.

MODULO TERMINALE A GIORNO PROGETTATO 
PER BASI E COLONNE. UNA STRUTTURA 
VERTICALE CHE OTTIMIZZA LO SPAZIO 
ALTERNANDO VANI APERTI ALL'INTEGRAZIONE 
TECNICA DI ELETTRODOMESTICI.

OPEN END MODULE DESIGNED FOR BASE 
AND TALL UNITS. A VERTICAL STRUCTURE 
THAT OPTIMIZES SPACE BY ALTERNATING 
OPEN COMPARTMENTS WITH THE TECHNICAL 
INTEGRATION OF APPLIANCES.

MODULE TERMINAL OUVERT CONÇU POUR BASES 
ET COLONNES. UNE STRUCTURE VERTICALE 
QUI OPTIMISE L’ESPACE EN ALTERNANT 
COMPARTIMENTS OUVERTS ET INTÉGRATION 
TECHNIQUE D’ÉLECTROMÉNAGERS.

MÓDULO TERMINAL ABIERTO DISEÑADO 
PARA BASES Y COLUMNAS. UNA 
ESTRUCTURA VERTICAL QUE OPTIMIZA EL 
ESPACIO ALTERNANDO COMPARTIMENTOS 
ABIERTOS CON INTEGRACIÓN TÉCNICA DE 
ELECTRODOMÉSTICOS.

FinishesFinishes Finishes FinishesFinishes
STRUCTURE

SATIN ALUMINUM, BRUNITO.

BACK PANELS

LEAFTECH, TECNOGLOSS, ZEROGLOSS, 
METALGLOSS, SATIN LACQUERED, SPECIAL 
LACQUERED, PREMIUM LAQUERED, BRUSHED 
OAK, GRES, BACKLIT.

STRUCTURE

SATIN ALUMINUM, BRUNITO.

BACK PANELS

LEAFTECH, TECNOGLOSS, ZEROGLOSS, 
METALGLOSS, SATIN LACQUERED, SPECIAL 
LACQUERED, PREMIUM LAQUERED, BRUSHED 
OAK, SPECIAL WOOD, FENIX NTM®.

STRUCTURE

SATIN ALUMINUM, BRUNITO.

BACK PANELS

LEAFTECH, TECNOGLOSS, ZEROGLOSS, 
METALGLOSS, SATIN LACQUERED, SPECIAL 
LACQUERED, PREMIUM LAQUERED, BRUSHED 
OAK.

STRUCTURE

LEAFTECH.

DOORS

LEAFTECH, SATIN LACQUERED, GLOSSY 
LACQUERED, SPECIAL AND PREMIUM 
LACQUERED, BRUSHED OAK, SPECIAL WOOD, 
FENIX NTM®, ZEROGLOSS, TECNOGLOSS, 
METALGLOSS.

STRUCTURE

SATIN ALUMINUM, BRUNITO.

BACK PANELS

LEAFTECH, TECNOGLOSS, ZEROGLOSS, 
METALGLOSS, SATIN LACQUERED, SPECIAL 
LACQUERED, PREMIUM LAQUERED, BRUSHED 
OAK.
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IT_  Smart Elements integrano 
l'intelligenza tecnica nel cuore 
del progetto cucina, elevando 
la funzionalità a una nuova 
dimensione di comfort e 
interazione.
Progettati per rispondere alle 
complesse esigenze dell’abitare 
contemporaneo, questi elementi 
offrono soluzioni d'avanguardia che 
ottimizzano l’operatività quotidiana, 
ampliando le potenzialità 
dell’ambiente attraverso una 
gestione fluida, silenziosa e 
intuitiva degli spazi.

EN_  Smart Elements integrate 
technical intelligence into the heart 
of the kitchen project, elevating
functionality to a new dimension of 
comfort and interaction. Designed 
to meet the complex
needs of contemporary living, 
these elements offer avant-garde 
solutions that optimize
everyday operability, expanding the 
environment’s potential through 
fluid, silent and intuitive
space management.

FR_  Smart Elements intègrent 
l’intelligence technique au cœur du 
projet cuisine, élevant la
fonctionnalité à une nouvelle 
dimension de confort et 
d’interaction. Conçus pour 
répondre aux exigences complexes 
de l’habitat contemporain, ces 
éléments offrent des solutions
d’avant-garde qui optimisent 
l’opérativité quotidienne, en 
élargissant les potentialités de
l’environnement à travers une 
gestion fluide, silencieuse et 
intuitive des espaces.

ES_  Smart Elements integran la 
inteligencia técnica en el corazón 
del proyecto cocina, elevando
la funcionalidad a una nueva 
dimensión de confort e interacción. 
Diseñados para responder
a las complejas exigencias del 
habitar contemporáneo, estos 
elementos ofrecen soluciones
de vanguardia que optimizan la 
operatividad cotidiana, ampliando 
las potencialidades del
ambiente a través de una gestión 
fluida, silenciosa e intuitiva de los 
espacios.

FOOMO

LINK

CANALE FLUX

SEPARÉ

Foomo
SMART ELEMENTS

MORE ON PAGE 98 MORE ON PAGE 138

Canale Flux
SMART ELEMENTS

ELEMENTO VERTICALE O ORIZZONTALE 
A GIORNO PROGETTATO PER INTEGRARE 
ELETTRODOMESTICI O VANI ESPOSITIVI CON 
POSSIBILITÀ DI SCHIENA RETROILLUMINATA. 
UTILIZZATO A SEMI INCASSO, INCASSO O A 
VISTA.

VERTICAL OR HORIZONTAL OPEN ELEMENT 
DESIGNED TO INTEGRATE APPLIANCES 
OR DISPLAY COMPARTMENTS, WITH THE 
POSSIBILITY OF A BACKLIT REAR PANEL. 
USED SEMI-RECESSED, RECESSED OR 
VISIBLE.

ÉLÉMENT VERTICAL OU HORIZONTAL OUVERT 
CONÇU POUR INTÉGRER DES ÉLECTROMÉNAGERS 
OU DES COMPARTIMENTS D’EXPOSITION AVEC 
POSSIBILITÉ DE FOND RÉTROÉCLAIRÉ. 
UTILISABLE EN SEMI-ENCASTREMENT, 
ENCASTREMENT OU APPARENT.

ELEMENTO VERTICAL U HORIZONTAL 
ABIERTO DISEÑADO PARA INTEGRAR 
ELECTRODOMÉSTICOS O COMPARTIMENTOS 
EXPOSITIVOS CON POSIBILIDAD DE 
FONDO RETROILUMINADO. UTILIZADO 
SEMIEMPOTRADO, EMPOTRADO O VISTO.

CANALE ATTREZZATO IN ALLUMINIO 
BRUNITO DA TOP, INSTALLABILE A FILO O 
SOPRATOP, A SINGOLA O DOPPIA ALTEZZA 
E CONFIGURABILE CON SISTEMA DI 
ILLUMINAZIONE INTEGRATO.

EQUIPPED BURNISHED ALUMINUM CHANNEL 
FOR WORKTOPS, INSTALLABLE FLUSH OR 
ABOVE-TOP, IN SINGLE OR DOUBLE HEIGHT 
AND CONFIGURABLE WITH AN INTEGRATED 
LIGHTING SYSTEM.

CANAL ÉQUIPÉ EN ALUMINIUM BRUNI POUR 
PLANS DE TRAVAIL, INSTALLABLE À FLEUR 
OU AU-DESSUS DU PLAN, EN SIMPLE OU 
DOUBLE HAUTEUR ET CONFIGURABLE AVEC 
SYSTÈME D’ÉCLAIRAGE INTÉGRÉ.

CANAL EQUIPADO DE ALUMINIO BRUÑIDO PARA 
ENCIMERAS, INSTALABLE A RAS O SOBRE 
ENCIMERA, EN ALTURA SIMPLE O DOBLE Y 
CONFIGURABLE CON SISTEMA DE ILUMINACIÓN 
INTEGRADO.

Finishes Finishes
STRUCTURE

BRUSHED OAK, SPECIAL WOOD.

BACK PANELS

SATIN LACQUERED, BRUSHED OAK, SPECIAL 
WOOD, ILLUMINATED BACK PANEL.

STRUCTURE

BLACK PAINTED FINISH, ASH AND BLACK 
ALUMINUM.

ICONS

Smart Elements
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Separé
SMART ELEMENTS

VARIANTS:

SEPARÉ COOKING
SEPARÉ WASHING
SEPARÉ SIDE

MORE ON PAGE 80

Link
SMART ELEMENTS

MORE ON PAGE 94

ELEMENTO SOSPESO CON CASSETTO INTEGRATO 
CHE COLLEGA CON LINEARITÀ LE BASI, 
OFFRENDO UNA SUPERFICIE DI LAVORO 
ATTREZZABILE.

SUSPENDED ELEMENT WITH INTEGRATED 
DRAWER THAT LINEARLY CONNECTS THE 
BASE UNITS, OFFERING AN EQUIPPED WORK 
SURFACE.

ÉLÉMENT SUSPENDU AVEC TIROIR INTÉGRÉ 
QUI RELIE LINÉAIREMENT LES BASES, 
EN OFFRANT UNE SURFACE DE TRAVAIL 
ÉQUIPABLE.

ELEMENTO SUSPENDIDO CON CAJÓN INTEGRADO 
QUE CONECTA LINEALMENTE LAS BASES, 
OFRECIENDO UNA SUPERFICIE DE TRABAJO 
EQUIPABLE.

Finishes
STRUCTURE

LEAFTECH, TECNOGLOSS, ZEROGLOSS, 
METALGLOSS, SATIN LACQUERED, SPECIAL 
LACQUERED, PREMIUM LAQUERED, BRUSHED 
OAK, FENIX NTM®.

FRONT PANEL

FENIX NTM®

ELEMENTO DIVISORIO, INTEGRATO O IN 
APPOGGIO, PROGETTATO PER DELIMITARE LE 
AREE FUNZIONALI DELL'ISOLA, GARANTENDO 
ERGONOMIA, STILE E CONTINUITÀ VISIVA.

DIVIDER ELEMENT, INTEGRATED OR 
FREESTANDING, DESIGNED TO DELIMIT 
THE FUNCTIONAL AREAS OF THE ISLAND, 
ENSURING ERGONOMICS, STYLE AND VISUAL 
CONTINUITY.

ÉLÉMENT DIVISEUR, INTÉGRÉ OU POSÉ, 
CONÇU POUR DÉLIMITER LES ZONES 
FONCTIONNELLES DE L’ÎLOT, EN 
GARANTISSANT ERGONOMIE, STYLE ET 
CONTINUITÉ VISUELLE.

ELEMENTO DIVISOR, INTEGRADO O APOYADO, 
DISEÑADO PARA DELIMITAR LAS ÁREAS 
FUNCIONALES DE LA ISLA, GARANTIZANDO 
ERGONOMÍA, ESTILO Y CONTINUIDAD VISUAL.

STRUCTURE

LEAFTECH, TECNOGLOSS, ZEROGLOSS, 
METALGLOSS, FENIX NTM®.

CLADDINGS SEPARÉ COOKING

GRES

DOORS SEPARÉ WASHING

LAMINATE, FENIX NTM®, STAINLESS STEEL, 
GRES.

DOORS SEPARÉ SIDE

LAMINATE, FENIX NTM®, STAINLESS STEEL, 
GRES, LEAFTECH, ZEROGLOSS, TECNOGLOSS, 
METALGLOSS, SATIN LACQUERED, GLOSSY 
LACQUERED, SPECIAL LACQUERED, PREMIUM 
LAQUERED, SPECIAL WOOD, BRUSHED OAK.

Finishes
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IT_  I rivestimenti Claddings 
rappresentano l’estensione del 
linguaggio della cucina all'intera 
architettura dello spazio domestico. 
Non semplici rivestimenti, ma veri
dispositivi progettuali capaci di 
annullare la frammentazione dei 
volumi e integrare varchi e pareti in 
un unico flusso materico coerente. 
Grazie a una meticolosa cura dei 
dettagli materici, il rivestimento 
diventa un’interfaccia silenziosa 
che armonizza lo spazio, capace 
di risolvere la complessità tecnica 
in una visione estetica unitaria e 
fluida.

EN_  Claddings represent the 
extension of the kitchen’s language 
to the entire architecture of the
domestic space. Not simple 
coverings, but true design devices 
capable of eliminating the
fragmentation of volumes and 
integrating openings and walls into 
a single coherent material
flow. Thanks to meticulous 
attention to material details, the 
cladding becomes a silent
interface that harmonizes the 
space, capable of resolving 
technical complexity into a unified
and fluid aesthetic vision.

FR_   Les revêtements Claddings 
représentent l’extension du langage 
de la cuisine à l’architecture
entière de l’espace domestique. 
Non de simples revêtements, mais 
de véritables dispositifs
de projet capables d’annuler la 
fragmentation des volumes et 
d’intégrer ouvertures et parois
dans un unique flux matériel 
cohérent. Grâce à un soin 
méticuleux apporté aux détails
matériels, le revêtement devient 
une interface silencieuse qui 
harmonise l’espace, capable
de résoudre la complexité 
technique dans une vision 
esthétique unitaire et fluide.

ES_  Los revestimientos Claddings 
representan la extensión del 
lenguaje de la cocina a toda la
arquitectura del espacio doméstico. 
No simples revestimientos, sino 
verdaderos dispositivos
proyectuales capaces de anular la 
fragmentación de los volúmenes e 
integrar huecos y
paredes en un único flujo matérico 
coherente. Gracias a un meticuloso 
cuidado de los
detalles matéricos, el revestimiento 
se convierte en una interfaz 
silenciosa que armoniza el
espacio, capaz de resolver la 
complejidad técnica en una visión 
estética unitaria y fluida.

NOOK

SKIN

NOOK CURVO BOISERIE PLANO

NES NES PIVOT

Nook
CLADDINGS

MORE ON PAGE 42 MORE ON PAGE 42

Nook Curvo
CLADDINGS

ELEMENTO DI RACCORDO LINEARE PER 
TERMINALI COLONNA E BOISERIE, 
INTEGRABILE NELLE VERSIONI MONO E DUO 
CON FUNZIONI SMART.

LINEAR CONNECTION ELEMENT FOR TALL-
UNIT ENDS AND BOISERIE, INTEGRABLE IN 
THE MONO AND DUO VERSIONS WITH SMART 
FUNCTIONS.

ÉLÉMENT DE RACCORD LINÉAIRE POUR 
TERMINAUX DE COLONNES ET BOISERIE, 
INTÉGRABLE DANS LES VERSIONS MONO ET 
DUO AVEC FONCTIONS SMART.

ELEMENTO DE CONEXIÓN LINEAL PARA 
TERMINALES DE COLUMNA Y BOISERIE, 
INTEGRABLE EN LAS VERSIONES MONO Y DUO 
CON FUNCIONES SMART.

ELEMENTO DI RACCORDO SEMICIRCOLARE 
PER TERMINALI COLONNA E BOISERIE, 
INTEGRABILE NELLE VERSIONI MONO E DUO 
CON FUNZIONI SMART.

SEMICIRCULAR CONNECTION ELEMENT FOR 
TALL-UNIT ENDS AND BOISERIE, INTEGRABLE 
IN THE MONO AND DUO VERSIONS WITH SMART 
FUNCTIONS.

ÉLÉMENT DE RACCORD SEMI-CIRCULAIRE POUR 
TERMINAUX DE COLONNES ET BOISERIE, 
INTÉGRABLE DANS LES VERSIONS MONO ET 
DUO AVEC FONCTIONS SMART.

ELEMENTO DE CONEXIÓN SEMICIRCULAR PARA 
TERMINALES DE COLUMNA Y BOISERIE, 
INTEGRABLE EN LAS VERSIONES MONO Y DUO 
CON FUNCIONES SMART.

Finishes Finishes
STRUCTURE

LEAFTECH, TECNOGLOSS, ZEROGLOSS,
FENIX NTM®, METALGLOSS, SATIN 
LACQUERED, GLOSSY LACQUERED, SPECIAL 
AND PREMIUM LACQUERED, BRUSHED OAK, 
SPECIAL WOOD.

STRUCTURE

SATIN LACQUERED.

ICONS

Claddings
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Boiserie Plano
CLADDINGS

MORE ON PAGE 136

Skin
CLADDINGS

MORE ON PAGE 68 MORE ON PAGE 70

CLADDINGS CLADDINGS

NES NES Pivot

BOISERIE MODULARE CON PANNELLI DA 1,9 
CM E PROFILI ORIZZONTALI IN ALLUMINIO.

MODULAR BOISERIE WITH 1.9 CM PANELS AND 
HORIZONTAL ALUMINUM PROFILES.

BOISERIE MODULAIRE AVEC PANNEAUX DE 1,9 
CM ET PROFILS HORIZONTAUX EN ALUMINIUM.

BOISERIE MODULAR CON PANELES DE 1,9 CM 
Y PERFILES HORIZONTALES DE ALUMINIO.

SISTEMA BOISERIE A DOGHE VARIABILI 
PROGETTATO COME RIVESTIMENTO CONTINUO 
DI PARETI E SPALLE COLONNA, IDEALE PER 
INTEGRARE SOLUZIONI DI PASSAGGIO E VANI 
TECNICI IN UN UNICO FLUSSO VISIVO.

VARIABLE-SLAT BOISERIE SYSTEM DESIGNED 
AS A CONTINUOUS WALL AND TALL-UNIT SIDE 
CLADDING, IDEAL FOR INTEGRATING PASSAGE 
SOLUTIONS AND TECHNICAL COMPARTMENTS IN 
A SINGLE VISUAL FLOW.

SYSTÈME DE BOISERIE À LATTES VARIABLES 
CONÇU COMME REVÊTEMENT CONTINU DE 
PAROIS ET JOUES DE COLONNES, IDÉAL POUR 
INTÉGRER DES SOLUTIONS DE PASSAGE ET 
DES COMPARTIMENTS TECHNIQUES DANS UN 
UNIQUE FLUX VISUEL.

SISTEMA BOISERIE DE LISTONES VARIABLES 
DISEÑADO COMO REVESTIMIENTO CONTINUO 
DE PAREDES Y LATERALES DE COLUMNA, 
IDEAL PARA INTEGRAR SOLUCIONES DE PASO 
Y COMPARTIMENTOS TÉCNICOS EN UN ÚNICO 
FLUJO VISUAL.

SISTEMA DI APERTURA A FILO MURO CON 
CERNIERE A SCOMPARSA INTEGRATO NELLE 
BOISERIE, PROGETTATO PER CONNETTERE GLI 
AMBIENTI DOMESTICI MIMETIZZANDOSI NELLA 
CONTINUITÀ MATERICA DELLE PARETI.

FLUSH-TO-WALL OPENING SYSTEM WITH 
CONCEALED HINGES INTEGRATED INTO 
BOISERIE, DESIGNED TO CONNECT DOMESTIC 
ENVIRONMENTS BY CAMOUFLAGING ITSELF 
WITHIN THE MATERIAL CONTINUITY OF THE 
WALLS.

SYSTÈME D’OUVERTURE AFFLEURANT AU 
MUR AVEC CHARNIÈRES DISSIMULÉES 
INTÉGRÉ DANS LES BOISERIES, CONÇU 
POUR RELIER LES ESPACES DOMESTIQUES 
EN SE MIMÉTISANT DANS LA CONTINUITÉ 
MATÉRIELLE DES PAROIS.

SISTEMA DE APERTURA ENRASADO A PARED 
CON BISAGRAS OCULTAS INTEGRADO EN LAS 
BOISERIES, DISEÑADO PARA CONECTAR LOS 
AMBIENTES DOMÉSTICOS CAMUFLÁNDOSE EN LA 
CONTINUIDAD MATÉRICAS DE LAS PAREDES.

PORTA CON SISTEMA DI APERTURA A BILICO 
VERTICALE INTEGRATA NELLE PANNELLATURE, 
STUDIATA PER GESTIRE VARCHI DI GRANDI 
DIMENSIONI ATTRAVERSO UN MOVIMENTO 
FLUIDO CHE SCOMPARE NELLA TRAMA DEL 
RIVESTIMENTO.

DOOR WITH A VERTICAL PIVOT OPENING 
SYSTEM INTEGRATED INTO THE PANELING, 
DESIGNED TO MANAGE LARGE OPENINGS 
THROUGH A FLUID MOVEMENT THAT 
DISAPPEARS INTO THE TEXTURE OF THE 
CLADDING.

PORTE AVEC SYSTÈME D’OUVERTURE À PIVOT 
VERTICAL INTÉGRÉ DANS LES PANNEAUX, 
ÉTUDIÉE POUR GÉRER DES OUVERTURES 
DE GRANDES DIMENSIONS À TRAVERS UN 
MOUVEMENT FLUIDE QUI DISPARAÎT DANS LA 
TRAME DU REVÊTEMENT.

PUERTA CON SISTEMA DE APERTURA DE 
PIVOTE VERTICAL INTEGRADA EN LOS 
PANELADOS, ESTUDIADA PARA GESTIONAR 
HUECOS DE GRANDES DIMENSIONES MEDIANTE 
UN MOVIMIENTO FLUIDO QUE DESAPARECE EN 
LA TRAMA DEL REVESTIMIENTO.

FinishesFinishes Finishes Finishes
STRUCTURE

LEAFTECH, TECNOGLOSS, ZEROGLOSS,
FENIX NTM®, METALGLOSS, SATIN 
LACQUERED, GLOSSY LACQUERED, SPECIAL 
AND PREMIUM LACQUERED, BRUSHED OAK, 
SPECIAL WOOD.

STRUCTURE

LEAFTECH, TECNOGLOSS, ZEROGLOSS,
FENIX NTM®, METALGLOSS, SATIN 
LACQUERED, SPECIAL AND PREMIUM 
LACQUERED, BRUSHED OAK, SPECIAL WOOD.

STRUCTURE

LEAFTECH, TECNOGLOSS, ZEROGLOSS,
FENIX NTM®, METALGLOSS, SATIN 
LACQUERED, GLOSSY LACQUERED, SPECIAL 
AND PREMIUM LACQUERED, BRUSHED OAK, 
SPECIAL WOOD, GRES, STEEL.

DOORS

STRUCTURE: LEAFTECH, TECNOGLOSS, 
ZEROGLOSS, METALGLOSS, SATIN LACQUERED, 
GLOSSY LACQUERED, SPECIAL LACQUERED, 
PREMIUM LAQUERED, FENIX NTM®, BRUSHED 
OAK, SPECIAL WOOD.

STRUCTURE

LEAFTECH, TECNOGLOSS, ZEROGLOSS,
FENIX NTM®, METALGLOSS, SATIN 
LACQUERED, GLOSSY LACQUERED, SPECIAL 
AND PREMIUM LACQUERED, BRUSHED OAK, 
SPECIAL WOOD, GRES, STEEL.

DOORS

LEAFTECH, TECNOGLOSS, ZEROGLOSS, 
METALGLOSS, SATIN LACQUERED, GLOSSY 
LACQUERED, SPECIAL LACQUERED, PREMIUM 
LAQUERED, FENIX NTM®, BRUSHED OAK, 
SPECIAL WOOD.
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IT_  Accessories definiscono 
la dimensione ergonomica e 
conviviale del progetto,
traducendo l'interazione con la 
materia in un gesto naturale. Piani 
snack, tavoli integrati ed elementi 
di servizio non sono semplici 
complementi, ma innesti scultorei e 
funzionali studiati per dialogare con 
i blocchi operativi e muoverne le
geometrie. Attraverso silhouette 
sinuose, spessori calibrati e 
transizioni materiche, questi 
elementi espandono i confini della 
cucina, trasformando l'area di
lavoro in un teatro di condivisione e 
fluidità abitativa.

EN_  Accessories define the 
ergonomic and convivial dimension 
of the project, translating 
interaction with matter into a 
natural gesture. Snack tops, 
integrated tables and service
elements are not simple 
complements, but sculptural and 
functional insertions designed to
dialogue with operational blocks 
and shift their geometries. 
Through sinuous silhouettes, 
calibrated thicknesses and material 
transitions, these elements expand 
the boundaries of the kitchen, 
transforming the working area into 
a theatre of sharing and fluid living.

FR_  Les accessoires définissent 
la dimension ergonomique et 
conviviale du projet, en traduisant
l’interaction avec la matière en 
un geste naturel. Plans snack, 
tables intégrées et éléments de 
service ne sont pas de simples 
compléments, mais des insertions 
sculpturales et fonctionnelles 
étudiées pour dialoguer avec 
les blocs opérationnels et en 
déplacer les géométries. À travers 
des silhouettes sinueuses, des 
épaisseurs calibrées et des 
transitions matérielles, ces 
éléments élargissent les frontières 
de la cuisine, transformant la zone 
de travail en un théâtre de partage 
et de fluidité habitative.

ES_  Los accesorios definen 
la dimensión ergonómica y 
convivencial del proyecto, 
traduciendo la interacción con 
la materia en un gesto natural. 
Encimeras snack, mesas integradas 
y elementos de servicio no son 
simples complementos, sino 
inserciones escultóricas y
funcionales estudiadas para 
dialogar con los bloques operativos 
y desplazar sus geometrías. 
A través de siluetas sinuosas, 
espesores calibrados y transiciones 
matéricas, estos elementos 
amplían los límites de la cocina, 
transformando el área de trabajo en 
un teatro de convivencia y fluidez 
habitativa.

SNACK KITE

HOF

SERVER TAVOLO KITE

SNACK LAG SNACK TIO

Snack Kite
ACCESSORIES

MORE ON PAGE 40

PIANO SNACK CON SEZIONE SMUSSATA E 
STRUTTURA IN MDF LACCATO SATINATO, 
PROGETTATO COME ELEMENTO DI RACCORDO 
TRA BASI O SUPPORTO VERSATILE PER 
LA CONVIVIALITÀ. DISPONIBILE NELLE 
VERSIONI RETTANGOLARE, RAGGIATA R240, 
ESAGONALE O A GOCCIA, IN LAMINATO, 
ROVERE SPAZZOLATO, LEGNO SPECIALE O 
GRES, SI COMPLETA CON UN SUPPORTO DI 
DESIGN. 

SNACK TOP WITH BEVELED SECTION AND 
SATIN LACQUERED MDF STRUCTURE, DESIGNED 
AS A CONNECTION ELEMENT BETWEEN BASE 
UNITS OR A VERSATILE SUPPORT FOR 
CONVIVIALITY. AVAILABLE IN RECTANGULAR, 
R240 ROUNDED, HEXAGONAL OR DROP-SHAPED 
VERSIONS, IN LAMINATE, BRUSHED OAK, 
SPECIAL WOOD OR GRES, IT IS COMPLETED 
BY A DESIGN SUPPORT.

PLAN SNACK AVEC SECTION BISEAUTÉE ET 
STRUCTURE EN MDF LAQUÉ SATINÉ, CONÇU 
COMME ÉLÉMENT DE RACCORD ENTRE LES 
BASES OU COMME SUPPORT POLYVALENT POUR 
LA CONVIVIALITÉ. DISPONIBLE DANS LES 
VERSIONS RECTANGULAIRE, ARRONDIE R240, 
HEXAGONALE OU GOUTTE, EN STRATIFIÉ, 
CHÊNE BROSSÉ, BOIS SPÉCIAL OU GRÈS, IL 
SE COMPLÈTE D’UN SUPPORT DESIGN.

ENCIMERA SNACK CON SECCIÓN BISELADA 
Y ESTRUCTURA EN MDF LACADO SATINADO, 
DISEÑADA COMO ELEMENTO DE CONEXIÓN 
ENTRE BASES O SOPORTE VERSÁTIL PARA LA 
CONVIVENCIA. DISPONIBLE EN VERSIONES 
RECTANGULAR, REDONDEADA R240, HEXAGONAL 
O GOTA, EN LAMINADO, ROBLE CEPILLADO, 
MADERA ESPECIAL O GRES, SE COMPLETA CON 
UN SOPORTE DE DISEÑO.

Finishes
STRUCTURE

SATIN LACQUERED.

PROFILES

LAMINATE, FENIX NTM®, BRUSHED OAK, 
SPECIAL WOOD, GRES.

ICONS

Accessories
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Hof
ACCESSORIES

MORE ON PAGE 10

ACCESSORIES ACCESSORIES

Snack Lag Snack TioServer
ACCESSORIES

VOLUME CONTENITORE PER INSTALLAZIONI 
A TERRA. ORGANIZZA LO SPAZIO TRAMITE 
CASSETTI E CESTONI INTERNI, ALTERNANDO 
VANI A GIORNO A CHIUSURE CON ANTE FLOW 
IN VETRO FUMÉ. GARANTISCE CONTINUITÀ 
TRA CUCINA E LIVING.

STORAGE VOLUME FOR FLOOR-STANDING 
INSTALLATIONS. IT ORGANIZES SPACE 
THROUGH INTERNAL DRAWERS AND DEEP 
DRAWERS, ALTERNATING OPEN COMPARTMENTS 
WITH CLOSURES FEATURING SMOKED-GLASS 
FLOW DOORS. IT ENSURES CONTINUITY 
BETWEEN KITCHEN AND LIVING AREA.

VOLUME DE RANGEMENT POUR INSTALLATIONS 
AU SOL. IL ORGANISE L’ESPACE PAR LE 
BIAIS DE TIROIRS ET GRANDS TIROIRS 
INTÉRIEURS, ALTERNANT COMPARTIMENTS 
OUVERTS ET FERMETURES AVEC PORTES 
FLOW EN VERRE FUMÉ. IL GARANTIT LA 
CONTINUITÉ ENTRE CUISINE ET LIVING.

VOLUMEN CONTENEDOR PARA INSTALACIONES 
A SUELO. ORGANIZA EL ESPACIO MEDIANTE 
CAJONES Y CAJONES PROFUNDOS INTERIORES, 
ALTERNANDO COMPARTIMENTOS ABIERTOS CON 
CIERRES CON PUERTAS FLOW DE VIDRIO 
AHUMADO. GARANTIZA CONTINUIDAD ENTRE 
COCINA Y LIVING.

ELEMENTO CONTENITORE SOSPESO A PARETE 
MODULABILE NELLE LARGHEZZE 60, 90 E 120 
CM. DISPONIBILE CON APERTURA A GOLA, 
MANIGLIA O PUSH-PULL, INTEGRA CASSETTI 
INTERNI ED È INSTALLATO TRAMITE 
ATTACCAGLIE IN ACCIAIO REGOLABILI. 
PROGETTATO COME WORKSTATION O UNITÀ DI 
CONTENIMENTO TRA L'AMBIENTE CUCINA E LA 
ZONA LIVING.

WALL-MOUNTED SUSPENDED STORAGE ELEMENT 
MODULAR IN WIDTHS OF 60, 90 AND 120 
CM. AVAILABLE WITH GOLA OPENING, 
HANDLE OR PUSH-PULL, IT INTEGRATES 
INTERNAL DRAWERS AND IS INSTALLED VIA 
ADJUSTABLE STEEL HANGERS. DESIGNED AS 
A WORKSTATION OR STORAGE UNIT BETWEEN 
THE KITCHEN ENVIRONMENT AND THE LIVING 
AREA.

ÉLÉMENT DE RANGEMENT SUSPENDU AU MUR 
MODULABLE EN LARGEURS DE 60, 90 ET 120 
CM. DISPONIBLE AVEC OUVERTURE À GOLA, 
POIGNÉE OU PUSH-PULL, IL INTÈGRE DES 
TIROIRS INTÉRIEURS ET S’INSTALLE VIA 
DES ATTACHES EN ACIER RÉGLABLES. CONÇU 
COMME POSTE DE TRAVAIL OU UNITÉ DE 
RANGEMENT ENTRE L’ESPACE CUISINE ET LA 
ZONE LIVING.

ELEMENTO CONTENEDOR SUSPENDIDO A PARED 
MODULAR EN ANCHURAS DE 60, 90 Y 120 CM. 
DISPONIBLE CON APERTURA A GOLA, TIRADOR 
O PUSH-PULL, INTEGRA CAJONES INTERIORES 
Y SE INSTALA MEDIANTE COLGADORES DE 
ACERO REGULABLES. DISEÑADO COMO PUESTO 
DE TRABAJO O UNIDAD DE ALMACENAMIENTO 
ENTRE EL AMBIENTE COCINA Y LA ZONA 
LIVING.

PIANO SNACK PROGETTATO PER FUNZIONI 
DI PREPARAZIONE E CONVIVIALITÀ. SI 
INTEGRA AI VOLUMI DELLA CUCINA IN 
DIVERSE CONFIGURAZIONI, FUNGENDO ANCHE 
DA POSTAZIONE STUDIO. CARATTERIZZATO DA 
UNA GEOMETRIA CON ANGOLI SMUSSATI.

SNACK TOP DESIGNED FOR PREPARATION AND 
CONVIVIALITY FUNCTIONS. IT INTEGRATES 
WITH KITCHEN VOLUMES IN DIFFERENT 
CONFIGURATIONS, ALSO SERVING AS A STUDY 
STATION. CHARACTERIZED BY A GEOMETRY 
WITH ROUNDED CORNERS.

PLAN SNACK CONÇU POUR LES FONCTIONS 
DE PRÉPARATION ET DE CONVIVIALITÉ. IL 
S’INTÈGRE AUX VOLUMES DE LA CUISINE 
DANS DIFFÉRENTES CONFIGURATIONS, 
FAISANT ÉGALEMENT OFFICE DE POSTE 
D’ÉTUDE. CARACTÉRISÉ PAR UNE GÉOMÉTRIE 
AUX ANGLES ADOUCIS.

ENCIMERA SNACK DISEÑADA PARA FUNCIONES 
DE PREPARACIÓN Y CONVIVENCIA. SE 
INTEGRA EN LOS VOLÚMENES DE LA 
COCINA EN DISTINTAS CONFIGURACIONES, 
FUNCIONANDO TAMBIÉN COMO PUESTO 
DE ESTUDIO. CARACTERIZADA POR UNA 
GEOMETRÍA CON ESQUINAS SUAVIZADAS.

PIANO SNACK PROGETTATO PER FUNZIONI 
DI PREPARAZIONE, CONVIVIALITÀ E 
WORKSTATION. LA STRUTTURA INTEGRA 
PRESE ELETTRICHE NEL PROFILO LATERALE 
PER ASSECONDARE L’USO DI DISPOSITIVI E 
PICCOLI ELETTRODOMESTICI SUL PIANO. 

SNACK TOP DESIGNED FOR PREPARATION, 
CONVIVIALITY AND WORKSTATION FUNCTIONS. 
THE STRUCTURE INTEGRATES ELECTRICAL 
OUTLETS IN THE SIDE PROFILE TO SUPPORT 
THE USE OF DEVICES AND SMALL APPLIANCES 
ON THE TOP.

PLAN SNACK CONÇU POUR LES FONCTIONS 
DE PRÉPARATION, DE CONVIVIALITÉ ET 
DE POSTE DE TRAVAIL. LA STRUCTURE 
INTÈGRE DES PRISES ÉLECTRIQUES DANS 
LE PROFIL LATÉRAL AFIN DE PERMETTRE 
L’USAGE D’APPAREILS ET DE PETITS 
ÉLECTROMÉNAGERS SUR LE PLAN.

ENCIMERA SNACK DISEÑADA PARA FUNCIONES 
DE PREPARACIÓN, CONVIVENCIA Y PUESTO 
DE TRABAJO. LA ESTRUCTURA INTEGRA 
TOMAS ELÉCTRICAS EN EL PERFIL LATERAL 
PARA FAVORECER EL USO DE DISPOSITIVOS 
Y PEQUEÑOS ELECTRODOMÉSTICOS SOBRE LA 
SUPERFICIE.

Finishes

Finishes Finishes Finishes

STRUCTURE

GRAPHITE, NEW CLOUD

PROFILES

LEAFTECH, TECNOGLOSS, ZEROGLOSS,
FENIX NTM®, METALGLOSS, SATIN 
LACQUERED, GLOSSY LACQUERED, SPECIAL 
AND PREMIUM LACQUERED, BRUSHED OAK, 
SPECIAL WOOD, GRES, STEEL.

BACK PANELS

LEAFTECH, TECNOGLOSS, ZEROGLOSS,
FENIX NTM®, METALGLOSS, SATIN 
LACQUERED, GLOSSY LACQUERED, SPECIAL 
AND PREMIUM LACQUERED, BRUSHED OAK, 
SPECIAL WOOD, GRES, STEEL.

STRUCTURE

SATIN LACQUERED, BRUSHED OAK, SPECIAL 
WOOD.

DOORS

GLASS.

STRUCTURE

MATT BLACK, BRUSHED OAK, HEAT-TREATED 
OAK.

PROFILES

LAMINATE, FENIX NTM®, BRUSHED OAK, 
SPECIAL WOOD, GRES.

STRUCTURE

MATT BLACK.

PROFILES

LAMINATE, FENIX NTM®, BRUSHED OAK, 
SPECIAL WOOD.

Tavolo Kite
ACCESSORIES

TAVOLO ASIMMETRICO DECLINATO IN TRE 
DIMENSIONI (160, 170, 180 CM) CON 
ORIENTAMENTO DESTRO O SINISTRO, È 
PROGETTATO PER L’INTEGRAZIONE CON BASI 
DI PROFONDITÀ 67 CM O CONFIGURAZIONI 
CON MODULI DI PROFONDITÀ AGGIUNTIVA 
(34,2 CM). SI COMPLETA CON IL SUPPORTO 
TECNICO GAMBA KITE.

ASYMMETRICAL TABLE AVAILABLE IN THREE 
DIMENSIONS (160, 170, 180 CM) WITH 
RIGHT OR LEFT ORIENTATION, DESIGNED FOR 
INTEGRATION WITH 67 CM-DEEP BASE UNITS 
OR CONFIGURATIONS WITH ADDITIONAL-DEPTH 
MODULES (34.2 CM). IT IS COMPLETED BY 
THE TECHNICAL KITE LEG SUPPORT.

TABLE ASYMÉTRIQUE DÉCLINÉE EN TROIS 
DIMENSIONS (160, 170, 180 CM) AVEC 
ORIENTATION DROITE OU GAUCHE, CONÇUE 
POUR L’INTÉGRATION AVEC DES BASES DE 
PROFONDEUR 67 CM OU DES CONFIGURATIONS 
AVEC MODULES DE PROFONDEUR 
SUPPLÉMENTAIRE (34,2 CM). ELLE SE 
COMPLÈTE AVEC LE SUPPORT TECHNIQUE PIED 
KITE.

MESA ASIMÉTRICA DISPONIBLE EN TRES 
DIMENSIONES (160, 170, 180 CM) CON 
ORIENTACIÓN DERECHA O IZQUIERDA, 
DISEÑADA PARA INTEGRARSE CON BASES DE 
67 CM DE PROFUNDIDAD O CONFIGURACIONES 
CON MÓDULOS DE PROFUNDIDAD ADICIONAL 
(34,2 CM). SE COMPLETA CON EL SOPORTE 
TÉCNICO PATA KITE.

Finishes
STRUCTURE

SATIN LACQUERED.

PROFILES

LAMINATE, FENIX NTM®, BRUSHED OAK, 
SPECIAL WOOD, GRES.
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VASCA

PORTALE RULLE

FIANCO RAGGIATO FLOW_INEFLOW FLOW PLUS

RIENTRANTE GUEST CAD (CABINA AD ANGOLO 
DISPENSA) 

BANCONE SLIDING COLONNA CON ANTE 
RIENTRANTI

IT_  Defining Elements tracciano le 
coordinate geometriche e formali 
della cucina, integrando soluzioni 
strutturali che ridefiniscono i 
confini del layout. La categoria
unisce la fluidità visiva delle 
lavorazioni raggiate al rigore 
mimetico delle colonne
ad ante rientranti e dei banconi 
scorrevoli. Un sistema di elementi 
progettati per governare i volumi 
operativi e la cinematica dei frontali, 
convertendo la complessità tecnica 
in un segno d'architettura puro.

EN_Defining Elements trace the 
geometric and formal coordinates 
of the kitchen, integrating
structural solutions that redefine 
the layout’s boundaries. The 
category combines the visual
fluidity of rounded workmanship 
with the mimetic rigor of tall units 
with retracting doors and sliding 
counters. A system of elements 
designed to govern operational 
volumes and the kinematics of 
the fronts, converting technical 
complexity into a pure architectural 
sign.

FR_  Defining Elements tracent 
les coordonnées géométriques et 
formelles de la cuisine, en intégrant 
des solutions structurelles qui 
redéfinissent les frontières du 
layout. La catégorie unit la fluidité 
visuelle des usinages arrondis à la 
rigueur mimétique des colonnes 
à portes escamotables et des 
comptoirs coulissants. Un système 
d’éléments conçu pour gouverner 
les volumes opérationnels et 
la cinématique des fronts, en 
convertissant la complexité 
technique en un pur signe 
d’architecture.

ES_  Defining Elements trazan 
las coordenadas geométricas y 
formales de la cocina, integrando
soluciones estructurales que 
redefinen los límites del layout. 
La categoría une la fluidez visual 
de los trabajos curvos con el 
rigor mimético de las columnas 
con puertas escamoteables y de 
los mostradores deslizantes. Un 
sistema de elementos diseñado 
para gobernar los volúmenes 
operativos y la cinemática de los 
frentes, convirtiendo la complejidad 
técnica en un puro signo de 
arquitectura.

Vasca
DEFINING ELEMENTS

MORE ON PAGE 24 MORE ON PAGE 12

Fianco Raggiato
DEFINING ELEMENTS

INVASO LAVELLO SOTTO TOP CON FONDO A 
LAVORAZIONE DIAMANTATA, INGEGNERIZZATO 
PER INTEGRARSI A FILO E COMBINARE 
FINITURE MATERICHE DISTINTE TRA BACINO 
FUNZIONALE E TOP.

UNDERMOUNT SINK BASIN WITH DIAMOND-
FINISHED BASE, ENGINEERED TO INTEGRATE 
FLUSH AND COMBINE DISTINCT MATERIAL 
FINISHES BETWEEN FUNCTIONAL BASIN AND 
TOP.

CUVE ÉVIER SOUS PLAN AVEC FOND À 
FINITION DIAMANTÉE, CONÇUE POUR 
S’INTÉGRER À FLEUR ET COMBINER DES 
FINITIONS MATÉRIELLES DISTINCTES ENTRE 
BASSIN FONCTIONNEL ET PLAN.

CUBETA DE FREGADERO BAJO ENCIMERA CON 
FONDO DE ACABADO DIAMANTADO, DISEÑADA 
PARA INTEGRARSE A RAS Y COMBINAR 
ACABADOS MATÉRICOS DISTINTOS ENTRE 
CUBETA FUNCIONAL Y ENCIMERA.

ELEMENTO DI FINITURA LATERALE CON 
PROFILO CURVO STUDIATO PER RACCORDARE I 
PROSPETTI ORTOGONALI DELLA COMPOSIZIONE 
E FLUIDIFICARE LA TRANSIZIONE DEI 
BLOCCHI OPERATIVI.

LATERAL FINISHING ELEMENT WITH 
CURVED PROFILE DESIGNED TO CONNECT 
THE ORTHOGONAL ELEVATIONS OF THE 
COMPOSITION AND STREAMLINE THE 
TRANSITION OF OPERATIONAL BLOCKS.

ÉLÉMENT DE FINITION LATÉRALE AU 
PROFIL COURBE CONÇU POUR RACCORDER 
LES ÉLÉVATIONS ORTHOGONALES DE LA 
COMPOSITION ET FLUIDIFIER LA TRANSITION 
DES BLOCS OPÉRATIONNELS.

ELEMENTO DE ACABADO LATERAL CON PERFIL 
CURVO ESTUDIADO PARA CONECTAR LOS 
ALZADOS ORTOGONALES DE LA COMPOSICIÓN 
Y FLUIDIFICAR LA TRANSICIÓN DE LOS 
BLOQUES OPERATIVOS.

Finishes Finishes
STRUCTURE

NATURAL STONE, GRES.

STRUCTURE

SATIN LACQUERED, GLOSSY LACQUERED, 
SPECIAL LACQUERED, PREMIUM LAQUERED, 
BRUSHED OAK, SPECIAL WOOD.

ICONS

Defining Elements
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Flow_ine
DEFINING ELEMENTS

MORE ON PAGE 56

Flow
DEFINING ELEMENTS

Flow Plus
DEFINING ELEMENTS

MORE ON PAGE 126

SISTEMA COORDINATO DI BASI, PENSILI E 
COLONNE CON ANTE IN VETRO E MANIGLIA 
INTEGRATA, CARATTERIZZATO DA APERTURE 
AMMORTIZZATE E INTERNI CONFIGURABILI 
CON SCHIENE PERSONALIZZATE E RIPIANI 
TECNICI ATTREZZABILI.

COORDINATED SYSTEM OF BASE UNITS, WALL 
UNITS AND TALL UNITS WITH GLASS DOORS 
AND INTEGRATED HANDLE, CHARACTERIZED 
BY SOFT OPENINGS AND INTERIORS 
CONFIGURABLE WITH CUSTOMIZED BACKS AND 
EQUIPPED TECHNICAL SHELVES.

SYSTÈME COORDONNÉ DE BASES, MEUBLES 
HAUTS ET COLONNES AVEC PORTES EN VERRE 
ET POIGNÉE INTÉGRÉE, CARACTÉRISÉ 
PAR DES OUVERTURES AMORTIES ET DES 
INTÉRIEURS CONFIGURABLES AVEC FONDS 
PERSONNALISÉS ET ÉTAGÈRES TECHNIQUES 
ÉQUIPABLES.

SISTEMA COORDINADO DE BASES, MUEBLES 
ALTOS Y COLUMNAS CON PUERTAS DE VIDRIO 
Y TIRADOR INTEGRADO, CARACTERIZADO POR 
APERTURAS AMORTIGUADAS E INTERIORES 
CONFIGURABLES CON FONDOS PERSONALIZADOS 
Y ESTANTES TÉCNICOS EQUIPABLES.

ELEMENTO VERTICALE RETROILLUMINATO 
PROVVISTO DI RIPIANI, PORTABICCHIERI 
E PORTABOTTIGLIE, STUDIATA PER 
ORGANIZZARE IL CONTENIMENTO A GIORNO.

BACKLIT VERTICAL ELEMENT EQUIPPED WITH 
SHELVES, GLASS HOLDERS AND BOTTLE 
HOLDERS, DESIGNED TO ORGANIZE OPEN 
STORAGE.

ÉLÉMENT VERTICAL RÉTROÉCLAIRÉ DOTÉ 
D’ÉTAGÈRES, PORTE-VERRES ET PORTE-
BOUTEILLES, CONÇU POUR ORGANISER LE 
RANGEMENT OUVERT.

ELEMENTO VERTICAL RETROILUMINADO 
PROVISTO DE ESTANTES, PORTA-VASOS 
Y PORTA-BOTELLAS, ESTUDIADO PARA 
ORGANIZAR EL ALMACENAMIENTO ABIERTO.

PROGRAMMA DI ACCESSORI INTERNI 
RETROILLUMINATI PER COLONNE FLOW 
PER ALLOGGIARE SET DI STOCCAGGIO 
SPECIALIZZATI IN ALTERNATIVA AL RIPIANO 
IN VETRO.

PROGRAM OF BACKLIT INTERNAL 
ACCESSORIES FOR FLOW TALL UNITS TO 
HOUSE SPECIALIZED STORAGE SETS AS AN 
ALTERNATIVE TO THE GLASS SHELF.

PROGRAMME D’ACCESSOIRES INTÉRIEURS 
RÉTROÉCLAIRÉS POUR COLONNES FLOW 
DESTINÉ À ACCUEILLIR DES ENSEMBLES DE 
RANGEMENT SPÉCIALISÉS EN ALTERNATIVE À 
L’ÉTAGÈRE EN VERRE.

PROGRAMA DE ACCESORIOS INTERIORES 
RETROILUMINADOS PARA COLUMNAS FLOW 
DESTINADO A ALOJAR CONJUNTOS DE 
ALMACENAMIENTO ESPECIALIZADOS COMO 
ALTERNATIVA AL ESTANTE DE VIDRIO.

FinishesFinishes Finishes
FRAME

BRUNITO, CHAMPAGNE. STRUCTURE: 
LEAFTECH, SATIN LACQUERED, GLOSSY 
LACQUERED, SPECIAL LACQUERED, PREMIUM 
LAQUERED, BRUSHED OAK, FENIX NTM®.

DOORS

GLASS.

BACK PANELS

BACKLIT, COLOR-MATCHED, GRES.

FRAME

BRUNITO, CHAMPAGNE. STRUCTURE: 
LEAFTECH, SATIN LACQUERED, GLOSSY 
LACQUERED, SPECIAL LACQUERED, PREMIUM 
LAQUERED, BRUSHED OAK, FENIX NTM®.

DOORS

GLASS.

BACK PANELS

BACKLIT, COLOR-MATCHED, GRES.

FRAME

BRUNITO, CHAMPAGNE. STRUCTURE: 
LEAFTECH, SATIN LACQUERED, GLOSSY 
LACQUERED, SPECIAL LACQUERED, PREMIUM 
LAQUERED, BRUSHED OAK, FENIX NTM®.

DOORS

GLASS.

BACK PANELS

BACKLIT, COLOR-MATCHED, GRES.
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Portale Rulle
DEFINING ELEMENTS

MORE ON PAGE 38

Rientrante Guest
DEFINING ELEMENTS

MORE ON PAGE 112

ELEMENTO ARCHITETTONICO CON ANTE A 
PACCHETTO A SCOMPARSA, PROGETTATO PER 
INTEGRARE UN'AREA OPERATIVA COMPLETA.

ARCHITECTURAL ELEMENT WITH DISAPPEARING 
FOLDING DOORS, DESIGNED TO INTEGRATE A 
COMPLETE OPERATIONAL AREA.

ÉLÉMENT ARCHITECTURAL À PORTES PLIANTES 
ESCAMOTABLES, CONÇU POUR INTÉGRER UNE 
ZONE OPÉRATIONNELLE COMPLÈTE.

ELEMENTO ARQUITECTÓNICO CON PUERTAS 
PLEGABLES ESCAMOTEABLES, DISEÑADO PARA 
INTEGRAR UN ÁREA OPERATIVA COMPLETA.

COLONNA CON ANTE RIENTRANTI COMPLETA 
DI MENSOLE IN VETRO, PORTA CALICI E 
SCHIENALE RETROILLUMINATO. 

TALL UNIT WITH RETRACTING DOORS 
COMPLETE WITH GLASS SHELVES, GLASS 
HOLDERS AND BACKLIT REAR PANEL.

COLONNE À PORTES ESCAMOTABLES COMPLÈTE 
AVEC ÉTAGÈRES EN VERRE, PORTE-VERRES ET 
FOND RÉTROÉCLAIRÉ.

COLUMNA CON PUERTAS ESCAMOTEABLES 
COMPLETA CON ESTANTES DE VIDRIO, PORTA-
COPAS Y FONDO RETROILUMINADO.

FinishesFinishes
STRUCTURE

LEAFTECH, SATIN LACQUERED, BRUSHED OAK, 
FENIX NTM®, SPECIAL WOOD.

DOORS

LEAFTECH, TECNOGLOSS, ZEROGLOSS,
FENIX NTM®, METALGLOSS, SATIN 
LACQUERED, GLOSSY LACQUERED, SPECIAL 
AND PREMIUM LACQUERED, BRUSHED OAK, 
SPECIAL WOOD, GRES, STEEL.

STRUCTURE

LEAFTECH, SATIN LACQUERED, BRUSHED OAK, 
FENIX NTM®, SPECIAL WOOD.

DOORS

LEAFTECH, SATIN LACQUERED, BRUSHED OAK, 
FENIX NTM®, SPECIAL WOOD.
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Colonna con ante rientranti
MORE ON PAGE 140

DEFINING ELEMENTS

Bancone Sliding
DEFINING ELEMENTS

MORE ON PAGE 66

DEFINING ELEMENTS

PIANO SCORREVOLE TRASLANTE 
INGEGNERIZZATO SU GUIDE AD ALTA 
PRECISIONE, PROGETTATO PER ESPANDERE 
LA SUPERFICIE DELL'ISOLA SVELANDO O 
CELANDO I BLOCCHI OPERATIVI.

SLIDING TOP ENGINEERED ON HIGH-
PRECISION GUIDES, DESIGNED TO EXPAND 
THE ISLAND’S SURFACE BY REVEALING OR 
CONCEALING THE OPERATIONAL BLOCKS.

PLAN COULISSANT EN TRANSLATION CONÇU 
SUR GLISSIÈRES DE HAUTE PRÉCISION, 
DESTINÉ À AGRANDIR LA SURFACE DE L’ÎLOT 
EN RÉVÉLANT OU EN DISSIMULANT LES BLOCS 
OPÉRATIONNELS.

ENCIMERA DESLIZANTE DISEÑADA SOBRE 
GUÍAS DE ALTA PRECISIÓN, PENSADA PARA 
AMPLIAR LA SUPERFICIE DE LA ISLA 
REVELANDO U OCULTANDO LOS BLOQUES 
OPERATIVOS.

CABINA AD ANGOLO È UN ELEMENTO 
CONTENITIVO CHIUSO CHE PUÒ ESSERE 
ALLESTITO PER ASSECONDARE DIVERSE 
FUNZIONI, FOOD CORNER, WINE CORNER E 
LAUNDRY CORNER.

CORNER UNIT IS A CLOSED STORAGE ELEMENT 
THAT CAN BE FITTED OUT TO ACCOMMODATE 
DIFFERENT FUNCTIONS: FOOD CORNER, WINE 
CORNER AND LAUNDRY CORNER.

LA CABINE D’ANGLE EST UN ÉLÉMENT DE 
RANGEMENT FERMÉ QUI PEUT ÊTRE AMÉNAGÉ 
POUR RÉPONDRE À DIFFÉRENTES FONCTIONS 
: FOOD CORNER, WINE CORNER ET LAUNDRY 
CORNER.

CABINA DE ESQUINA ES UN ELEMENTO DE 
ALMACENAMIENTO CERRADO QUE PUEDE 
EQUIPARSE PARA RESPONDER A DISTINTAS 
FUNCIONES: FOOD CORNER, WINE CORNER Y 
LAUNDRY CORNER.

SISTEMA A COLONNA CON MECCANISMO AD 
ANTE RIENTRANTI A SCOMPARSA LATERALE, 
PROGETTATO PER CELARE O SVELARE BLOCCHI 
OPERATIVI CONFIGURATI PER LE FUNZIONI 
DI PREPARAZIONE, LAVAGGIO O COTTURA.

TALL-UNIT SYSTEM WITH RETRACTING-DOOR 
MECHANISM DISAPPEARING LATERALLY, 
DESIGNED TO CONCEAL OR REVEAL 
OPERATIONAL BLOCKS CONFIGURED FOR 
PREPARATION, WASHING OR COOKING 
FUNCTIONS.

SYSTÈME COLONNE AVEC MÉCANISME À PORTES 
ESCAMOTABLES À DISPARITION LATÉRALE, 
CONÇU POUR CACHER OU RÉVÉLER DES BLOCS 
OPÉRATIONNELS CONFIGURÉS POUR LES 
FONCTIONS DE PRÉPARATION, LAVAGE OU 
CUISSON.

SISTEMA DE COLUMNA CON MECANISMO DE 
PUERTAS ESCAMOTEABLES DE DESAPARICIÓN 
LATERAL, DISEÑADO PARA OCULTAR O 
REVELAR BLOQUES OPERATIVOS CONFIGURADOS 
PARA FUNCIONES DE PREPARACIÓN, LAVADO O 
COCCIÓN.

FinishesFinishes Finishes
STRUCTURE

LEAFTECH, SATIN LACQUERED, BRUSHED OAK, 
FENIX NTM®, SPECIAL WOOD.

DOORS

LEAFTECH, TECNOGLOSS, ZEROGLOSS,
FENIX NTM®, METALGLOSS, SATIN 
LACQUERED, GLOSSY LACQUERED, SPECIAL 
AND PREMIUM LACQUERED, BRUSHED OAK, 
SPECIAL WOOD, GRES, STEEL.

STRUCTURE

LAMINATE, FENIX NTM®, BRUSHED OAK, 
SPECIAL WOOD.

STRUCTURE

LEAFTECH, SATIN LACQUERED, BRUSHED OAK, 
FENIX NTM®, SPECIAL WOOD.

DOORS

LEAFTECH, TECNOGLOSS, ZEROGLOSS,
FENIX NTM®, METALGLOSS, SATIN 
LACQUERED, GLOSSY LACQUERED, SPECIAL 
AND PREMIUM LACQUERED, BRUSHED OAK, 
SPECIAL WOOD, GRES, STEEL.

CAD
cabina ad angolo dispensa
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EN_  Lighting constitutes a 
structural component of the 
kitchen project, essential in 
determining the perception of 
volumes, the fluidity of space 
and the quality of the user 
experience. Natively integrated 
into the architecture of Copatlife 
projects, light acts as a dynamic 
compositional tool, designed to 
balance the millimetric precision 
of operational areas with a 

sophisticated modulation of the 
ambient atmosphere.

FR_  L’éclairage constitue une 
composante structurelle du 
projet cuisine, essentielle pour 
déterminer la perception des 
volumes, la fluidité de l’espace 
et la qualité de l’expérience 
d’usage. Intégrée nativement 
dans l’architecture des projets 
signés Copatlife, la lumière agit 

comme un outil compositionnel 
dynamique, étudié pour équilibrer 
la précision millimétrique des 
zones opérationnelles avec une 
modulation sophistiquée de 
l’atmosphère ambiante.

ES_  La iluminación constituye 
un componente estructural del 
proyecto cocina, esencial para 
determinar la percepción de los 
volúmenes, la fluidez del espacio 

y la calidad de la experiencia de 
uso. Integrada de forma nativa en 
la arquitectura de los proyectos 
firmados por Copatlife, la luz actúa 
como una herramienta compositiva 
dinámica, estudiada para equilibrar 
la precisión milimétrica de las áreas 
operativas con una sofisticada 
modulación de la atmósfera 
ambiental.

L’illuminazione costituisce una componente strutturale del progetto cucina, 
essenziale nel determinare la percezione dei volumi, la fluidità dello spazio 
e la qualità dell’esperienza d’uso. Integrata nativamente nell'architettura dei 
progetti firmati Copatlife, la luce agisce come uno strumento compositivo 
dinamico, studiato per equilibrare la precisione millimetrica delle aree operative 
con una sofisticata modulazione dell’atmosfera ambientale.

Lighting The value
of lighting.

FIND THE LIGHTING 
MANUAL HERE
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TO WASHING

TO WASHING

TO STORETO COOKING

TO STORE

TO EAT

TO COOK

THE KITCHEN, FROM MODERN ERGONOMIC DESIGN 
TO FLUID WORKFLOWS.

TO PACKAGE

TO BROWSE
THE INTERNET

TO WATCH
TV

TO DEEP-FREEZE

TO SORT
THE WASTE

TO CULTIVATE

TO CALL

TO STERILIZE

EN_  Modern kitchen ergonomics 
aims to integrate comfort, safety, 
and efficiency by adapting 
the environment to human 
needs. According to SIE (Italian 
Ergonomics Association), proper 
design reduces physical effort and 
prevents incorrect posture through 
the optimization of heights and 
workflows.
While the historical focus was the 
“work triangle” (storage, washing, 
cooking), today the paradigm is 
evolving toward greater flexibility.
The kitchen has become a 
multifunctional space for 
smart working and conviviality, 
transforming into a system of fluid 
zones rather than fixed paths. In 
this context, lighting takes on a 
crucial role: diffuse light alone is 
no longer enough; an articulated 
and adjustable system is needed. 

Focused lights on work surfaces 
ensure safety, while dynamic 
solutions create the atmosphere 
suited to new daily rituals.

FR_  L’ergonomie moderne en 
cuisine vise à intégrer confort, 
sécurité et efficacité en adaptant 
l’environnement aux besoins 
humains. Selon la SIE (Association 
italienne d’ergonomie), une 
conception correcte réduit les 
efforts physiques et prévient 
les mauvaises postures grâce à 
l’optimisation des hauteurs et 
des flux. Si, historiquement, le 
point focal était le « triangle des 
fonctions » (conservation, lavage, 
cuisson), aujourd’hui le paradigme 
évolue vers une plus grande 
flexibilité. La cuisine est devenue 
un espace multifonctionnel pour 
le smart working et la convivialité, 

se transformant en un système de 
zones fluides plutôt qu’en parcours 
fixes. Dans ce contexte, l’éclairage 
assume un rôle crucial : une lumière 
diffuse ne suffit plus, il faut un 
système articulé et réglable. Des 
lumières ciblées sur les plans 
opérationnels garantissent la 
sécurité, tandis que des solutions 
dynamiques créent l’atmosphère 
adaptée aux nouveaux rituels 
quotidiens.

ES_  La ergonomía moderna en 
la cocina busca integrar confort, 
seguridad y eficiencia, adaptando 
el entorno a las necesidades 
humanas. Según la SIE (Asociación 
Italiana de Ergonomía), un 
diseño correcto reduce los 
esfuerzos físicos y previene 
posturas incorrectas mediante 
la optimización de las alturas y 

de los flujos. Si históricamente 
el punto central era el «triángulo 
de las funciones» (conservación, 
lavado, cocción), hoy el paradigma 
evoluciona hacia una mayor 
flexibilidad.
La cocina se ha convertido en un 
espacio multifuncional para el 
smart working y la convivencia, 
transformándose en un sistema 
de zonas fluidas en lugar de 
recorridos fijos. En este contexto, la 
iluminación asume un papel crucial: 
ya no basta una luz difusa, sino que 
se necesita un sistema articulado 
y regulable. Luces focalizadas 
sobre las superficies operativas 
garantizan seguridad, mientras 
que las soluciones dinámicas crean 
la atmósfera adecuada para los 
nuevos rituales cotidianos.

L’ergonomia moderna in cucina mira a integrare comfort, sicurezza 
ed efficienza adattando l’ambiente alle esigenze umane. Secondo la SIE 
(Associazione Italiana di Ergonomia), una progettazione corretta riduce gli 
sforzi fisici e previene posture errate attraverso l’ottimizzazione di altezze e 
flussi. Se storicamente il fulcro era il “triangolo delle funzioni” (conservazione, 
lavaggio, cottura), oggi il paradigma evolve verso una maggiore flessibilità.
La cucina è diventata uno spazio multifunzionale per smart working e 
convivialità, trasformandosi in un sistema di zone fluide anziché percorsi fissi. 
In questo contesto, l’illuminazione assume un ruolo cruciale: non basta più 
una luce diffusa, ma serve un sistema articolato e regolabile. Luci mirate sui 
piani operativi garantiscono sicurezza, mentre soluzioni dinamiche creano 
l’atmosfera adatta alle nuove ritualità quotidiane.

Lighting ergonomics
and new kitchen rituals.
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IT_  Copatlife suggerisce 
l’adozione di sistemi regolabili, che 
permettono di calibrare l’intensità 
e la tonalità della luce (calore del 
bianco) in base alle diverse attività 
e ai momenti della giornata.
Questa flessibilità trasforma la 
cucina in uno spazio versatile e 
accogliente, capace di adattarsi 
con naturalezza alle nuove ritualità 
domestiche, dalla preparazione 
tecnica del mattino al relax 
conviviale della sera.

EN_  Copatlife recommends the 
adoption of adjustable systems 
that make it possible to calibrate 
light intensity and tone (white 
warmth) according to different 
activities and times of day. This 
flexibility transforms the kitchen 
into a versatile and welcoming 
space, naturally adapting to new 
domestic rituals, from technical 
preparation in the morning to 
convivial relaxation in the evening.

FR_  Copatlife suggère l’adoption 
de systèmes réglables, qui 
permettent de calibrer l’intensité et 
la tonalité de la lumière (chaleur du 
blanc) en fonction des différentes 
activités et des moments de la 
journée. Cette flexibilité transforme 
la cuisine en un espace polyvalent 
et accueillant, capable de s’adapter 
naturellement aux nouveaux rituels 
domestiques, de la préparation 
technique du matin à la détente 
conviviale du soir.

ES_  Copatlife sugiere la adopción 
de sistemas regulables que 
permitan calibrar la intensidad y 
la tonalidad de la luz (calidez del 
blanco) en función de las distintas 
actividades y de los momentos del 
día. Esta flexibilidad transforma 
la cocina en un espacio versátil y 
acogedor, capaz de adaptarse con 
naturalidad a los nuevos rituales 
domésticos, desde la preparación 
técnica de la mañana hasta el relax 
convivencial de la noche.

Light
Switch

Color 
temperature

Luminous 
intensity

3000°K   150 LUX

FOR EACH LIGHTING FIXTURE

4000°K 750 LUX

Touch-dimmer

1 touch dimmer = 3 settings

REGOLATORE TOUCH / VARIATEUR TACTILE / REGULADOR TÁCTIL

ON OFF

Luminous intensity

Color temperature

Color rendering

LA PROGETTAZIONE ILLUMINOTECNICA DEVE CALIBRARE L’ILLUMINAMENTO 
(LUX) IN BASE ALLA DESTINAZIONE D’USO.

LA TEMPERATURA DI COLORE, ESPRESSA IN KELVIN (K), 
INFLUISCE SUL COMFORT VISIVO. 

LA RESA CROMATICA (CRI) DETERMINA COME APPAIONO I COLORI SOTTO LA 
LUCE ARTIFICIALE. SCEGLIETE UN VALORE UGUALE O SUPERIORE A CRI 80-
90 PER GARANTIRE UN ASPETTO NATURALE DI ALIMENTI E STRUMENTI.

LA CONCEPTION DE L’ÉCLAIRAGE DOIT CALIBRER L’ÉCLAIREMENT (LUX)
EN FONCTION DE L’UTILISATION PRÉVUE.

LA TEMPÉRATURE DE COULEUR, EXPRIMÉE EN KELVIN (K), 
INFLUENCE LE CONFORT VISUEL.

LE RENDU DES COULEURS (IRC) DÉTERMINE LA FAÇON DONT LES COULEURS 
APPARAISSENT SOUS UNE LUMIÈRE ARTIFICIELLE. CHOISISSEZ UNE VALEUR 
ÉGALE OU SUPÉRIEURE À IRC 80-90 PER GARANTIR UN ASPECT NATUREL AUX 
ALIMENTS ET AUX USTENSILES.

LIGHTING DESIGN MUST CALIBRATE ILLUMINANCE (LUX)
BASED ON INTENDED USE.

COLOR TEMPERATURE, EXPRESSED IN KELVIN (K), 
AFFECTS VISUAL COMFORT.

COLOR RENDERING (CRI) DETERMINES HOW COLORS APPEAR UNDER ARTIFICIAL 
LIGHT. CHOOSE A VALUE OF CRI 80-90 OR HIGHER TO ENSURE A NATURAL 
APPEARANCE OF FOOD AND TOOLS.

EL DISEÑO DE ILUMINACIÓN DEBE CALIBRAR LA ILUMINANCIA (LUX)
EN FUNCIÓN DEL USO PREVISTO.

LA TEMPERATURA DE COLOR, EXPRESADA EN KELVIN (K), 
AFECTA EL CONFORT VISUAL.

LA REPRODUCCIÓN CROMÁTICA (CRI) DETERMINA CÓMO APARECEN LOS COLORES 
BAJO LA LUZ ARTIFICIAL. ELIJA UN VALOR IGUAL O SUPERIOR A CRI 
80-90 PARA GARANTIZAR UN ASPECTO NATURAL DE LOS ALIMENTOS Y LOS 
UTENSILIOS.

WORK SURFACESINTERNAL LIGHTING

500-750 LUX50-150 LUX

ATMOSPHERIC LIGHTING

POOR PERFORMANCE

WARM LIGHT

WORK SURFACES

HIGH PERFORMANCE

NEUTRAL LIGHT

3000°K

CRI 60

4000°K

CRI 80-90

INTENSITÀ LUMINOSA / INTENSITÉ LUMINEUSE / INTENSIDAD LUMINOSA

TEMPERATURA DI COLORE / TEMPÉRATURE DE COULEUR / TEMPERATURA DE COLOR

RESA CROMATICA / RENDU DES COULEURS / RENDIMIENTO CROMÁTICO

D-M
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Switches Voltage
PER I SISTEMI NON INTEGRATI, COPATLIFE 
OFFRE INTERRUTTORI E SENSORI ESTERNI 
CONFIGURABILI.

FOR NON-INTEGRATED SYSTEMS,
COPATLIFE OFFERS CONFIGURABLE EXTERNAL 
SWITCHES AND SENSORS.

POUR LES SYSTÈMES NON INTÉGRÉS,
COPATLIFE PROPOSE DES COMMUTATEURS ET 
DES CAPTEURS EXTERNES CONFIGURABLES.

PARA SISTEMAS NO INTEGRADOS,
COPATLIFE OFRECE INTERRUPTORES Y 
SENSORES EXTERNOS CONFIGURABLES. 

TUTTE LE ILLUMINAZIONI INTEGRATE COPATLIFE SONO A 
24 VOLT. IDONEO PER L’INSTALLAZIONE IN AMBIENTI 
UMIDI E SU SUPERFICI DI LAVORO.

ALL COPATLIFE INTEGRATED LIGHTING IS 24 VOLT. 
SUITABLE FOR INSTALLATION IN HUMID ENVIRONMENTS 
AND ON WORK SURFACES.

TOUS LES LUMINAIRES INTÉGRÉS COPATLIFE
FONCTIONNENT EN 24 VOLTS. ILS SONT ADAPTÉS À UNE 
INSTALLATION DANS DES ENVIRONNEMENTS HUMIDES ET 
SUR DES SURFACES DE TRAVAIL.

TODAS LAS LUMINARIAS INTEGRADAS DE COPATLIFE 
SON DE 24 VOLTIOS. APTAS PARA SU INSTALACIÓN EN 
AMBIENTES HÚMEDOS Y SOBRE SUPERFICIES DE TRABAJO.

Flexibility and safety with 
Copatlife integrated lighting.

IT_  Per garantire comfort e 
sicurezza, Copatlife propone 
un’illuminazione integrata 
che elimina zone d’ombra e 
abbagliamenti. Combinando luce 
d’ambiente, LED sottopensile, 
faretti e sospensioni, si ottiene una 
diffusione uniforme su tutti i piani 
operativi, migliorando precisione 
e praticità in cucina. Le lampade 
integrate Copatlife sono progettate 
per coniugare ergonomia, 
sicurezza ed estetica evoluta. 
Grazie all’impiego di tecnologie 
LED di ultima generazione, i 
sistemi garantiscono un elevato 
risparmio energetico, una ridotta 
emissione di calore e una longevità 
superiore. L’integrazione di sensori 
di movimento o regolatori smart 
ottimizza i consumi, attivando 
la luce solo quando necessario. 
Certificati secondo i rigorosi 
standard europei, i dispositivi 
Copatlife sono dotati di protezioni 
adeguate contro polvere, umidità e 
vapori tipici dell’ambiente cucina.
L’integrazione estetica è studiata 
per scomparire nelle linee e nei 
materiali del mobile, offrendo una 
funzionalità invisibile ma potente 
che valorizza il design senza 
interferenze visive.

EN_  To ensure comfort and safety, 
Copatlife proposes integrated 
lighting that eliminates shadow 
areas and glare. By combining 
ambient light, under-cabinet LEDs, 
spotlights, and pendants, a uniform 
diffusion across all work surfaces 
is achieved, improving precision 
and practicality in the kitchen. 
Copatlife’s integrated lamps are 
designed to combine ergonomics, 
safety, and evolved aesthetics. 
Thanks to the use of latest-
generation LED technologies, the 
systems guarantee high energy 
savings, reduced heat emission, 
and superior longevity. The 
integration of motion sensors 
or smart regulators optimizes 
consumption by activating light 
only when needed. Certified 
according to rigorous European 
standards, Copatlife devices are 
equipped with adequate protection 
against dust, humidity, and vapors 
typical of the kitchen environment.
The aesthetic integration is 
designed to disappear within the 
lines and materials of the furniture, 
offering an invisible yet powerful 
functionality that enhances design 
without visual interference.

FR_  Pour garantir confort et 
sécurité, Copatlife propose un 
éclairage intégré qui élimine 
les zones d’ombre et les 
éblouissements. En combinant 
lumière d’ambiance, LED 
sous meubles hauts, spots et 
suspensions, on obtient une 
diffusion uniforme sur tous les 
plans opérationnels, améliorant 
la précision et la praticité en 
cuisine. Les lampes intégrées 
Copatlife sont conçues pour 
conjuguer ergonomie, sécurité 
et esthétique évoluée. Grâce à 
l’emploi de technologies LED de 
dernière génération, les systèmes 
garantissent d’importantes 
économies d’énergie, une faible 
émission de chaleur et une 
longévité supérieure. L’intégration 
de capteurs de mouvement ou de 
régulateurs intelligents optimise 
la consommation en activant la 
lumière uniquement lorsque cela 
est nécessaire. Certifiés selon les 
rigoureux standards européens, 
les dispositifs Copatlife sont dotés 
de protections adaptées contre la 
poussière, l’humidité et les vapeurs 
typiques de l’environnement 
cuisine.
L’intégration esthétique est pensée 
pour disparaître dans les lignes et 
les matériaux du meuble, en offrant 
une fonctionnalité invisible mais 
puissante qui valorise le design 
sans interférences visuelles.

ES_  Para garantizar confort y 
seguridad, Copatlife propone 
una iluminación integrada que 
elimina zonas de sombra y 
deslumbramientos. Combinando 
luz ambiental, LED bajo mueble 
alto, focos y suspensiones, se 
obtiene una difusión uniforme 
sobre todas las superficies 
operativas, mejorando la precisión 
y la practicidad en la cocina. Las 
lámparas integradas Copatlife 
están diseñadas para conjugar 
ergonomía, seguridad y una 
estética evolucionada. Gracias 
al empleo de tecnologías LED de 
última generación, los sistemas 
garantizan un elevado ahorro 
energético, una reducida emisión 
de calor y una vida útil superior. 
La integración de sensores 
de movimiento o reguladores 
inteligentes optimiza el consumo, 
activando la luz solo cuando es 
necesario. Certificados conforme 
a rigurosos estándares europeos, 
los dispositivos Copatlife 
están dotados de protecciones 
adecuadas contra el polvo, la 
humedad y los vapores típicos del 
entorno cocina.
La integración estética está 
pensada para desaparecer en 
las líneas y en los materiales 
del mueble, ofreciendo una 
funcionalidad invisible pero 
potente que valoriza el diseño sin 
interferencias visuales.

24Volt

LAMP
LOCATION

COLOR
TEMPERATURE

3000°K 3000°K-4000°K 4000°K 3000°K-4000°K 3000°K-4000°K

LUMINOUS
INTENSITY

50-150 LUX 50-750 LUX 50-150 LUX 50-750 LUX 50-150 LUX

01 02 03 04 05

LIGHTING SCHEME
FEATURING INTEGRATED COPATLIFE LIGHTING.

DRIVER LED

01 02

03 03

03

04

05
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Materials

EN_  Within the kitchen ecosystem, 
the selection of materials 
determines the plastic identity 
of volumes and their aptitude for 
interacting with space. Copatlife 
research combines highly 
engineered surfaces—developed 
to guarantee rigorous standards 
of mechanical resistance and 
durability—with finishes of 
high material expressiveness. 
A dictionary of textures, grains 
and chromatic tones designed 
to establish a deep connection 

between technical precision and 
tactile perception. 

FR_  Dans l’écosystème cuisine, la 
sélection des matériaux détermine 
l’identité plastique des volumes 
et leur aptitude à interagir avec 
l’espace. La recherche Copatlife 
associe  à des surfaces à haute 
teneur d’ingénierie — développées 
pour garantir des standards 
rigoureux de résistance mécanique 
et de durabilité — des finitions à 
forte expressivité matérielle. Un 

dictionnaire de textures, veinures 
et chromies conçu pour établir une 
connexion profonde entre précision 
technique et perception tactile.

ES_  En el ecosistema cocina, 
la selección de materiales 
determina la identidad plástica de 
los volúmenes y su aptitud para 
interactuar con el espacio. La 
investigación de Copatlife combina 
superficies de alto contenido 
ingenieril —desarrolladas para 
garantizar rigurosos estándares 

de resistencia mecánica y 
durabilidad— con acabados de 
elevada expresividad matérica. 
Un diccionario de texturas, 
vetas y cromatismos diseñado 
para establecer una conexión 
profunda entre precisión técnica y 
percepción táctil.

Nell’ecosistema cucina, la selezione dei materiali determina l'identità 
plastica dei volumi e la loro attitudine a interagire con lo spazio. La ricerca 
Copatlife affianca a superfici ad alto contenuto ingegneristico — sviluppate 
per garantire rigorosi standard di resistenza meccanica e durabilità — finiture 
dall’elevata espressività materica. Un dizionario di texture, venature e cromie 
progettato per stabilire una connessione profonda tra precisione tecnica e 
percezione tattile.

High-performance materials
with extensive aesthetic possibilities.

SEE ALL 
AVAILABLE 
FINISHES

CLEANING AND 
MAINTENANCE  

YOUR KITCHEN WORKBOOK 198YOUR KITCHEN WORKBOOK COPATLIFE198 199



The strength scale
LA SCALA DI RESISTENZA / L’ÉCHELLE DE RÉSISTANCE / LA ESCALA DE RESISTENCIA

DELICATE

IT_ Superfici preziose che esaltano 
l’estetica, ideali per contesti ricercati.

EN_ Premium surfaces that enhance 
aesthetics, ideal for refined settings.

FR_ Des surfaces précieuses qui 
exaltent l’esthétique, idéales pour 
des contextes raffinés.

ES_ Superficies preciosas que 
realzan la estética, ideales para 
contextos decorativos refinados.

MEDIUM

IT_ Il perfetto equilibrio tra eleganza e 
solidità per le sfide di ogni giorno.

EN_ The perfect balance between 
elegance and solidity for everyday 
challenges.

FR_ L’équilibre parfait entre élégance 
et solidité pour les défis du quotidien.

ES_ El equilibrio perfecto entre 
elegancia y solidez para los desafíos 
diarios.

HIGH

IT_ Massima protezione e tecnologia 
avanzata per gli utilizzi più intensivi.

EN_ Maximum protection and 
advanced technology for heavy-duty 
use.

FR_ Protection maximale et 
technologie avancée pour les usages 
les plus intensifs.

ES_ Máxima protección y tecnología 
avanzada para los usos más 
intensivos.

SCRATCH RESISTANCE

HEAT RESISTANCE

EASE OF MAINTENANCE

A QUICK COMPARATIVE TABLE TO 
EASILY EVALUATE THE RESISTANCE OF 
EACH MATERIAL.
BASED ON CATAS TEST RESULTS.

MODERATE MEDIUM HIGH

Scratch resistance

Heat resistance

Ease of maintenance

CAPACITÀ DI RESISTERE AD ABRASIONI E SFREGAMENTI, PRESERVANDO 
L’ESTETICA DELLA SUPERFICIE NEL TEMPO.

STABILITÀ DEL MATERIALE A CONTATTO CON FONTI TERMICHE, 
SENZA DEFORMAZIONI O ALTERAZIONI CROMATICHE.

FACILITÀ DI RIMOZIONE DI MACCHIE E SPORCO, GARANTENDO 
IGIENE QUOTIDIANA CON IL MINIMO SFORZO.

CAPACITÉ À RÉSISTER AUX ABRASIONS QUOTIDIENNES, PRÉSERVANT 
L’ESTHÉTIQUE DE LA SURFACE DANS LE TEMPS.

STABILITÉ DU MATÉRIAU AU CONTACT DE SOURCES DE 
CHALEUR, SANS DÉFORMATION NI ALTÉRATION.

FACILITÉ D’ÉLIMINATION DES TACHES ET DE LA SALETÉ, 
GARANTISSANT UNE HYGIÈNE RAPIDE ET EFFICACE.

ABILITY TO WITHSTAND DAILY ABRASIONS, PRESERVING THE 
SURFACE’S AESTHETIC INTEGRITY OVER TIME.

MATERIAL STABILITY WHEN EXPOSED TO HEAT 
SOURCES, PREVENTING WARPING OR COLOR FADING.

EASE OF REMOVING STAINS AND DIRT, ENSURING DAILY 
HYGIENE WITH MINIMAL EFFORT.

CAPACIDAD DE RESISTIR ABRASIONES DIARIAS, PRESERVANDO LA ESTÉTICA 
DE LA SUPERFICIE EN EL TIEMPO.

ESTABILIDAD DEL MATERIAL FRENTE A FUENTES DE 
CALOR, EVITANDO DEFORMACIONES O CAMBIOS DE COLOR.

FACILIDAD PARA ELIMINAR MANCHAS Y SUCIEDAD, 
GARANTIZANDO HIGIENE DIARIA CON EL MÍNIMO ESFUERZO.

RESISTENZA AL GRAFFIO / RÉSISTANCE AUX RAYURES / RESISTENCIA AL RAYADO

RESISTENZA AL CALORE / RÉSISTANCE À LA CHALEUR / RESISTENCIA AL CALOR

FACILITÀ DI MANUTENZIONE / FACILITÉ DE MAINTENANCE / FACILIDAD DE MANTENIMIENTO
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* SOLO PER TOP CUCINA
* ONLY FOR WORKTOP
* UNIQUEMENT POUR PLAN DE TRAVAIL
* SOLO PARA ENCIMERA

IT_  La pietra naturale è l’espressione 
massima del design d’autore, dove 
ogni venatura racconta una storia 
millenaria e irripetibile. Marmi e 
graniti conferiscono alla cucina una 
presenza scenica monumentale, 
trasformando i volumi operativi in 
vere sculture domestiche.
Scegliere la pietra significa 
abbracciare una materia viva e 
autentica, che richiede cura ma 
ripaga con un’eleganza tattile e un 
valore intrinseco che cresce nel 
tempo, celebrando la purezza della 
materia pura.

EN_  Natural stone is the highest 
expression of authorial design, 
where every grain tells a millenary 
and unrepeatable story. Marbles 
and granites give the kitchen a 
monumental scenic presence, 
transforming operational volumes 
into true domestic sculptures. 
Choosing stone means embracing 
a living and authentic material that 
requires care but repays with tactile 
elegance and intrinsic value that 
grows over time, celebrating the 
purity of pure matter.

FR_  La pierre naturelle est 
l’expression suprême du design 
d’auteur, où chaque veinure raconte 
une histoire millénaire et irrépétible. 
Marbres et granits confèrent à la 
cuisine une présence scénique 
monumentale, transformant les 
volumes opérationnels en véritables 
sculptures domestiques. Choisir 
la pierre signifie embrasser une 
matière vivante et authentique, qui 

demande du soin mais récompense 
par une élégance tactile et une valeur 
intrinsèque qui croît avec le temps, en 
célébrant la pureté de la matière pure.

ES_  La piedra natural es la máxima 
expresión del diseño de autor, 
donde cada veta cuenta una historia 
milenaria e irrepetible. Mármoles y 
granitos confieren a la cocina una 
presencia escénica monumental, 
transformando los volúmenes 
operativos en verdaderas esculturas 
domésticas. Elegir la piedra 
significa abrazar una materia viva y 
auténtica, que requiere cuidado pero 
recompensa con una elegancia táctil 
y un valor intrínseco que crece con 
el tiempo, celebrando la pureza de la 
materia pura.

IT_  L’acciaio inox trasforma la cucina 
in un laboratorio di precisione, 
fondendo un’estetica high-tech con 
prestazioni professionali.
Grazie alla sua natura totalmente 
asettica e alla resistenza eterna, 
queste superfici garantiscono 
massima igiene e una praticità d’uso 
imbattibile in ogni fase operativa.
Scegliere l’acciaio inox significa 
puntare su un design iconico, 
capace di amplificare la luce e 
mantenere la sua immutabile bellezza 
tecnica nonostante l’uso intensivo 
quotidiano.

EN_  Stainless steel transforms the 
kitchen into a precision laboratory, 
merging a high-tech aesthetic with 
professional performance. Thanks 
to its fully aseptic nature and lasting 
resistance, these surfaces guarantee 
maximum hygiene and unbeatable 
practicality in every operational 
phase. Choosing stainless steel 
means opting for an iconic design, 
capable of amplifying light and 
maintaining its immutable technical 
beauty despite intensive daily use.

FR_  L’acier inox transforme la cuisine 
en un laboratoire de précision, 
fusionnant une esthétique high-
tech avec des performances 
professionnelles. Grâce à sa nature 
totalement aseptique et à sa 
résistance durable, ces surfaces 
garantissent une hygiène maximale 
et une praticité d’usage inégalée à 
chaque phase opérationnelle. Choisir 
l’acier inox signifie miser sur un 

design iconique, capable d’amplifier 
la lumière et de conserver sa beauté 
technique immuable malgré un usage 
quotidien intensif. 

ES_  El acero inoxidable transforma la 
cocina en un laboratorio de precisión, 
fusionando una estética high-tech 
con prestaciones profesionales. 
Gracias a su naturaleza totalmente 
aséptica y a su resistencia duradera, 
estas superficies garantizan la 
máxima higiene y una practicidad de 
uso imbatible en cada fase operativa. 
Elegir el acero inoxidable significa 
apostar por un diseño icónico, capaz 
de amplificar la luz y mantener su 
inmutable belleza técnica pese al uso 
diario intensivo.

Natural Stone* Stainless steel

SCRATCH RESISTANCE

SCRATCH RESISTANCE

PIETRA NATURALE / PIERRE NATURELLE / PIEDRA NATURAL ACCIAIO INOX / ACIER INOX / ACERO INOXIDABLE

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

HEAT RESISTANCE

HEAT RESISTANCE

EASE OF MAINTENANCE

EASE OF MAINTENANCE

NATURAL STONE
QUARZITE SUPERWHITE

STAINLESS STEEL

FINISHES

GRANITO 
GRANITE
GRANIT
GRANITO

MARBLE
MARMO
MARBRE
MÁRMOL

QUARTZITE
QUARZITE
QUARTZITE
CUARCITA

X

X

X

X

X

X
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IT_  Il gres è la risposta definitiva per 
chi cerca un’estetica minerale unita a 
prestazioni tecniche assolute. Grazie 
alla sua struttura non assorbente, 
queste superfici garantiscono facile 
pulizia e igiene profonda, resistendo a 
macchie, calore e graffi.
Scegliere un progetto in gres significa 
puntare su un design di forte impatto 
visivo e massima funzionalità 
operativa, capace di mantenere 
inalterata la sua bellezza nonostante 
l’utilizzo quotidiano.

EN_  Gres is the definitive answer for 
those seeking a mineral aesthetic 
combined with absolute technical 
performance. Thanks to its non-
absorbent structure, these surfaces 
ensure easy cleaning and deep 
hygiene, resisting stains, heat and 
scratches. Choosing a gres project 
means opting for a design with 
strong visual impact and maximum 
operational functionality, capable of 
maintaining its beauty unchanged 
despite everyday use.

FR_  Le grès est la réponse définitive 
pour ceux qui recherchent une 
esthétique minérale associée à des 
performances techniques absolues. 
Grâce à sa structure non absorbante, 
ces surfaces garantissent un 
nettoyage facile et une hygiène 
profonde, en résistant aux taches, 
à la chaleur et aux rayures. Choisir 
un projet en grès signifie miser 

sur un design à fort impact visuel 
et à fonctionnalité opérationnelle 
maximale, capable de maintenir 
sa beauté intacte malgré l’usage 
quotidien.

ES_  El gres es la respuesta definitiva 
para quienes buscan una estética 
mineral unida a prestaciones técnicas 
absolutas. Gracias a su estructura 
no absorbente, estas superficies 
garantizan una limpieza fácil y 
una higiene profunda, resistiendo 
manchas, calor y arañazos. Elegir un 
proyecto en gres significa apostar por 
un diseño de fuerte impacto visual 
y máxima funcionalidad operativa, 
capaz de mantener inalterada su 
belleza pese al uso cotidiano.

IT_  Il legno rappresenta il legame 
primordiale tra natura e progetto, 
conferendo a ogni cucina un carattere 
unico e irripetibile.
Attraverso venature naturali e texture 
tattili, questa materia nobile infonde 
calore ai volumi, trasformando 
l’ambiente in uno spazio accogliente 
dal forte valore materico.
Scegliere l’essenza legno significa 
puntare su un design che evolve nel 
tempo, dove ogni dettaglio racconta 
una storia di qualità artigianale e 
prestigio architettonico.

EN_  Wood represents the primordial 
link between nature and design, 
giving every kitchen a unique and 
unrepeatable character. Through 
natural grains and tactile textures, 
this noble material infuses warmth 
into the volumes, transforming 
the environment into a welcoming 
space with strong material value. 
Choosing wood essence means 
opting for a design that evolves over 
time, where every detail tells a story 
of craftsmanship and architectural 
prestige.

FR_  Le bois représente le lien 
primordial entre nature et projet, 
conférant à chaque cuisine un 
caractère unique et irrépétible. 
Par ses veinures naturelles et ses 
textures tactiles, cette matière noble 
insuffle de la chaleur aux volumes, 
transformant l’environnement en 
un espace accueillant à forte valeur 
matérielle. Choisir l’essence bois 
signifie opter pour un design qui 

évolue dans le temps, où chaque 
détail raconte une histoire de 
savoir-faire artisanal et de prestige 
architectural. 

ES_  La madera representa el 
vínculo primordial entre naturaleza y 
proyecto, confiriendo a cada cocina 
un carácter único e irrepetible. 
A través de vetas naturales y 
texturas táctiles, esta materia noble 
infunde calidez a los volúmenes, 
transformando el ambiente en 
un espacio acogedor de fuerte 
valor matérico. Elegir la esencia 
de la madera significa apostar por 
un diseño que evoluciona en el 
tiempo, donde cada detalle cuenta 
una historia de calidad artesanal y 
prestigio arquitectónico.

Gres Wood

SCRATCH RESISTANCE

SCRATCH RESISTANCE

GRES / GRE’S / GRES LEGNO / BOIS / MADERA

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

HEAT RESISTANCE

HEAT RESISTANCE

EASE OF MAINTENANCE

EASE OF MAINTENANCE

GRES
DEKTON ENTZO

SPECIAL WOOD
CASTAGNO DABA

FINISHES

DEKTON

LAMINAM

MDI INALCO

ABITUM

FINISHES

ROVERE SPAZZOLATO
BRUSHED OAK
CHÊNE BROSSÉ
ROBLE CEPILLADO

LEGNO SPECIALE
SPECIAL WOOD
BOIS SPÉCIAL 
MADERA ESPECIAL

X

X

X

X

X

X
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IT_  Il Fenix NTM® rappresenta la 
frontiera più avanzata delle superfici 
nanotecnologiche, coniugando 
un’estetica
iper-opaca a una morbidezza tattile 
anti-impronta.
Grazie alle sue proprietà, questa 
materia intelligente garantisce 
una resistenza straordinaria ai 
micro-graffi e un’igiene superiore 
per l’uso quotidiano. Scegliere 
Fenix NTM® significa puntare su 
un design essenziale e vellutato, 
capace di restituire allo spazio una 
profondità cromatica che mantiene 
un’impeccabile purezza visiva in ogni 
condizione di luce.

EN_  Fenix NTM® represents 
the most advanced frontier of 
nanotechnological surfaces, 
combining a hyper-matt aesthetic 
with anti-fingerprint tactile 
softness. Thanks to its properties, 
this intelligent material guarantees 
extraordinary resistance to micro-
scratches and superior hygiene for 
everyday use. Choosing Fenix NTM® 
means opting for an essential, velvety 
design capable of giving space a 
chromatic depth that maintains 
impeccable visual purity in every 
lighting condition. 

FR_  Fenix NTM® représente la 
frontière la plus avancée des surfaces 
nanotechnologiques, conjuguant 
une esthétique hyper-mate à une 
douceur tactile anti-traces. Grâce 
à ses propriétés, cette matière 
intelligente garantit une résistance 
extraordinaire aux micro-rayures et 

une hygiène supérieure pour l’usage 
quotidien. Choisir Fenix NTM® signifie 
opter pour un design essentiel 
et velouté, capable de restituer à 
l’espace une profondeur chromatique 
qui maintient une pureté visuelle 
impeccable dans toutes les 
conditions de lumière. 

ES_  Fenix NTM® representa la 
frontera más avanzada de las 
superficies nanotecnológicas, 
conjugando una estética hiper-
mate con una suavidad táctil anti-
huellas. Gracias a sus propiedades, 
esta materia inteligente garantiza 
una resistencia extraordinaria a los 
microarañazos y una higiene superior 
para el uso diario. Elegir Fenix NTM® 
significa apostar por un diseño 
esencial y aterciopelado, capaz de 
devolver al espacio una profundidad 
cromática que mantiene una 
impecable pureza visual en cualquier 
condición de luz.

IT_  Il laccato rappresenta la massima 
espressione della personalizzazione, 
dove il colore diventa elemento 
strutturale del progetto.
Attraverso finiture lucide, satinate o 
speciali, queste superfici offrono una 
profondità visiva e una elevata qualità 
tattile, capaci di valorizzare ogni 
volume con estrema precisione.
Scegliere il laccato significa puntare 
su un’estetica sartoriale e sofisticata, 
risolta in un’ampia gamma cromatica 
che permette di cucire lo spazio 
attorno alla propria identità.

EN_  Lacquer represents the highest 
expression of customization, where 
color becomes a structural element of 
the project. Through glossy, satin or 
special finishes, these surfaces offer 
visual depth and high tactile quality, 
capable of enhancing every volume 
with extreme precision. Choosing 
lacquer means aiming for a sartorial 
and sophisticated aesthetic, resolved 
in a wide chromatic range that allows 
space to be tailored around one’s own 
identity.

FR_  Le laqué représente la plus haute 
expression de la personnalisation, 
où la couleur devient un élément 
structurel du projet. À travers des 
finitions brillantes, satinées ou 
spéciales, ces surfaces offrent une 
profondeur visuelle et une grande 
qualité tactile, capables de valoriser 
chaque volume avec une extrême 
précision. Choisir le laqué signifie 
viser une esthétique sartoriale et 

sophistiquée, déclinée dans une large 
gamme chromatique qui permet de 
modeler l’espace autour de sa propre 
identité.

ES_  El lacado representa la máxima 
expresión de la personalización, 
donde el color se convierte en 
elemento estructural del proyecto. 
A través de acabados brillantes, 
satinados o especiales, estas 
superficies ofrecen profundidad 
visual y alta calidad táctil, capaces de 
valorizar cada volumen con extrema 
precisión. Elegir el lacado significa 
apostar por una estética sartorial y 
sofisticada, resuelta en una amplia 
gama cromática que permite coser el 
espacio en torno a la propia identidad.

Fenix NTM® Lacquered

SCRATCH RESISTANCE

SCRATCH RESISTANCE

FENIX NTM® LACCATO / LAQUÉ / LACADO

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

HEAT RESISTANCE

HEAT RESISTANCE

EASE OF MAINTENANCE

EASE OF MAINTENANCE

FENIX NTM®
EXTRA BLU SHABA

SATIN CANNETO LAQUERED
ARENA

FINISHES

FENIX NTM® EXTRA

FENIX NTM® STANDARD

FINISHES

LACCATO SPECIALE
LACCATO SPECIAL
LAQUÉ SPÉCIAL LACADO 
ESPECIAL

LACCATO SATINATO CANNETO
SATIN LACQUERED CANNETO
LAQUÉ SATINÉ CANNETO
LACADO SATINADO CANNETO 
 
LACCATO SATINATO
SATIN LACQUERED
LAQUÉ SATINÉ
LACADO SATINADO

LACCATO LUCIDO
GLOSSY LACQUERED
LAQUÉ BRILLANT
LACADO BRILLANTE

X

X

X

X

X

X

MATERIALSYOUR KITCHEN WORKBOOK 206YOUR KITCHEN WORKBOOK COPATLIFE206 207



IT_  Superfici evolute che 
rappresentano la frontiera 
tecnologica del design 
contemporaneo, progettate per 
unire un’estetica impeccabile a una 
manutenzione semplificata.
Grazie alla loro natura, garantiscono 
un’elevata resistenza quotidiana e 
una pulizia rapida con detergenti 
neutri o comuni detersivi per uso 
domestico. Questa categoria 
si esprime attraverso tre anime 
opposte: Tecnogloss, per chi ricerca 
la profondità specchiante della luce,  
Zerogloss per un’opacità radicale e 
vellutata al tatto, Metalgloss per un 
effetto metallico cangiante.

EN_  Advanced surfaces representing 
the technological frontier of 
contemporary design, conceived to 
unite impeccable aesthetics with 
simplified maintenance. Thanks to 
their nature, they guarantee high 
daily resistance and quick cleaning 
with neutral detergents or common 
household cleaners. This category 
expresses itself through three 
distinct souls: Tecnogloss, for those 
seeking the mirror-like depth of light; 
Zerogloss, for radical, velvety opacity; 
Metalgloss, for an iridescent metallic 
effect.

FR_  Surfaces évoluées qui 
représentent la frontière 
technologique du design 
contemporain, conçues pour unir une 
esthétique impeccable à un entretien 
simplifié. Grâce à leur nature, elles 
garantissent une grande résistance 
quotidienne et un nettoyage rapide 

avec des détergents neutres ou de 
simples produits ménagers. Cette 
catégorie s’exprime à travers trois 
âmes distinctes : Tecnogloss, pour 
ceux qui recherchent la profondeur 
miroitante de la lumière ; Zerogloss, 
pour une opacité radicale et veloutée 
; Metalgloss, pour un effet métallique 
changeant. 

ES_  Superficies avanzadas que 
representan la frontera tecnológica 
del diseño contemporáneo, 
concebidas para unir una estética 
impecable con un mantenimiento 
simplificado. Gracias a su naturaleza, 
garantizan una elevada resistencia 
cotidiana y una limpieza rápida con 
detergentes neutros o productos 
domésticos comunes. Esta categoría 
se expresa a través de tres almas 
distintas: Tecnogloss, para quienes 
buscan la profundidad especular de 
la luz; Zerogloss, para una opacidad 
radical y aterciopelada; Metalgloss, 
para un efecto metálico cambiante.

IT_  Leaftech rappresenta la sintesi 
perfetta tra avanguardia tecnologica 
e versatilità progettuale.
Grazie a texture sempre più fedeli ai 
materiali naturali e a una resistenza 
superiore ai graffi e all’usura, queste 
superfici offrono un’estetica ricercata 
senza rinunciare alla massima 
praticità quotidiana.
Scegliere Leaftech significa investire 
in un design durevole e accessibile, 
capace di interpretare le tendenze 
contemporanee con un rigore visivo 
che non teme il tempo.

EN_  Leaftech represents the 
perfect synthesis of technological 
avant-garde and design versatility. 
Thanks to textures increasingly 
faithful to natural materials and 
superior resistance to scratches and 
wear, these surfaces offer refined 
aesthetics without sacrificing 
maximum everyday practicality. 
Choosing Leaftech means investing 
in durable and accessible design, 
capable of interpreting contemporary 
trends with visual rigor that does not 
fear time. 

FR_  Leaftech représente la 
synthèse parfaite entre avant-garde 
technologique et polyvalence de 
projet. Grâce à des textures toujours 
plus fidèles aux matériaux naturels 
et à une résistance supérieure aux 
rayures et à l’usure, ces surfaces 
offrent une esthétique recherchée 
sans renoncer à la plus grande 
praticité quotidienne. Choisir 
Leaftech signifie investir dans 
un design durable et accessible, 

capable d’interpréter les tendances 
contemporaines avec une rigueur 
visuelle qui ne craint pas le temps. 

ES_  Leaftech representa la 
síntesis perfecta entre vanguardia 
tecnológica y versatilidad proyectual. 
Gracias a texturas cada vez más fieles 
a los materiales naturales y a una 
resistencia superior a los arañazos 
y al desgaste, estas superficies 
ofrecen una estética refinada sin 
renunciar a la máxima practicidad 
cotidiana. Elegir Leaftech significa 
invertir en un diseño duradero y 
accesible, capaz de interpretar las 
tendencias contemporáneas con un 
rigor visual que no teme al tiempo.

Zerogloss/Tecnogloss/Metalgloss Leaftech

SCRATCH RESISTANCE

SCRATCH RESISTANCE

ZEROGLOSS / TECNOGLOSS / METALGLOSS LEAFTECH

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

HEAT RESISTANCE

HEAT RESISTANCE

EASE OF MAINTENANCE

EASE OF MAINTENANCE

MATTE ZEROGLOSS
VERDE TIMO

THERMOSTRUCTURED LEAFTECH
VANADIO

FINISHES

ZEROGLOSS OPACO 
MATT ZEROGLOSS
MAT ZÉROGLOSS
MATE ZEROGLOSS

TECNOGLOSS LUCIDO 
TECNOGLOSS GLOSSY 
TECHNOGLOSS BRILLANT
TECHNOGLOSS BRILLANTE

METALGLOSS

FINISHES

LEAFTECH SUPEROPACO 
LEAFTECH SUPER-MATTE 
LEAFTECH SUPER-MAT
LEAFTECH SUPERMATE

LEAFTECH TERMOSTRUTTURATO 
LEAFTECH THERMOSTRUCTURED
LEAFTECH THERMOSTRUCTURÉ 
LEAFTECH TERMOESTRUCTURADO

X

X

X

X

X

X
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COPATLIFE, MANIFESTO.

«[...] With creativity we expand our possibilities. 
Through projects, we improve surroundings. 

Along with knowledge, we turn visions
into new realities».

IT_  Il vetro introduce nel layout 
della cucina la purezza della 
trasparenza e la dinamica dei riflessi, 
convertendo la densità dei volumi 
in pura astrazione visiva. Le sue 
superfici catturano e modulano 
i flussi luminosi dell’ambiente, 
trasformando i fronti e i piani operativi 
in diaframmi leggeri capaci di dilatare 
la percezione dello spazio. Questo 
materiale coniuga un'eterea eleganza 
a doti straordinarie di resistenza 
meccanica, inalterabilità termica e 
assoluta impermeabilità ai liquidi 
oltre a garantire barriere igieniche 
insuperabili grazie alla sua struttura 
molecolare non porosa. Scegliere 
il vetro significa abbracciare un 
design d'avanguardia basato sulla 
sottrazione visiva, capace di garantire 
una costanza cromatica immutabile 
nel tempo.

EN_  Glass introduces the purity of 
transparency and the dynamics of 
reflections into the kitchen layout, 
converting the density of volumes 
into pure visual abstraction. Its 
surfaces capture and modulate the 
luminous flows of the environment, 
transforming fronts and worktops 
into light diaphragms capable of 
expanding the perception of space. 
This material combines ethereal 
elegance with extraordinary 
mechanical resistance, thermal 
stability, and absolute impermeability 
to liquids, while also guaranteeing 
unsurpassed hygienic barriers 
thanks to its non-porous molecular 
structure.
Choosing glass means embracing an 
avant-garde design based on visual 
subtraction, capable of guaranteeing 
chromatic consistency unchanged 
over time.

FR_  Le verre introduit dans le 
layout de la cuisine la pureté de la 
transparence et la dynamique des 
reflets, convertissant la densité des 

volumes en pure abstraction visuelle. 
Ses surfaces captent et modulent 
les flux lumineux de l’environnement, 
transformant les façades et les plans 
opérationnels en diaphragmes légers 
capables de dilater la perception de 
l’espace. Ce matériau conjugue une 
élégance éthérée à d’extraordinaires 
qualités de résistance mécanique, 
de stabilité thermique et 
d’imperméabilité absolue aux 
liquides, tout en garantissant des 
barrières hygiéniques incomparables 
grâce à sa structure moléculaire 
non poreuse. Choisir le verre signifie 
embrasser un design d’avant-garde 
fondé sur la soustraction visuelle, 
capable de garantir une constance 
chromatique immuable dans le 
temps.

ES_  El vidrio introduce en el layout de 
la cocina la pureza de la transparencia 
y la dinámica de los reflejos, 
convirtiendo la densidad de los 
volúmenes en pura abstracción visual. 
Sus superficies captan y modulan 
los flujos luminosos del entorno, 
transformando los frentes y las 
superficies operativas en diafragmas 
ligeros capaces de ampliar la 
percepción del espacio. Este material 
conjuga una elegancia etérea con 
extraordinarias prestaciones de 
resistencia mecánica, estabilidad 
térmica e impermeabilidad absoluta 
a los líquidos, además de garantizar 
barreras higiénicas insuperables 
gracias a su estructura molecular no 
porosa.
Elegir el vidrio significa abrazar 
un diseño de vanguardia basado 
en la sustracción visual, capaz de 
garantizar una constancia cromática 
inmutable en el tiempo.

Glass

SCRATCH RESISTANCE

VETRO / VERRE / VIDRIO

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

MODERATE  HIGH

HEAT RESISTANCE

EASE OF MAINTENANCE

SATIN GLASS
MANDORLA

FINISHES

VETRO LUCIDO 
POLISHED GLASS
VERRE POLI
VIDRIO PULIDO

VETRO OPACO
MATT GLASS
VERRE MAT
VIDRIO MATE

X

X

X
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WeDo Home Srl si riserva il diritto di 
apportare, in qualsiasi momento e 
senza preavviso, tutte le modifiche 
ritenute necessarie o opportune al 
fine di migliorare costantemente le 
caratteristiche qualitative, estetiche 
e tecniche della propria produzione. 
Le immagini contenute nel presente 
catalogo sono fornite a titolo puramente 
indicativo ed esemplificativo e potrebbero 
pertanto non risultare perfettamente 
corrispondenti ai prodotti finali. Per 
richiedere dei campioni di colore fedeli, 
rivolgersi alla mail info@copatlife.it. 
Per We Do Home, la sostenibilità orienta il 
lavoro e le scelte aziendali in tutte le fasi 
operative. L’azienda adotta un sistema di 
gestione certificato secondo gli standard 
ISO 9001, ISO 14001 e ISO 45001, a garanzia 
di processi controllati, miglioramento 
continuo, tutela dell’ambiente e sicurezza 
delle persone. Promuove inoltre ambienti 
di lavoro sicuri e inclusivi, supportati da 
iniziative dedicate, da un piano di welfare 
aziendale e dall’impegno per la parità di 
genere.
We Do Home fa parte del gruppo We Do 
Holding, il cui Bilancio di Sostenibilità 
costituisce un riferimento per la 
rendicontazione delle performance 
economiche, ambientali e sociali e 
per la definizione degli obiettivi di 
miglioramento. Questo approccio 
si traduce in qualità, controllo dei 
processi, uso responsabile delle risorse 
e attenzione alle persone, in linea con gli 
standard adottati e la visione del gruppo.

WeDo Home Srl reserves the right, at 
any time and without prior notice, to 
make any changes deemed necessary 
or appropriate in order to continuously 
improve the qualitative, aesthetic and 
technical characteristics of its production. 
The images contained in this catalogue 
are provided for illustrative and indicative 
purposes only and may therefore not 
perfectly correspond to the final products. 
To request accurate colour samples, 
please contact info@copatlife.it.
For We Do Home, sustainability guides 
work and business decisions throughout 
every operational phase. The company 
adopts a certified management system in 
accordance with ISO 9001, ISO 14001 and 
ISO 45001 standards, ensuring controlled 
processes, continuous improvement, 
environmental protection and people’s 
safety. It also promotes safe and inclusive 
workplaces, supported by dedicated 
initiatives, a corporate welfare plan and a 
commitment to gender equality.
We Do Home is part of the We Do Holding 
group, whose Sustainability Report serves 
as a reference for reporting economic, 
environmental and social performance and 
for defining improvement objectives. This 
approach translates into quality, process 
control, responsible use of resources and 
care for people, in line with the standards 
adopted and the group’s vision.

WeDo Home Srl se réserve le droit 
d’apporter, à tout moment et sans 
préavis, toutes les modifications 
jugées nécessaires ou opportunes 
afin d’améliorer constamment les 
caractéristiques qualitatives, esthétiques 
et techniques de sa production. Les 
images contenues dans ce catalogue 
sont fournies à titre purement indicatif et 
illustratif et pourraient par conséquent 
ne pas correspondre parfaitement aux 
produits finaux. Pour demander des 
échantillons de couleur fidèles, veuillez 
contacter info@copatlife.it.
Pour We Do Home, la durabilité guide le 
travail et les choix de l’entreprise à chaque 
étape opérationnelle. L’entreprise adopte 
un système de gestion certifié selon les 
normes ISO 9001, ISO 14001 et ISO 45001, 
garantissant des processus contrôlés, 
une amélioration continue, la protection 
de l’environnement et la sécurité des 
personnes. Elle promeut également 
des environnements de travail sûrs et 
inclusifs, soutenus par des initiatives 
dédiées, un plan de bien-être d’entreprise 
et un engagement en faveur de l’égalité 
des genres.
We Do Home fait partie du groupe 
We Do Holding, dont le Rapport de 
Durabilité constitue une référence pour 
la communication des performances 
économiques, environnementales et 
sociales ainsi que pour la définition des 
objectifs d’amélioration. Cette approche 
se traduit par la qualité, le contrôle des 
processus, l’utilisation responsable des 
ressources et l’attention portée aux 
personnes, en cohérence avec les normes 
adoptées et la vision du groupe.

WeDo Home Srl se reserva el derecho 
de efectuar, en cualquier momento y sin 
previo aviso, todas las modificaciones 
que considere necesarias u oportunas 
con el fin de mejorar continuamente las 
características cualitativas, estéticas 
y técnicas de su producción. Las 
imágenes contenidas en este catálogo se 
proporcionan únicamente con carácter 
ilustrativo e indicativo y, por lo tanto, 
podrían no corresponder perfectamente 
a los productos finales. Para solicitar 
muestras de color fieles, póngase en 
contacto con info@copatlife.it.
Para We Do Home, la sostenibilidad guía 
el trabajo y las decisiones empresariales 
en todas las fases operativas. La empresa 
adopta un sistema de gestión certificado 
conforme a las normas ISO 9001, ISO 
14001 e ISO 45001, garantizando procesos 
controlados, mejora continua, protección 
del medio ambiente y seguridad de las 
personas. Además, promueve entornos 
de trabajo seguros e inclusivos, apoyados 
por iniciativas específicas, un plan de 
bienestar corporativo y el compromiso con 
la igualdad de género.
We Do Home forma parte del grupo We Do 
Holding, cuyo Informe de Sostenibilidad 
constituye una referencia para la rendición 
de cuentas del desempeño económico, 
ambiental y social, así como para la 
definición de objetivos de mejora. Este 
enfoque se traduce en calidad, control 
de los procesos, uso responsable de los 
recursos y atención a las personas, en 
línea con las normas adoptadas y la visión 
del grupo.




